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В настоящей статье клоунада рассматривается как социально-культурный феномен, 
обладающий медиативным, оздоровительным и репрезентативно-коммуникативным 
потенциалом. Автор вводит оригинальные дефиниции и авторскую классификацию 
клоунады, отражающую многоуровневую природу жанра. Обосновывается значение 
клоунады в укреплении общественного диалога, здоровья и культурной политики.
Ключевые слова: клоунада, цирк, цирковое искусство, медиативный потенциал, 
оздоровительный потенциал, смехотерапия, госпитальная клоунада, культурная по-
литика, культурная коммуникация, культура. 

The article examines clowning as a socio-cultural phenomenon with mediating, healing and 
representative-communicative potential. The author offers original definitions and a unique 
classification of clowning, reflecting the genre's multifaceted nature. The article substantiates 
the importance of clowning in strengthening public dialogue, healthcare, and cultural policy.
Key words: clowning, circus, circus arts, mediative potential, healing potential, laughter 
therapy, hospital clowning, cultural policy, cultural communication, culture.

Клоун — это не профессия, это мировоззрение.
Леонид Григорьевич Енгибаров, «Последний раунд»1 

ВВЕДЕНИЕ. ПОСТАНОВКА НАУЧНОЙ ПРОБЛЕМЫ
Цирковое искусство присутствует в жизни общества регулярно, ежедневно, 

как неотъемлемая часть онтологии культуры2. 

1 Енгибаров Л.Г. Последний раунд. — Ереван: Советакан грох, 1984. — С. 2. 
2 Понкин И.В. Понятие «культура» в законах зарубежных государств // Вопросы 
культурологии. — 2020. — Т. XVII, № 9. — С. 65–73; Понкин И.В. Особенности 
государственного управления в области культуры // Вопросы управления. — 
2014. — №  3.  — С. 7–12; Понкин И.В. К вопросу о концепции и содержании учебника 
для магистратуры «Государственное управление в сфере культуры» // Вопросы 
культурологии. — 2021. — Т. XVIII, № 11. — С. 1019–1030.
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Однако с течением времени «цирк», как и слово «клоун», претерпело 
семантический сдвиг от профессиональной должности до метафоризации. 
Смысл подобного профессионального амплуа, несущего высокую культурную 
миссию, сменил направление и в современном мире, увы, нередко отражает 
только отрицательные черты, которые связаны с легкомыслием, балаганом, 
самодурством. Закладывая фундаментально негативную основу восприятия 
как циркового искусства, так и клоунады в первую очередь, такой нарративный 
подход создает совершенно другой вектор развития сферы, превращая эту 
отрасль циркового искусства в маргинализированный объект, который призван 
только развлекать людей, не неся в себе в том числе национально-ценностных 
ориентиров. При этом клоунада, как одна из основ циркового искусства, с таким 
учетом перестает нести в себе высококультурную миссию. 

Но что есть клоунада в действительности, в реальной ее онтологии, и 
может ли она содержать в себе и нести некую культурологически значимую 
стратегическую цель? 

Проведенное нами масштабное исследование научных трудов, посвя-
щенных клоунаде3, включая исследование историко-культурного контекста 
возникновения данного жанра циркового искусства, позволяет заключить, 
что рассматриваемый объект до настоящего времени остается концептуально 
«неосязаемым», дискурсивно «неприступным», во многом непроясненным и 
страдающим множественными недосказанностями.

Научное дискурсивное поле, сложившееся к настоящему моменту, явля-
ется весьма обрывочно-фрагментарным, преимущественно сосредоточено 
на изучении очень частных, узких аспектов клоунады (например, феномена 
госпитальной клоунады4), не позволяющих объективно и полномасштабно 
осознать и истолковать онтологию этого жанра циркового искусства. 

Безусловно, данное направление отражает одну из целей и функций клоу-
нады, однако представляется, что понятийное содержание клоунады в целом 
значительно шире и глубже. 

Феномен клоунады весьма трудно подвести под четкое определение: созда-
ется ощущение, что человек способен лишь прикоснуться к нему, пережить 
эмоционально, но не способен в полной мере рационально-формализованно 
объяснить или однозначно интерпретировать в строгих лексических формах.

Многие зарубежные исследователи и историки воздержались от попы-
ток дать точное определение феномену клоуна и феномену клоунады, 

3 См.: Carlyon D. The Education of a Circus Clown: Mentors, Audiences, Mistakes. — New 
York: Palgrave Macmillan, 2016. — xv; 219 p.; Peacock L. Serious Play: Modern Clown 
Performance. — Bristol (UK): Intellect Ltd, 2009. — 183 p.; Simon E. The Art of Clowning: 
More Paths to Your Inner Clown. — New York: Palgrave Macmillan, 2012. — xxiii; 195 p.; 
Dieffenbacher J. The Physical Comedian. — London: Methuen Drama, 2021. — xxii; 277 p.; 
Davison J. Clown Training: A Practical Guide. — London: Methuen Drama; Bloomsbury 
Publishing, 2015; Über den Clown: Künstlerische und theoretische Perspektiven / Richard 
Weihe (Hg.). — Bielefeld (Deutschland): Transcript Verlag, 2016. — vi; 282 s. 
4 Raviv A. New Perspectives on Medical Clowning: Clown Doctors in Covid-19, Wartime, and 
the Everyday. — New York: Routledge, 2023. — xiv; 90 p.; Schaller C.T. Rire pour gai-rire: 
Quand un médecin et un clown mettent leur expérience au service de votre santé. — Genéve: 
Editions Vivez Soleil, 1994. — 188 p.; Vinit F. Docteur Clown à l’hôpital: Une prescription 
d’humour et de tendresse. — Montréal (Québec): Éditions du CHU Sainte-Justine, 2010. — 
84 p.
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ограничиваясь преимущественно описанием их основных характеристик и 
выявлением точек сходства с другими феноменами. Интерпретация оказалась 
затруднительной. Упрощение и односторонняя трактовка обедняют значение 
термина и снижают его потенциал. Между тем клоунада представляет собой 
значительный гуманитарный, международный и социокультурный ресурс, 
обладающий характеристиками «мягкой силы», способный оказывать влияние 
на общественное сознание, формировать ценностные ориентиры и выступать 
инструментом укрепления культурной идентичности как внутри государства, 
так и на международной арене. 

Учитывая изложенное, представляется необходимым ввести нашу автор-
скую дефиницию понятия «клоунада», которая может стать методологическим 
основанием для дальнейших научных изысканий, учитывающим как современ-
ные реалии, так и историко-культурный контекст.

ДЕФИНИЦИЯ ПОНЯТИЯ «КЛОУНАДА»

Клоунада («клоун-шоу») — вид исполнительского сценического искус-
ства (цирковой жанр и форма циркового представления), аттрактивным 
центром которого являются экстравагантные комедийные с фрагментами 
драматургии антрепризы одного или нескольких артистов-клоунов (амплуа 
которых всегда отражает концепцию «рыжего» клоуна и оттеняющего его 
«белого», вне зависимости — соло или пара (несколько) клоунов) и который 
направлен на то, чтобы развлечь зрителей, вызывая у них целый спектр 
эмоций (смех, веселье и улыбки, местами грусть и тоску, жалость) с помощью 
перформансной импровизации и создания радостной и развлекательной 
атмосферы, сочетая также хореографические, музыкальные, иные цирковые 
элементы в форме меланж-акта (симбиоз, смешение нескольких цирковых 
жанров), элементы стендап-комедии, в том числе посредством следующих 
приемов:

— задействование хараќтерных клоунских образов артистов, одетых в 
уникальные, зачастую экстравагантные облачения и с экстравагантными при-
ческами и гримом, или за счет гиперболизации особенностей своего лица и 
телосложения аутентичными костюмами и минимальным гримом, с характер-
ными манерами к импровизациям (спонтанные комичные реакции и шутки, 
привносящие в представление элемент выраженной комичности, спонтанности 
и неожиданности, игривого озорства, вызывая смех и создавая незабываемые 
моменты для зрителей);

— гипертрофированная физическая активность на сцене с выраженными 
гротескностью и нелепостью действий — преувеличенных движений, забавных 
притопов в утрированно-комической манере актерской игры артистов;

— непосредственное взаимодействие со зрителями и вовлечение зри-
телей в иммерсивную среду выступления, выражающиеся в приглашении и 
«принудительном» включении их в представление или в розыгрыше зрителей 
в легкомысленной манере;

— комедийные действия и юмор в стиле слэпстик (англ. slapstick) с задей-
ствованием шутливых ударов, погонь, киданий предметами, падений, столк-
новений, испачкиваний, подскальзываний и промахов;
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— мимы и пантомима, то есть невербальная передача коммуникативных 
посланий с помощью выразительных телодвижений, жестов и мимики, которые 
передают эмоции и смыслы без слов5.

ТИПОЛОГИЗАЦИЯ ПОДЖАНРОВ И ФОРМ КЛОУНАДЫ

На протяжении многих лет клоунада трансформировалась из одной формы 
в другую, претерпевая многочисленные видоизменения, расширяясь за счет 
появления различных «диалектов» и подвергаясь деформациям, что сущест-
венно осложнило процесс дифференциации ее видов. 

Проведенное нами исследование научных работ в этой сфере (их весьма 
немного, но такие, как уже было показано выше, есть) показывает наличие 
определенных пересечений: многие формы и разновидности клоунады сме-
шиваются и зачастую типологизируются скорее интуитивно, нежели в рамках 
устойчивого научного подхода. 

Это выявляет еще одну проблему, а именно — отсутствие в современном 
научном дискурсе четкой систематизации клоунады по ее признакам. Как 
следствие, постепенно не только размывается и утрачивается индивидуаль-
ность артиста, работающего в данном жанре, но и сама клоунада частично 
теряет свои фундаментальные функции, в том числе функции миротворчества и 
медиации, поддержания общественного здоровья, что содействует реализации 
национально-культурных ориентиров, формированию пространства духовного 
совершенствования и укреплению ключевых принципов. Подлинно высокая 
миссия клоунады искажается и рискует быть сведенной не к подлинному искус-
ству, а к пустому, бессодержательному действу, лишенному способности нести 
благо и ценностный заряд. Такая редукция затрагивает не только сам жанр, 
но и общество в целом, поскольку между клоунадой и социумом существует 
плотная корреляция, в частности, снижение смысловой нагрузки клоунады 
отражает процессы общественной деградации и утраты духовно-культурных 
ориентиров. В своей сущности клоунада призвана быть носителем гуманитар-
ных смыслов и медиативным (примиряющим) ресурсом общества, способным 
укреплять взаимопонимание, снижать социальное напряжение и сохранять 
пространство культурной преемственности.

Исходя из представленных выше положений исследования была разработа-
на авторская классификация видов клоунады, раскрывающая ее особенности. 
Таким образом, обоснованно выделить следующие группы, отличающиеся:

1. По коммуникации:
1.1) вербальная;
1.2) невербальная.
2. По наличию животных в формах клоунского действа:
2.1) присутствуют;
2.2) отсутствуют.
3. По характеру исполнителя (клоуна):
3.1) театральный клоун;

5 Моисеева А.Э. Цирк: правовое регулирование и государственное управление / Под 
науч. ред. и с предисл. И.В. Понкина. — М.: Буки Веди, 2025. — 120 с. — С. 50–51, 107–108.
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3.2) разговорный клоун;
3.3) клоун-дрессировщик;
3.4) шекспировский клоун;
3.5) клоун-акробат;
3.6) клоун-мим;
3.7) музыкальный клоун (лирические шуты);
3.8) бродяга;
3.9) денди.
4. По амплуа:
4.1) Август (рыжий клоун);
4.2) белый клоун;
4.3) красный клоун.
5. По месту проведения:
5.1) театральная;
5.2) цирковая;
5.3) эстрадная (сцена);
5.4) уличная;
5.5) госпитальная.
6. По амплитуде выразительных средств:
6.1) эксцентрика;
6.2) буффонада;
6.3) пантомима;
6.4) сатира;
6.5) пародия.
7. По гриму:
7.1) грок-маски; 
7.2) гротескный грим, гиперболизирующий естественные черты лица 

(частично или полностью).
8. По количеству исполнителей:
8.1) соло;
8.2) дуэт;
8.3) труппа.
9. По подвидам клоунов:
9.1) коверный;
9.2) аниматор;
9.3) комик разговорного жанра;
9.4) клоун.
10. По формам клоунады:
10.1)	 шаривари;
10.2)	интромедиа;
10.3)	реприза;
10.4)	антре;
10.5)	интермедиа.
В контексте сказанного представляется важным ввести авторскую дефи-

ницию понятия «интромедия», под которой понимается одна из форм кло-
унады, представляющая собой вспомогательное, прологовое действо, осу-
ществляемое преимущественно несколькими исполнителями (клоунами или 
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аниматорами), предшествующее основному спектаклю в цирке (нередко за 
30 минут до основной программы, еще в фойе цирка), ключевым концеп-
том которого является создание иммерсионного опыта, чтобы намеренно 
погрузить зрителя и сформировать необходимую эмоциональную атмосферу 
посредством использования выразительных средств (буффонады, пантомимы, 
сатиры, пародии и эксцентрики) с целью вызывать смех, положительные эмо-
ции, тем самым обеспечить более высокую предрасположенность аудитории 
к основному сюжетному действию.

КЛОУНАДА КАК НОСИТЕЛЬ И ВЫРАЗИТЕЛЬ  
СОЦИАЛЬНОГО МЕДИАТИВНОГО ПОТЕНЦИАЛА 

На протяжении предшествующих столетий общественные отношения фор-
мировались в условиях жесткой социальной иерархии, где любое отклонение 
от установленных норм служило основанием для разграничения и исключения. 
Индивид, который оказывался «неугодным» или не соответствовал доминиру-
ющим социальным стандартам и идеологическим рамкам, нередко воспри-
нимался как чуждый. При этом индивидуальность и идентичность нередко 
интерпретировались не как ценность, а как «несоответствие» времени, месту 
и преобладающей социально-идеологической модели.

Цирк, клоунада как жанровая форма циркового искусства способство-
вали постепенному распространению и укоренению принципа терпимости в 
общественном сознании. Этот процесс не носил одномоментного характера, 
но развивался эволюционно, в течение длительного времени. В качестве 
подтверждения данного предположения целесообразно обратиться к исто-
рическим источникам. 

Так, в поисках новых сюжетов для своих реприз известный французский 
клоун Футит открыл для себя феномен так называемого «черного Августа»6, 
который для своего времени был не только уникальным культурным явле-
нием, но и в определенной мере рискованным социальным экспериментом. 
Он становится первым, кто во Франции трансформирует формат клоунских 
выступлений от сольного исполнения к дуэтной форме, что противоречило 
устоявшимся общественным установкам, где подобные «диковинные новации» 
воспринимались как неприемлемые. Тем самым Футит не просто демонстри-
ровал гуманистическую добродетель по отношению к своему партнеру, высту-
павшему под псевдонимом Шоколад, но и в социально-правовом измерении 
способствовал изменению восприятия людей иной расы. Его действия оказы-
вали влияние не только на массовую аудиторию, но и на элитарное общество, 
формируя предпосылки для переосмысления стереотипов и предубеждений, 
характерных для того времени. 

Робин Данбар в своих научных исследованиях обосновал, что смех функцио-
нирует как один из базовых поведенческих механизмов поддержания социаль-
ных связей посредством активации центральной эндорфинной системы7. Таким 

6 Жандо Д. История мирового цирка. — М.: Искусство, 1984. — С. 29. 
7 Dunbar R.I.M. Laughter and its role in the evolution of human social bonding [Смех и его 
роль в эволюции социальных связей человека] // Royal Society. — 2022. — Vol. 377. — 
№ 1863. — P. 1–11.
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образом, смех задействует определенные нейрофизиологические структуры 
мозга и усиливает чувство близости между социальными партнерами, спо-
собствуя определенной консолидации социальной группы. Соответственно, 
чем выше степень социальной близости, тем более выраженными становятся 
доверительные взаимодействия, уровень вовлеченности и готовность к приня-
тию другого. Следовательно, смех представляет собой врожденную функцию, 
в рамках которой индивид склонен к самораскрытию. Пример Футита демон-
стрирует, что именно клоун одним из первых бросает вызов общепринятым 
правилам и нормам, тем самым выявляя их условный и конвенциональный 
характер, поскольку на подобное противостояние его побуждает ускоренный 
темп общественного прогресса. Теория структурации8 показывает, что соци-
альные и культурные нормы, регулирующие функционирование общества, 
не являются статичными, а воспроизводятся и изменяются через практики их 
соблюдения и применения9. Тем самым именно клоун, клоунада в контексте 
исследуемой тематики раскрывает медиативно-коммуникативный потенциал. 

В этой связи вводится авторская лексическая конструкция «медиативно-
коммуникативный потенциал» (атрибутируя отображаемый ею признак 
исследуемому феномену клоунады), под которым понимаются способность и 
возможность жанра циркового искусства «клоунада» выступать нейтральным 
посредником в государственно-общественном взаимодействии, используя 
смех, юмор, сатирическую гиперболизацию как инструмент коммуникации, 
позволяющий нивелировать социальные противоречия, трансформировать 
конфликты в художественно-образную форму, способствуя формированию 
пространства для культурно-художественного диалога. Подобный потенциал 
проявляется в возможной разрядке общественного напряжения и укрепления 
национальной идентичности, может послужить пространством культурного 
примирения и поддержания устойчивого развития.

В этой связи клоун и клоунада в контексте настоящего исследования предста-
ют в роли социального посредника и культурно-правового феномена, обладаю-
щего медиативным потенциалом и способного трансформировать социальные 
противоречия в пространство культурного диалога и интеграции. Это обуслов-
лено тем, что именно клоун, клоунада, используя смех как универсальный ком-
муникативный инструмент, способны воздействовать на широкую аудиторию, 
создавая для тысячи индивидов коллективный эмоциональный эффект. Такое 
суждение подтверждают не только обозначенные выше аргументы, но и практика 
клоунских интермедий, в том числе дуэта Бима и Бома, а также клоуна Киссо: 
стоило им выйти на манеж и инициировать смех, как он мгновенно передавался 
публике, и через несколько секунд уже весь зал был заражен смехом в унисон, 
единым эмоциональным переживанием10. Подобная позиция коррелирует также 
с высказыванием советского государственного деятеля А.В. Луначарского: «Если 
вы говорите “это только смешно”, то это значит — не надо принимать крутых 

8 Согласно А. Гидденсу, теория структурации заключается в дуальной связи между 
социальной структурой и действием, то есть социальная структура общества 
существует, формируется благодаря практике их воспроизведения акторами.
9 Giddens A. The constitution of society. Outline of the theory of structuration [Конституция 
общества. Очерк теории структурирования]. — Cambridge: Polity Press, 1986. — P. 1–5.
10 Никулин Ю.В. Почти серьезно... — М.: Молодая гвардия, 1979. — С. 155–156.
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мер борьбы против данного социального зла, оно может быть легко обезвреже-
но; достаточно над ним посмеяться, и этим вы уже оцените данное явление по 
достоинству и вам уже больше незачем над ним задумываться»11.

Более того, в публикации 1925 г., подготовленной заместителем председа-
теля Центрального управления государственными цирками, были обозначены 
главные задачи, возлагаемые на цирки, в частности на клоунаду и деятельность 
клоунов. Среди них особое место занимала трансляция политической сатиры, 
агитационной клоунады, а также сатиры «на злобу дня»12. В указанной работе 
подчеркивалось, что цирковое искусство клоуна, эксцентрика должно органи-
чески слиться с его политической ролью, предполагая, что клоун обязан быть 
не только достаточно культурным, культурно образованным, но и политически 
грамотным. Иными словами, уже в рассматриваемом историческом периоде 
государственные власти осознавали потенциал клоунады как канала комму-
никации с гражданами, способного воздействовать на массовую аудиторию, 
транслировать определенные идеологические установки, ценностные ориен-
тиры и нормы морали через призму юмора, вернее, сатирического гротеска, 
избегая прямолинейной подачи. В другой же публикации клоунада была 
охарактеризована в качестве кривого зеркала13. Таким образом, ее коммуника-
тивный эффект достигался посредством механизма реверсивной психологии: 
передача осуществлялась в перевернутой форме. Показательными примерами 
могут послужить клоунские репризы Карандаша под названием «Рама», трио 
Демаш, Мозель и Борис Вяткин под названием «Спиритическая история»14. 
Их художественные интерпретации политической ситуации времен Великой 
Отечественной войны способствовали моральной мобилизации зрителей, 
посредством сатирического переосмысления реальности артисты формиро-
вали у публики убежденность в возможности совместной победы над злом. 
Такие интермедии выполняли важную социально-психологическую функцию, 
они укрепляли боевой дух, побуждали к сопротивлению и наделяли людей 
новым эмоциональным ресурсом. Именно по данной причине государствен-
ные деятели того времени рассматривали клоунаду как особенно значимый 
инструмент общественного влияния и культурной политики. 

Рассматриваемая гипотеза о клоунаде как медиаторе подтверждается и в 
обратной перспективе. В «Двухнедельном журнале» в одной из статей, опубли-
кованной редакцией Центрального управления государственными цирками, 
указывалось, что клоунада обличает не столько изъяны советского механизма, 
сколько силы, препятствующие его механизму правильно развиваться15. Позд-
нее об этом свидетельствует и советский писатель-сатирик В. Ардов, который 
акцентировал, что наша клоунада уже строится на ряде обсуждаемых проблем, 
таких как качество продукции и начетничество на идеологическом фронте, 

11 Луначарский А.В. О массовых празднествах, эстраде и цирке / Сост., ред., вступ. ст. и 
коммент. Сим. Дрейдена. — М.: Искусство, 1981. — С. 141.
12 Данкман А.М. К организации «Циркотреста» // Цирк: двухнедельный журнал 
Центрального управления госцирками. — 1925. — № 6. — С. 3–4.
13 Луначарская А.А. Искусство — массам // Цирк: двухнедельный журнал Центрального 
управления госцирками. — 1925. — № 3. — С. 8–9.
14 Местечкин М.С. В театре и в цирке. — М.: Искусство, 1976. — C. 126–130.
15 Прим. редакции к статье «Клоуны» // Цирк: двухнедельный журнал Центрального 
управления госцирками. — 1925. — № 4. — С. 7–8.
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взяточничество, мнимая научность и обывательское настроение16. Тем самым 
подчеркивалось, что язык клоунады, выраженный через приемы реверсивного 
повествования, органично воспринимается и вызывает интерес со стороны 
государства, которое, считывая передаваемые обществом импульсы, тезисы, 
получает возможность корректировать и совершенствовать государствен-
ную политику и устранять регуляторные лакуны. Таким образом, клоунада 
выступает каналом двустороннего обмена информацией между социумом и 
государством. Подобный диалог свидетельствует о высокой степени демо-
кратической природы самого жанра циркового искусства, который отражает 
в первую очередь голос самого народа.

Одной из приоритетных национальных целей Российской Федерации 
является сохранение населения, укрепление здоровья граждан, повышение их 
благополучия и поддержка семьи17. В этой связи результатом национального 
проекта «Продолжительная и активная жизнь» будет существенное увеличение 
продолжительности жизни населения18. В таком контексте клоунада, в особен-
ности госпитальная клоунада, предстает не просто в роли посредника, но и в 
качестве своеобразного доверенного агента, способствующего достижению 
обозначенных национальных задач и целей. 

ЗНАЧЕНИЕ КЛОУНА В СИСТЕМЕ ОКАЗАНИЯ ПАЛЛИАТИВНОЙ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ 

Обращаясь к терминологии госпитальной, или больничной, клоунады, 
можно отметить следующие объяснения, позволяющие понять место и значе-
ние исследуемого жанра для инкурабельных больных, тем более находящихся 
в терминальной стадии развития заболевания19. 

Орит Карниели-Миллер, Орна Дивон-Офир и др. описали больничного 
клоуна (госпитальный клоун, иногда встречается — «медицинский клоун» без 
негативной коннотации или обидного контекста) как обученного специалиста, 
который стремится изменить восприятие больными (пациентами) больничной 
среды путем создания юмористических ситуаций, чтобы вызвать смех и радость 
в детских отделениях, а также у взрослых и пожилых людей20.

16 Ардов В. Мысли о советской клоунаде // Советский цирк. — 1960. — URL: https://www.
ruscircus.ru/ussrclown966.
17 Указ Президента РФ от 07.05.2024 № 309 «О национальных целях развития 
Российской Федерации на период до 2030 года и на перспективу до 2036 года» // СПС 
«КонсультантПлюс».
18 Паспорт национального проекта «Продолжительная и активная жизнь» (утв. 
Министерством здравоохранения Российской Федерации, Советом при Президенте 
Российской Федерации по стратегическому развитию и национальным проектам, 
2025 г.) // СПС «КонсультантПлюс».
19 См.: Понкин И.В., Понкина А.А. Педиатрическая паллиативная помощь // Медицина. — 
2015. — № 1. — С. 1–17; Понкин И.В., Понкина А.А. Педиатрическая паллиативная 
помощь // Матер. Первой конф. Ассоц. проф. участников хосписной помощи (Москва, 
03–05.12.2015)  / Благотв. фонд помощи хосписам «Вера»; Ассоц. проф. участников 
хосписной помощи. — М., 2015. — 140 с. — С. 46–53; Понкин И.В., Понкина А.А. Правовое 
регулирование паллиативной медицинской помощи. — М.: ГЭОТАР-Медиа, 2019. — 176 с.
20 Karnieli-Miller O., Divon-Ophir O., Sagi D. et al. More Than Just an Entertainment Show: 
Identification of Medical Clowns’ Communication Skills and Therapeutic Goals [Больше, 
чем просто развлекательное шоу: определение коммуникативных навыков и 
терапевтических целей медицинских клоунов] // Qual Health Res. — 2023. — Vol. 33. — 
№ 1–2. — P. 25–38.
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Эми Дж. Стефсон определяет больничного клоуна как специально обучен-
ного профессионального артиста, который использует импровизацию, физиче-
скую комедию, фокусы, кукольное искусство и музыку, чтобы дарить пациентам 
смех, физическое и душевное благополучие и надежду, их работа также оказы-
вает значительное положительное влияние на семьи пациентов и медицинский 
персонал, который с ними работает21.

Тахлил Джавед, Армугхан Кхан и др. утверждают, что больничный клоун 
является медицинским специалистом, обученным исполнительскому искусст-
ву, чтобы помогать детям справляться с лечением и смягчать потенциальные 
психологические или физические травмы с помощью таких методов, как юмор, 
отвлечение или шутливое введение в заблуждение22.

Кэннан Шридхаран и Гоури Сиварамакришнан рассматривают участие 
клоуна в медицинском и паллиативном уходе как междисциплинарное вмеша-
тельство, помогающее пациентам преодолевать фрустрацию и беспокойство, 
обеспечивая комфортное их состояние через юмор и любовь для улучшения 
их общего состояния во время госпитализации23. 

С учетом рассмотренных подходов предлагается авторская дефиниция 
исследуемого понятия.

Госпитальная клоунада — специфическая форма исполнительского 
искусства в жанре клоунады, реализуемая преимущественно в медицинских 
учреждениях для взрослых и детей, требующая специализированной под-
готовки, включающей элементарные медицинские знания (инфекционная 
безопасность, основы психофизиологии, возрастной психологии, навыки 
первой помощи, медицинская этика), использование определенных атрибутик 
(реквизита) и подбор соответствующей амплитуды выразительных средств 
(минимизированная эксцентрика, пантомима, буффонада, пародия, сатира) с 
учетом рекомендаций лечащего врача и состояния здоровья пациента, при 
этом воздействуя на последнего посредством смехотерапии, целями которой 
являются улучшение восприятия медицинской среды, снижение тревожности 
и психоэмоционального напряжения, облегчение симптоматики заболевания и 
болевого синдрома, преодоление фрустрации, формирование положительного 
эмоционального фона и мобилизация внутренних ресурсов как предпосылки 
к восстановлению пациента.

Многочисленные исследования ученых подтверждают, что смехотерапия 
в рассматриваемом контексте выступает как важный механизм госпитальной 
клоунады, непосредственно коррелирует с состоянием здоровья пациента. 

21 Stephson A.J. Benefits of Medical Clowning: A Summary of the Research // Room Circus 
Medical Clowning. — 2017. — URL: https://www.qualityhealth.org/wpsc/wp-content/
uploads/sites/3/2018/02/Benefits-Medical-Clowning-White-Paper-2017-Final.pdf.
22 Javed T., Khan A.S., Jarral N.A., Taqi Z. et al. Medical Clowning: A Cost-Effective Way to 
Reduce Stress Among Children Undergoing Invasive Procedures [Медицинская клоунада: 
экономичный способ снизить стресс у детей, перенесших инвазивные процедуры] // 
Cureus. — 2021. — Vol. 13. — № 10. — URL: https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/
PMC8599118/?utm_source. 
23 Sridharan K., Sivaramakrishnan G. Therapeutic clowns in pediatrics: a systematic review 
and meta-analysis of randomized controlled trials [Терапевтические клоуны в педиатрии: 
систематический обзор и метаанализ рандомизированных контролируемых 
исследований] // European journal of pediatrics. — 2016. — Vol. 175. — № 10. — 
P. 1353–1360. 
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Доказано, что смехотерапия снижает риск сердечного приступа24, уменьшает 
количество эпизодов аритмии и повторных инфарктов миокарда25, повышает 
переносимость боли у пациентов26, улучшает самооценку и настроение у боль-
ных раком27, уменьшает гиперинфляцию легких у людей с тяжелой хронической 
обструктивной болезнью легких28. Наблюдения и выводы ученых демонстриру-
ют высокую значимость смехотерапии, производимой при помощи клоунады. 
В данном контексте клоунада способна содействовать в борьбе с сердечно-сосу-
дистыми заболеваниями, онкологическими заболеваниями, сахарным диабетом, 
поможет с оптимальным восстановлением здоровья во время реабилитации, а 
также способна укрепить здоровье населения. Из этого следует еще один потен-
циал клоунады — оздоровительный, под которым понимаются возможность, 
способность клоунады благоприятно воздействовать на психофизиологическое 
состояние населения в целом, а именно сопутствовать снижению эмоционально-
го напряжения, гармонизации социальных связей, формированию позитивного 
мировосприятия и консолидации душевного здоровья общества, что служит фак-
тором повышения качества жизни и обеспечения общественного благополучия.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Таким образом, феномен клоунады, который традиционно воспринимался 
как форма развлечения, баловства, элемент балаганного действа или рядовой 
жанр циркового искусства, в действительности обладает многоуровневой 
природой, выходящей за пределы исполнительского искусства. 

Проведенное исследование позволило внести авторские уточнения и 
впервые в актуальных условиях предложить классификацию форм и видов 
клоунады, а также разработать авторские дефиниции, раскрывающие ее сущ-
ностные характеристики, которые до настоящего времени многие исследо-
ватели обходили стороной. Клоунада предстает в совершенно ином обличье, 
в форме культурно-правового явления, аккумулирующего символические 
смыслы, значимые для общества и государства. Проведенное исследование 
нормативно-правовых актов, исторических источников, научных работ, а 

24 Clark A., Seidler A., Miller M. Inverse association between sense of humor and coronary heart 
disease [Обратная связь между чувством юмора и ишемической болезнью сердца] // 
International Journal of Cardiology. — 2001. — Vol. 80. — № 1. — P. 87–88. 
25 Tan S., Tan L., Berk L., Lukman S., Lukman L. Mirthful laughter, an effective adjunct in 
cardiac rehabilitation [Веселый смех — эффективное дополнение к кардиологической 
реабилитации] // Can. J. Cardiol. — 1997. — Vol. 13 (supple B). — № 190. 
26 Nevo O., Keinan G., Teshimovsky-Arditi M. Humor and pain tolerance [Юмор и толерантность 
к боли] // Humor: International Journal of Humor Research. — 1993. — Vol. 6. — № 1. — 
P. 71–88.
27 Kim S.H., Kook J.R., Kwon M. et al. The effects of laughter therapy on mood state and 
self-esteem in cancer patients undergoing radiation therapy: a randomized controlled 
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также практики самих клоунских интермедий и антре позволило выделить три 
фундаментальных направления социального потенциала клоунады (помимо 
рекреационного): медиативное, репрезентативно-коммуникативное и оздоро-
вительное. В этой связи клоунада предстает в форме не просто посредника, но 
и медиатора в системе государственных и общественных отношений, где сам 
смех выступает универсальным каналом коммуникации. Клоунада проявляется 
«голосом» народа, что делает ее каналом обратной связи между населением и 
властью, а также возможным инструментом позитивного психофизиологиче-
ского воздействия на граждан. В данном случае клоунада приобретает черты 
социокультурного кода и инструмента гуманитарной политики, способного 
формировать доверие между обществом и государством, консолидировать 
социум, укрепляя основы социальной солидарности, и содействовать реали-
зации стратегических задач национального развития.
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Театр — святилище теней.
Здесь Воланда глаза

За нами зорко наблюдают.
Актеры притворяются.

А у людей
На зрительных местах

Во мраке маски облетают.

Все, что люди говорят и пишут о себе, истиной не является. Однако она там 
содержится, как крупицы драгоценного металла в золотоносной руде. И если 
представить, что когда-нибудь (а возможно, это происходит и в настоящий 
момент) нашу биологическую популяцию станут изучать на самом деле неза-
висимые исследователи, они будут опираться на факты деяний, совершенных 
человечеством за всю историю существования, а не на наши самооценки. 
Разумеется, что каждый индивид сам себя считает самым хорошим и замеча-
тельным созданием (равно как и отдельно взятая общность — этнос, народ, 
вид), это его естественное состояние, природная основа. Однако истинная 
сущность каждого человека проявляется в его деятельности, поступках, 
взаимодействии с другими, а не в том, кем он себя представляет и как себя 
преподносит. 

Сознание индивида устроено таким образом, что объективные знания в нем 
гармонично сочетаются с мифическими представлениями — заблуждениями, 
которые люди искренне считают реальностью. Также люди создают мифы искус-
ственные — художественный вымысел. Иллюзорное видение, мифы делают 
жизнь людей осмысленной, позволяют им лучше приспособиться к действи-
тельности, почувствовать себя значимыми. В частности, поэтому, чтобы самим 



ВОПКУЛЬТ.РФ	  ?  ВОПРОСЫ КУЛЬТУРОЛОГИИ ?   1 / 2026

23ГРАНИ СЦЕНИЧЕСКОГО ИСКУССТВА 

себе казаться лучше, люди создали искусство. И оно в некоторой степени отве-
чает данной потребности наряду с иными его функциями — воспитательной, 
моделирующей социум для изучения и др. Разумеется, возможность дохода и 
тщеславные амбиции имеют для создателей искусства не последнее значение. 
Хорошие иллюзии всегда ценились обществом высоко.

Первым в истории человечества государственным образованием, в кото-
ром пытались создать социальную структуру, исключающую эксплуатацию 
человека человеком, являлся Союз Советских Социалистических Республик. 
Официальное искусство социалистического государства, корни которого 
извлекали необходимые образы не только в сознании творческих людей1, но и 
из идей социальной справедливости, истинного добра, взаимоуважения людей 
и дружбы между народами. Поэтому социалистическое искусство является 
уникальным. Несмотря на несоответствие реалиям, стремление советской 
пропаганды выдавать желаемое за действительное, оно не было лицемерным, 
потому что провозглашало общечеловеческие ценности на основе утвер-
ждения соответствующей социальной структуры, не противоречащей им. 
Немаловажную роль в этом процессе играли и властные органы — огранку 
произведений искусства производила цензура, осуществлявшаяся на прин-
ципах коммунистического идеала. 

Однако глубинные основы природы не так-то легко перекроить по собст-
венным лекалам. Ненадолго хватило энтузиазма людей для создания честной, 
справедливой жизни. «Прочна суровая среда», — справедливо писал Некрасов. 
Но в чем заключается «цементирующее» свойство данной «среды»? А в том, 
что люди хотят жить как можно лучше и дольше здесь и сейчас, в реальном 
времени, не дожидаясь «светлого будущего», но затрачивать при этом мень-
ше собственной энергии, пользоваться благами, а не создавать их, тратить 
жизненное время интереснее, веселее, нежели заниматься необходимым 
трудом, ощущать себя всемогущими благодаря присвоению богатств. И для 
этого необходимо вынудить обрабатывать себя других. Создать соответству-
ющие условия, узаконить их и жить красиво и счастливо за чужой счет, считая 
себя при этом «высшим обществом», «элитами», «успешными», «графами», 
«князьями» и т.п. Не важно, каким термином они себя маркируют, — суть 
одна. Совсем не стремясь к справедливой, честной жизни, они всегда найдут 
для себя оправдание, а для этого фабрикуется соответствующая идеология. 
Впрочем, пролетариат ничуть не лучше. Даже наоборот. Это две стороны 
одного целого, в результате сложного взаимодействия которых происходят 
эволюционные преобразования.

В связи с чем в 1990-х, когда только формировались так называемые «ново-
русские элиты», социалистическое искусство подвергалось огульным обвине-
ниям, заявлениям, что якобы сочетание слов «социалистический» и «искусство» 
в принципе является оксюмороном. Да, соцреализм не был истинным отра-
жением действительности, но, во всяком случае, он пытался сформировать 
человека нового типа. И достиг определенных результатов.

1 Многие из них впоследствии утверждали, что создавали свои произведения под 
давлением КПСС и КГБ. В связи с чем исследователю, сравнивая их творчество 
социалистического и постсоциалистического периода, интересно наблюдать, как 
приспосабливается индивид к изменяющимся социальным условиям. 
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Автор статьи, можно сказать, также является жертвой иллюзий советского 
искусства. Отмечая вопиющие противоречия между реальным положением и 
образами, идеалами из любимых книг и фильмов, я тем не менее долгое время 
считал, что крушение СССР — это досадное недоразумение. Что происходящее 
вокруг — временное явление, не свойственное людям. Оказалось, я жестоко 
заблуждался. Как выяснилось, наиболее достоверно изображал людей в своих 
произведениях А.М. Горький. Однако иллюзии соцреализма стали стержнем, 
позволяющим мне выживать в условиях новорусской действительности, отста-
ивать свои принципы под давлением окружающих. Тяжело. Но куда деваться? 
По-другому я не умею и не хочу. 

В настоящее время тактика правящих «элит» изменилась. Немалые достиже-
ния и победы СССР во всех сферах, в том числе в искусстве, преподносятся как 
«наше достояние». На их основе призывают к сплочению нации, патриотизму. 
Однако о том, чтобы поставить эксплуатацию и прочие виды нетрудового 
обогащения вне закона, как это было в СССР, речь не ведется. Напротив. Равно 
как сделать честный производительный труд гарантом достойной жизни пока 
никто не собирается. Но хотя бы так. Будем считать это некоторым шагом впе-
ред после многолетнего отступления. 

В нашем городе есть небольшой самобытный театр «Самарская площадь». 
Когда-то я был его горячим поклонником. Несомненно, «Самарская площадь» — 
явление уникальное, составляющее культурный код города, определяющий его 
своеобразие. Вместе с такими символами и атрибутами, как «запасная столица», 
Мемориальный музей «Квартира Ульяновых», песня «Ах, Самара-городок», 
жигулевское пиво «На Дне», «горчичники» с «фурагами», Дача со слонами и т.д. 
Гостям, посетившим Самару, интересующимся культурой, непременно нужно 
побывать в нем. 

Фото автора



ВОПКУЛЬТ.РФ	  ?  ВОПРОСЫ КУЛЬТУРОЛОГИИ ?   1 / 2026

25ГРАНИ СЦЕНИЧЕСКОГО ИСКУССТВА 

Недавно увидел на афише «Самарской площади» новый спектакль, видимо, 
премьера была приурочена к 80-летию со Дня Победы в Великой Отечест-
венной войне. Спектакль называется «История 9-го “Б”» по мотивам повести 
Б.  Васильева «Завтра была война...». Заинтересовался, как обыграл театр, 
репертуар которого составляют в основном комедии, это произведение. 
Впрочем, человеческие драмы было бы невыносимо переживать без неко-
торой доли юмора, поэтому они гармонично уживаются рядом, в том числе 
в искусстве. Согласитесь, сложно назвать просто комедиями, например, 
«Вишневый сад» и «Чайку», даже если сам Чехов их так обозначил. Много лет 
они с успехом идут на сцене «Самарской площади» в числе иных, не менее 
достойных постановок. 

Спектакль понравился. Ни к чему описывать сюжет, персонажей. История 
известная. А искусство нужно видеть самому. Отмечу только, что для тех моло-
дых людей наступал новый, 1941 г. Он перечеркнул все их планы, разрушил 
надежды, исковеркал судьбу, молодость, у многих оборвал жизнь. Я вспомнил 
свое окончание 9-го класса — тогда наступал 1991 г. ...

Обратил внимание, что в зале присутствовали в основном студенты. Да оно 
и к лучшему — такие спектакли больше нужны молодежи. Приятно было видеть, 
что ребята испытывали неподдельные эмоции. Впрочем, нужно оговориться, 
проявление эмпатии у людей еще ни о чем не говорит. Недаром же сложилось 
выражение «крокодиловы слезы». И мало кто откажется от благополучия, 
даже если оно зиждется на эксплуатации других людей, заедания их жизни. 
«Своя рубашка...», как говорится. Тем более что в капиталистическом мире 
этот процесс происходит обезличенно благодаря сложным экономическим и 
политическим схемам. ...Даже Лев Толстой решился на отчаянный шаг только 
в конце жизни. 

Солидная публика охотнее идет на «ржаку» (их выражение). «Роддом», 
«Тестостерон» пользуются большим успехом, на них всегда аншлаг. Видимо, 
спектакли вроде «История 9-го “Б”» колют не в бровь, а в глаз людям, изменив-
шим делу построения справедливого мира. Их бесполезно перевоспитывать, 
внушать идеалы. Но хочется верить в достойное будущее человечества, а 
будущее принадлежит сегодняшним детям и последующим поколениям. Эво-
люция процесс сложный, многовековой. И все-таки социальный прогресс по 
сравнению с древней историей, со Средними веками и даже с началом ХХ в., 
как говорится, налицо. 

***
После спектакля выходят актеры. На улице прошел дождь. Актеры стоят, 

разговаривают между собой. Не нужно к ним подходить, благодарить, вступать 
в беседу. Важнее сохранить очарование иллюзии. 
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XXI в. человечество встретило в полной уверенности в своем могуществе и всесилии, 
которых достаточно, чтобы не просто бросить вызов Экосистеме, но и заявить о полной 
победе над Творцом. Необходимыми и достаточными инструментами для этого Homo 
sapiens определил рукотворную технологию и искусственный интеллект. Насколько 
оправданна эта уверенность и насколько готов каждый из миллиардов индивидов, обра-
зующих человечество, принять ту реальность, которая открывается в перспективе? Тому, 
какова перспектива для всех и каждого в новом столетии, посвящена эта статья. 
Ключевые слова: Алгоид, культурная политика, культурная практика, человек эконо-
мический, человек культурный. 
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The 21st century was met by humanity with full confidence in its power and omnipotence, 
which are sufficient not only to challenge the Ecosystem, but also to declare a complete 
victory over the Creator. Homo sapiens has identified man-made technology and artificial 
intelligence as the necessary and sufficient tools for this purpose. How justified is this con-
fidence, and how ready is each of the billions of individuals that make up “humanity” to 
accept the reality that lies ahead? This article is about the future for everyone in the new 
century. 
Key words: Algoid, cultural policy, cultural practice, economic person, cultural person. 

ЧЕЛОВЕК: РЕАЛЬНОСТЬ БЫТИЯ И БАЗОВЫЕ ОСНОВАНИЯ КУЛЬТУРНОЙ ПОЛИТИКИ 

В соответствии с фундаментальными законами бытия каждый индивид, 
являющийся активным субъектом культурного пространства, способным вли-
ять на состояние Экосистемы, проводит собственную «культурную политику» 
(выживание в конкретных условиях), которая предопределяет его личные 
цели [1]: 

• обеспечить свою независимость и минимизировать последствия от про-
никновения чужеродных социокультурных стандартов, которые неизбежны в 
рамках культурного взаимодействия с другими субъектами; 

• поддерживать уровень культуры, необходимый и достаточный для расши-
ренного воспроизводства субъекта со скоростью не ниже скорости воспроиз-
водства конкурирующих субъектов;

• создать действенный механизм воспроизводства поведенческих стерео-
типов, которые соответствуют традиционным социокультурным стандартам 
субъекта;

• определить границы допустимой корректировки собственных поведен-
ческих стереотипов под влиянием более мощного субъекта и способность к 
адаптации с навязываемыми более сильным субъектом социокультурными 
стандартами. 

Для реальной культурной практики характерен дуализм, в котором сочета-
ются овеществленность технологической базы и иррациональность духовно-
нравственной составляющей культурного пространства. Эта двойственность 
проявляется в виде конкуренции двух мировоззренческих моделей поведения: 
модель «человека экономического» и модель «человека культурного», пресле-
дующих принципиально разные цели [2].

«Бытие определяет сознание» 
(К. Маркс)

«Идеи правят миром»
(Платон)

Цель бытия человека экономиче-
ского — достижение и сохранение 
овеществленного благополучия: 
обладание вещами и предметами и 
развитие производства для удовлет-
ворения бесконечно возрастающих 
потребностей. Смысл жизни — 
стремление к обладанию властью, 
деньгами. 

Цель бытия человека культурного — 
стремление к осознанному бытию, 
организованному с пониманием того, 
что есть высшая цель и смысл жизни, 
и попытка выстроить собственную 
жизнь в соответствии с высшими иде-
алами: 
• разумное потребление как способ 
спасения от системной катастрофы; 

Таблица 1
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Но в реальности технологическая база, применяемая и «экономическим», 
и «культурным» человеком в системах своего жизнеобеспечения, одна и та 
же. Соответственно, культурная практика каждого индивида сочетает в себе 
в разной мере элементы из каждой поведенческой модели. При этом базо-
выми основаниями любой поведенческой модели являются жертвенность 
индивида и его отношение к способу жизнеобеспечения (способу восполнения 
энергетического потенциала организма). Известны фундаментальные работы, 

«Бытие определяет сознание» 
(К. Маркс)

«Идеи правят миром»
(Платон)

Для рационального субъекта, живу-
щего в соответствии со стандартной 
парадигмой, все пространство бытия 
(культурное пространство) представ-
ляется как однородное, населенное 
сущностями-субъектами, которые 
имеют (или должны иметь!) одина-
ковые цели и смысл бытия. Смерть 
каждого субъекта из числа окружаю-
щих рациональных сущностей никак 
не влияет на остающихся живых. 
За исключением только одного — 
открывшейся возможности встать 
на его место в социальной иерархии 
или присвоить его имущество. 
Наличие в социуме (окружающем 
пространстве) индивидов, что живут в 
другой парадигме «человека культур-
ного», воспринимается большинством 
рационально мыслящих индивидов 
иррациональным феноменом. Рели-
гиозное понятие «грех» в контексте 
стандартной парадигмы отсутствует

• отказ от всех форм обладания веща-
ми, стяжательства и эксплуатации, 
подавление собственной алчности;
• реализация внутренней потребно-
сти в привязанности, заинтересо-
ванности, любви, единении с миром, 
пришедшей на смену желанию иметь, 
обладать, властвовать над миром; 
• ориентация на служение своему 
ближнему, любовь и уважение к 
жизни во всех ее проявлениях, пони-
мание, что священны жизнь и все, что 
способствует ее расцвету, а не вещи 
и власть;
• жизнь без идолопоклонства и иллю-
зий, поскольку каждый достиг такого 
состояния, когда никакие иллюзии 
больше не нужны;
• стремление не обманывать других, 
но и не быть обманутым

Инди-
вид №

Способ восполнения  
энергетического потенциала Жертвенность

1 Постоянно занят работой и 
ищет ее (самообеспечение)

Убийство людей доставляет 
наслаждение и является смыслом 
повседневной деятельности

2 Способен совершить любой 
поступок, чтобы не выполнять 
работу = жизнь за счет других

Убийство людей доставляет 
наслаждение и является смыслом 
повседневной деятельности

3 Постоянно занят работой и 
ищет ее (самообеспечение)

Готов добровольно отдать свою 
жизнь за любого человека и даже 
своего врага из высших духовных 
побуждений

4 Способен совершить любой 
поступок, чтобы не выполнять 
работу = жизнь за счет других

Готов добровольно отдать свою 
жизнь за любого человека и даже 
своего врага из высших духовных 
побуждений 

Таблица 2
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в которых описаны варианты поведенческих моделей на основе 88 психотипов 
[1; 3]. Приведем в качестве примера четыре маргинальных психотипа индивида.

Маргинальность поведенческой модели заключается в том, что численность 
индивидов, культурная политика которых представлена этими психотипами, 
не превышает 0,25–0,6% от общей численности популяции. То есть 2500–6000 
человек из каждого миллиона. Всего же из возможных психотипов на основе 
близости моделей поведения сформированы варианты культурной политики, 
объединенные в восемь кластеров.

Кластер № 1. Для индивидов, входящих в этот кластер, убийство и насилие 
являются потребностью и приносят удовольствие. Они постоянно готовы к 
убийству, но останавливает страх перед возмездием, или могут убить чело-
века, имея личный интерес (корысть), выполняя команду или находясь под 
давлением обстоятельств. При этом одни видят в этих занятиях смысл жизни 
и ищут работу, а другие с удовольствием выполняют ее. Именно из этой кате-
гории людей вырастают выдающиеся военачальники, формируются члены 
всевозможных банд, индивидуалы-убийцы (серийные маньяки и наемные про-
фессионалы) и палачи, стоящие на государственной службе. Кто и кем станет, 
зависит от множества социальных обстоятельств, интеллекта, воспитания 
и пр. Бандит Котовский, например, стал выдающимся командиром Красной 
армии. Но бывает и наоборот.

Кластер № 2. Представители этих поведенческих архетипов также генети-
чески ориентированы на убийства и насилие, но отличаются от представителей 
первого кластера тем, что физический труд и всякая работа не является для 
них смыслом жизни. Они относятся к ней с равнодушием или при наличии 
специальной мотивации. 

Кластер № 3. У индивидов, образующих этот кластер, как и у представи-
телей первых двух, склонности к убийству и насилию запрограммированы на 
генетическом уровне. Но они могут отказываться от работы, когда им не грозят 
неприятности, и даже при любой возможности отлынивать от этого занятия. 

Кластер № 4. Индивиды, образующие этот кластер архетипов, «гуманнее» 
других, но и они не будут считаться с друзьями и родственниками, раздумывать 
об их судьбе, защищая свое имущество или свою жизнь. Но при этом постоянно 
заняты работой и ищут ее или с удовольствием выполняют работу, но не будут 
искать ее, а воспользуются свободным временем, чтобы ничего не делать. 

Кластер № 5 представлен весьма своеобразными индивидами. Они готовы 
защищать свою жизнь, но не способны убить врага или относятся к жизни как 
к фатальности. Более того, они готовы отдать свою жизнь, спасая детей или 
друзей, любого человека, даже своего врага. При этом они типичные трудого-
лики, постоянно заняты работой и ищут ее. Но есть и те, кто с удовольствием 
выполняет работу, но не будет искать ее, а воспользуется свободным временем, 
чтобы ничего не делать. Их численность в составе популяции, подчиняющейся 
«нормальному» закону распределения, одинакова с кластерами № 1 и 3.

Кластер № 6. В поведенческих характеристиках индивидов, образующих 
этот кластер, меньше жертвенности и альтруизма. Индивиды готовы отдать 
свою жизнь, но уже с оговорками типа «спасая детей или друзей». У них несколь-
ко иное отношение к труду. Индивиды готовы выполнять работу, которая нра-
вится, но не будут отлынивать и от другой, если есть мотивация. В ряде случаев 
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готовы выполнять работу без специальной мотивации, но могут и уклониться 
от выполнения, если мотивация недостаточна.

Кластер № 7. Стандартом и нормой поведения для индивидов маргиналь-
ного кластера № 7 можно считать способность уничтожить врага, спасая свою 
жизнь или жизнь близких, в сочетании с уклонением от работы.

Кластер № 8. Еще более парадоксальный набор поведенческого стандарта 
формируют представители маргинального кластера № 8. Их представители, 
оставаясь вполне психически полноценными и здравомыслящими, относятся к 
жизни как к фатальности. Они готовы расстаться с жизнью, спасая детей, друзей, 
или отдать ее за любого человека, даже своего врага. Но при этом уклоняются 
от работы, когда им не грозят неприятности. В предельном случае индивид с 
подобным архетипом готов на любые действия, вплоть до членовредитель-
ства, чтобы не выполнять работу. Они формируют армию профессиональных 
просителей подаяния и служителей различных культов. 

Можно привести множество примеров по каждой поведенческой модели, опи-
санных в исторической и художественной литературе. Известно множество при-
меров того, как индивиды в течение своей жизни меняют модели. Причины этих 
изменений объясняются иррациональным феноменом, присущим Экосистеме. 

ИРРАЦИОНАЛЬНОСТЬ ЭКОСИСТЕМЫ И ЕЕ ОТОБРАЖЕНИЕ В КУЛЬТУРНОЙ ПРАКТИКЕ

Люди не всегда осознают, что Экосистема обладает феноменальным свой-
ством иррациональности — живет в строгом соответствии с собственны-
ми законами этногеосоматики [4], которые распространяют свое влияние 
на всех живых существ и косное вещество. Для Экосистемы, выступившей в 
роли Творца человека, не имеет значения, как ее воспринимают отдельные 
представители академической науки. Гораздо значимее то, что Экосистема 
периодически «отвечает» человеку за пренебрежение ее законами. И ответы 
Экосистемы — вполне рациональные действия. В одном случае ответ проявля-
ется в социальной сфере (межличностные конфликты или военные действии). 
В другом — тектоническими ударами (землетрясения), наводнениями (цунами), 
вспышками эпидемий, «капризами» погоды (засуха и т.п.).

Мотивация миллиардов человеческих особей обусловлена возможностью 
самостоятельно выстраивать систему собственного выживания — индивидуаль-
ную культурную политику в соответствии с преобладающей концепцией миро-
воззрения — теистической или атеистической. При этом целевая установка 
Экосистемы («Жизнь — самоценность») побуждает индивида просто жить. Жить 
в условиях социально-экономического и культурного разнообразия исторически 
сложившейся реальности. Системно обусловленный инстинкт самосохранения, 
пока не подавлен тяготами бытия, заставляет человека беречь свою жизнь. 
Напомним, каждый человек — весьма амбициозное, но несовершенное творение, 
являющееся биологической сущностью, живущей в строгом соответствии с сис-
темными инстинктивными потребностями, едиными для всей Экосистемы (голод, 
страх и половая потребность). Эволюция оказалась жестоким Творцом, закодиро-
вавшим в индивидуальных геномах человека разные возможности (энергоинфор-
мационный потенциал) удовлетворять системно обусловленные потребности. Но 
в качестве «компенсации» предоставила возможность эволюционно развивать в 
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себе способности к использованию потенциала иррациональной компоненты — 
энергии Разума. Развитие растянулось на миллионы лет, в ходе которых через 
сменяемость десятков тысяч поколений человечество сумело создать систему 
управления, которая обеспечила переход от стадного существования человеко-
подобных животных к социально организованному сообществу Homo sapiens. 

Можно утверждать, что поверхностью, которая разделила мир живой при-
роды, обособив человечество, стала культурная политика, выраженная в виде 
религиозных догматов. В глубокой архаике человечество сумело гармонизировать 
реальность и иррациональность бытия — признало существование и деятельность 
высших потусторонних сил, помогающих или вредящих человеку выживать в реаль-
ных условиях материального мира. Принять иррациональность Экосистемы и войти 
в контакт с ней можно было только посредством веры в Бога или в потусторонние, 
недоступные пониманию силы. Представителями иррациональной силы являются 
самые разные фантомные сущности, именуемые в разных лингвистических и рели-
гиозных системах по-разному: ангелы и демоны, дýхи, разного рода «нежить» [9].

Именно религии сформулировали гуманистический базис культуры: не убий, 
не лги, не кради, чти отца твоего и матерь твою и другие требования к поведе-
нию человека. Посредством этих заповедей человечество превратило иррацио-
нальные факторы Экосистемы, воплощенные в идее Бога-Творца и высших сил, в 
реальность, помогающую человеку более или менее эффективно преодолевать 
противоречия между стихийным проявлением системных биологических инстин-
ктов, объединяющих животный мир, и идеалами социально организованной 
популяции. Религии не просто формулировали набор ограничений для индивида, 
но разработали еще и механизм контроля за их реализацией. Этот механизм 
предусматривает оценочные критерии — «греховное» или «богоугодное» деяние 
с последующим (посмертным) взвешиванием поступков индивида для определе-
ния места его будущего бытования — ад или рай. Именно это — самое грозное 
предупреждение всех церквей. Согласно вселенскому причинно-следственному 
закону (карма, кам́ма), праведные или греховные действия человека определяют 
его будущую судьбу, испытываемые им страдания или наслаждения при жизни 
или после физической смерти. Но понятие о карме в индуизме и о Божественном 
суде в христианстве и исламе не являются идентичными. 

• Индуизм (более 1 миллиарда адептов) предполагает возможность возрож-
дения умершего человека, который получает свою карму в наследство от своего 
предшественника. И его задача в новой жизни — «исправить» карму или хотя бы 
не допустить ее утяжеления. В идеале просветленному земной жизнью человеку 
нет необходимости возрождаться на земле, если достигнута его цель — нирвана.

• Христианство (около 2,5 миллиарда адептов) не предполагает возрожде-
ния после смерти. Жизнь дается только один раз! И поэтому все, что индивид 
совершил при ограниченном сроке телесной жизни, будет определять судьбу 
бесконечной жизни его бестелесной души — рай или геенна огненная. 

• Ислам (около 2 миллиардов адептов) не предполагает возрождения после 
смерти, но в новой бесконечной жизни индивид будет существовать уже как 
иное воплощение телесной сущности. 

• В иудаизме после физической смерти душа возвращается к Богу, проходит 
период суда, чтобы перейти в грядущий мир и обрести радость от воссоеди-
нения с Ним, или удаляется в геенну для очищения и омовения. 
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В качестве субъектов, связывающих реальность материального мира с 
иррациональностью Экосистемы, различные религии сформировали представ-
ления о бесплотных специализированных сущностях. Одна — персональный 
ангел-хранитель, защищающий человека и помогающий ему в повседневной 
жизни. Другие — бесы и нечистые силы, вредящие человеку, побуждающие 
его на совершение безнравственных деяний. Фантомные сущности стали 
регуляторами жизнедеятельности человека, предписывающими нормы бытия 
в Экосистеме. Для индивидов, живущих в соответствии с архаически гармони-
зированной парадигмой, фантомные сущности являются действительными и 
вполне реальными участниками (и даже соучастниками) деятельного процесса. 
Ни один верующий человек не приступает к экономической деятельности, не 
помолившись своему ангелу-хранителю. Или не забудет его поблагодарить за 
«чудесное» спасение от неблагоприятного воздействия внешних сил. Именно 
на происки бесов или нечистую силу списывает верующий индивид факт совер-
шенного неблаговидного поступка. Не случайно в христианской молитве «Отче 
наш» есть слова «не введи нас во искушение, но избави нас от лукавого». Все 
это рождено исторически сложившейся практикой человечества в пределах 
экономической системы соизмерять действия индивида с предписанными 
религиозными нормами, а по сути, нормами бытия в Экосистеме. И, что очень 
важно, оценивать степень отклонения от них. Именно ее теологи определяют 
термином «грех». Грехом признается неблаговидный поступок, совершенный 
или задуманный (помышленный) в отношениях между людьми. 

КУЛЬТУРНАЯ ПРАКТИКА ИНДИВИДА В РЕЗУЛЬТАТАХ И ОЦЕНКАХ.  
ЭФФЕКТ СОЦИАЛЬНОГО ПОСЛЕДЕЙСТВИЯ

Не вызывает сомнения то, что человек является социальным существом. 
Более того, согласно теории Б.Ф. Поршнева, наши далекие протопредки обо-
собились от мира животных и превратились в человека благодаря не столько 
труду, сколько социализации. «Пережитки прошлого в поведении человека 
связаны не столько с “обезьяньим” наследством, сколько с тем, что возникло 
в процессе антропогенеза. Мышление человека — это не развитие способов 
обработки информации, существующих у других животных, а принципиальное 
новообразование. Мышление человека первично коллективно и изначально 
осуществлялось сетью мозгов, связанных речевыми сигналами. Лишь по мере 
развития общества формируется индивидуальное мышление. Труд человека 
принципиально отличается от труда пчелы и бобра тем, что человек сначала 
думает, а затем делает. Этот труд свойствен только Homo sapiens. Труд пите-
кантропов и неандертальцев был подобен труду бобра, а не человека разумного. 
Человек — это не биосоциальное, а полностью социальное существо» [5]. Из 
этого следует, что абсолютно вся деятельность (хозяйственно-экономическая 
или духовно-нравственная) и поступки индивида фиксируются с той или иной 
полнотой в его индивидуальной памяти, а также в памяти всех членов социума, с 
которыми соприкасался индивид. Сразу надо оговориться, что сегодня механизм 
формирования индивидуальной памяти академической наукой изучен очень 
плохо. Но есть основания полагать, что все события, активным или пассивным 
участником которых был индивид, оставляют следы в виде информационных 
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сигналов в клеточном массиве организма. Иначе говоря — в памяти индиви-
да. Но важнее другое. В силу фундаментальных законов Экосистемы ни одно 
действие не остается без ответа (в физике говорят: «сила действия равна силе 
противодействия»). В косном веществе (материальной среде) результат дея-
тельности индивида остается в виде материальных продуктов. В социальной 
среде действие индивида с неизбежностью порождает адекватную реакцию — 
социальное последействие, которое закрепляется в социальной памяти. 

Индивиду, воспитанному в рамках утилитарно-материалистического миро-
устройства, трудно осознать вечную тайну бытия. Где-то «там» (?), возможно (?), 
существует некий «калькулятор-аккумулятор», подсчитывающий и обобщаю-
щий его личные «добрые» поступки и «злые» дела. Чем моложе индивид, тем 
меньше массив индивидуальной клеточной памяти и меньше ограничений 
предусматривает его культурная модель. Эти ограничения будут встраиваться 
в структуру модели постепенно, по мере накопления конфликтов, вызванных 
социальными контактами. Основным критерием для оценки эффективности 
избранной модели индивидуальной культурной политики являются оценоч-
ные суждения. В случае одного субъекта убийство — это великий грех. А для 

• Индивиды с теософским мировоз-
зрением, более или менее верую-
щие в Бога и воцерковленные люди 
осознают неизбежность кончины и 
готовятся предстать на суд Божий, где 
решается вопрос ответственности за 
поведение субъекта при жизни. Для 
них Божий суд — разбор греховности 
индивида — реальность, отложенная 
на неопределенный срок. И в поряд-
ке подготовки к неизбежной (в их 
самосознании) встрече они еще при 
жизни начинают соизмерять свои 
повседневные деяния с культурными 
стандартами, которые устанавливает 
их церковь. То есть в рамках формиро-
вания своего «поведенческого досье» 
индивид с теософским мировоззре-
нием живет в двух измерениях — 
«реальное сегодня» и «виртуальное 
завтра». И смерть для верующих в 
Бога — всего лишь переход из одной 
реальности в другую. Эта новая реаль-
ность станет лучше или хуже в зави-
симости от сформированного пове-
денческого досье. А значит, верующий 
еще при жизни непрерывно пытается 
осмысливать и корректировать (через 
покаяние перед духовным отцом) 
свои повседневные деяния, чтобы не 
повторять ошибки

• У индивида с атеистическим 
мировоззрением отсутствует 
понятие греха, за который пред-
стоит получить наказание, или 
блага — достойного воздаяния за 
пределами реального срока жизни. 
Атеисты живут исключительно в 
одномерном (реальном) измерении 
времени, формируя свое «поведен-
ческое досье» на основе текущих 
житейских потребностей, которые 
являются следствием душевных 
порывов и внешних обстоятельств, 
которые предобусловлены сис-
темными инстинктами. У молодых 
людей нет чувства страха перед 
смертью. Жизнь кажется бесконеч-
ной и регулируется только зако-
нами, выработанными социальной 
системой (государством). Страх 
перед будущим может приходить по 
мере взросления. После достиже-
ния какого-то возраста формирует-
ся осознание того, что жизнь закан-
чивается, и нет понимания того, что 
находится за гранью бытия. А вдруг 
там есть нечто? А что, если с этим 
НЕЧТО может состояться встреча? 
Отсюда возникает страх смерти, 
который тем сильнее, чем меньше 
остается интервал между возрастом 
индивида и среднестатистическими 
показателями долгожительства

Таблица 3
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другого — подвиг во имя великого. Вспомним оценку в русской истории уча-
стия монаха Александра Пересвета в Куликовской битве 1380 г. Его убийство 
Челубея на поле боя противоречит заповеди «не убий», но социум приравнял 
к подвигу, за который инок причислен к лику святых в чине преподобных! 
Отношение к вечной тайне бытия о посмертном существовании — вопрос 
личного духовно-нравственного выбора индивида в пространстве принятия 
решений. И этот выбор определяется мировоззрением. 

Ментальному переходу, который кажется иррациональным, есть вполне 
рациональное объяснение. С возрастом меняется гормональная структура, 
а вместе с ней и физиологический потенциал индивида. Меняется объем 
накопленной информации о событиях прошедшей части жизни индивида в 
его клеточной памяти. 

Теологию этот вопрос вообще не интересует, поскольку оценка прижиз-
ненной деятельности человека входит в прерогативу Бога. Поэтому верую-
щий индивид не задает себе вопрос, каким образом Бог может накапливать 
информацию обо всех прижизненных поступках каждого индивида — грехе и 
благих делах. Но реальный страх о возможности грядущего воздаяния за греш-
ную жизнь в какой-то мере регулирует модель поведения индивида, который 
избирает в качестве своего защитника и покровителя в иррациональной ком-
поненте бытия ангела-хранителя. Человек, живущий в христианской парадигме 
воцерковленности, рассчитывает на то, что у ангела-хранителя есть задача 
во время жизни поддерживать своего подопечного, а после смерти стать его 
«адвокатом» на Страшном суде. И достаточно периодически выполнять ритуал 
покаяния в личной беседе со священником в совершенных грехах, чтобы они 
были «отпущены» с той или иной формулировкой. У мусульман, кстати, «по 
правую и левую сторону от человека сидят два ангела для записи его деяний. 
Человек не молвит ни одного слова, чтобы не записал его ангел, приставленный 
к нему» (смысл 17–18 аятов суры «Каф», тафсир «аль-Мунтахаб»).

РОЖДЕНИЕ НОВОГО КУЛЬТУРНОГО ПРОСТРАНСТВА XXI ВЕКА 

По имеющимся оценкам, в составе мировой популяции 2025 г. предпола-
гается не менее 8 миллиардов индивидов, являющихся гражданами более 
250 государств, говорящих более чем на 7000 языков, молящихся своим богам 
или вообще не молящихся. К 2050 г. ожидается более 9 миллиардов человек. 
Авторы книги «Стратиграфия культуры и культурная политика: Основы 
теории и методологии», которая вышла в свет в 2020 г., были уверены, что их 
работа, дающая теоретические знания о пространстве принятия решений, в 
котором люди пытаются управлять цивилизационным развитием, станет фунда-
ментальным пособием для участников этого процесса. Но прошло всего лишь 
пять лет — и стало понятно, что концепция книги морально устаревает. В про-
странство принятия решений вторгается новый культурный актор, известный 
сегодня как искусственный (ИИ) или цифровой интеллект. 

Появление ИИ сразу же спровоцировало в общественном пространстве 
спекуляции на тему взаимоотношений между акторами. Традиционные проб-
лемы справедливости социально-экономической системы, принципов управ-
ления материальными ресурсами Земли при наличии многих государств, 
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распределения материальных благ между разными категориями населения 
этих государств отошли на второй план. Главным стал вопрос: «Уничтожит ли 
ИИ человечество и когда это произойдет?» Подсознательная боязнь очередно-
го «конца света», которая постоянно присутствует в общественном сознании, 
периодически подогревается сообщениями руководителей корпораций — 
разработчиков АGI о новых достижениях в разработке модельных алгоритмов. 
Их демонстративное внедрение в военно-технические системы, проверяемое 
в реальных боевых условиях, перевод технологии, основанной на труде чело-
века, на роботизированные (безлюдные) системы становится дополнительным 
аргументом для двух групп социальных институтов — акторов культурного 
пространства: административных органов государства и бизнес-структур.

• Административные структуры государства с помощью оружия стремятся к 
повышению своего авторитета внутри страны и укреплению государственного 
суверенитета с повышением «веса» в мировой политической системе. 

• Бизнес-структуры, создающие на основе искусственного интеллекта новые 
техногенные системы и технологии, заинтересованы в том, чтобы превратить 
финансирование научных разработок в выгодные инвестиционные проекты. 

Мотивация социальных институтов для организации работ по совершен-
ствованию модельных алгоритмов и победы в гонке развития ИИ понятна. 
Возможность обрести власть. Не важно, выражается эта власть в политической 
форме или в денежном выражении. И то, и другое обеспечивает материальное 
благополучие победителей в этой гонке. Но за пределами «гоночной трассы», 
по которой движутся бизнес-структуры и администрации государств с соб-
ственными представлениями о культурной политике, остаются миллиарды 
«классических» человеческих особей, распределенных по уровням социаль-
ной иерархии с разным доступом к властным полномочиям и распределению 
материальных благ и живущих в соответствии с традициями, передаваемыми 
из поколения в поколение. 

ПРЕДПОСЫЛКИ МЕНТАЛЬНОЙ МОДИФИКАЦИИ ЧЕЛОВЕКА

Творец в течение миллиардов лет преобразовывал косное вещество, меняя 
ландшафты с использованием естественных (тектонических и климатических) 
технологий [8]. Человек — единственный представитель Экосистемы, создав-
ший за сотни тысяч лет рукотворную технологию в качестве инструмента для 
конкуренции с естественными «технологиями». Эффективный результат культур-
ной деятельности человека определялся его мыследеятельностью, физической 
силой, количеством индивидов, привлеченных к трудовой деятельности, и про-
должительностью рабочего дня. О последнем факторе надо сказать отдельно. 
В зависимости от уровня технологии предельная продолжительность рабочего 
дня находится в пределах до 16 часов. Около 8 часов индивиду необходимо для 
восстановления энергетического потенциала организма (сон, еда). Интересным 
является исторический опыт египетского фараона, который требовал системати-
ческого увеличения продолжительности трудового дня еврейских переселенцев 
сверх разумного. Результатом стали восстание и исход евреев из Египта [6, глава 5].

Документально подтвержденная продолжительность трудовой деятельности 
в разных странах XVI–XIX вв. как раз и соответствовала указанным параметрам. 
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Достаточно почитать «Капитал» К. Маркса или художественные произведения 
российских авторов XIX в. («Приваловские миллионы», «Угрюм-река», «Сладкая 
каторга» и др.). Но реальность такова, что человечество все время своего суще-
ствования мечтало обойти проклятие, наложенное на человека Богом: «...в поте 
лица твоего будешь есть хлеб» [7; 8: 3–19]. Возможности реализовать мечту о 
сокращении затрат физического труда появились в течение XVII–XX вв., когда 
началось поэтапное формирование технологического фундамента, на котором 
сегодня возводится материальная база для будущей техногенной цивилизации. 
За период 1950–2000 гг. мыследеятельность человечества обеспечила сферу 
материального производства циклическими математическими программами 
для управления роботами-автоматами. Коллективным продуктом социального 
развития стало создание техногенных сущностей — роботов. Робот по опреде-
лению является техногенным воплощением человеческого разума, предназна-
ченным избавить людей от необходимости выполнять тяжелые и опасные виды 
деятельности. Для современного технологического этапа характерен переход 
к интенсивной роботизации производства с нарастающей скоростью. 

По данным IFR, в США за период 1990–2007 гг. один дополнительный робот 
на 1000 работников снижал долю занятых на 0,18–0,34 процентных пункта и 
среднюю зарплату на 0,25–0,5%. Суммарно это оценивается в 360–670 тысяч 
рабочих мест, вытесненных за период (3,3 рабочих на одного робота). По разным 
источникам, в сфере материального производства (промышленность, сельское 
хозяйство, производство и предпродажная подготовка продуктов и промышлен-
ных товаров и др.) в мире занято 1,5 миллиарда индивидов. Все они созидают 
товарную массу для потребления оставшимися 7 миллиардами, которые заняты 
в непроизводственной сфере, или перемещаются в состав экономически пас-
сивной части популяции, которая ранее состояла из детей и стариков. 

50 лет прошло с момента публикации книги Э. Фромма «Иметь или быть», в 
которой автор дал впечатляюще точное изложение сути «человека экономиче-
ского» и предложил теоретический и весьма абстрактный портрет «человека 
культурного». Это были, по сути, «размышления на тему». В контурах этого 
мифического субъекта просматривались очертания если не Иисуса Христа, 
то хотя бы ревностного христианина. Произошедшие за 50 лет радикальные 

Страна 2004 2016 2020

Корея 144 631 932

Япония 329 303 390

Германия 162 309 371

США 69 189 255

Великобритания 39 71 103

Данные IFR (Международная федерация 
робототехники)

Таблица 4
Количество роботов на 10 000 человек, 

занятых в обрабатывающей промышленности
В таблице нет Китая, но здесь в 2024 г. 

отмечен рост установки промышленных 
роботов, при том что в других странах 
отмечался глобальный спад. Общее 
число новых установок в мире сокра-
тилось примерно на 520 000 единиц. 
В Китае их количество выросло на 5%, до 
около 290 000 единиц. За первую поло-
вину 2025 г., по данным Национального 
бюро статистики, производство про-
мышленных роботов в Китае увеличи-
лось еще на 35% в годовом исчислении 
и составило уже около 370 000 единиц.
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изменения в материальной компоненте культурного пространства в условиях 
дуальности культурной практики создали предпосылки для реализации новой 
парадигмы культурной политики индивида. Но эта парадигма не может воз-
никнуть «из воздуха». Она должна «вырасти» на основе того биологического 
материала, который сформировался в Экосистеме к началу ХХI в.

Модель «человека экономического» формировалась тысячи лет со времен 
архаики. Вместе с развитием культуры человека менялись средства производ-
ства, но базовой основой экономики (системы жизнеобеспечения) оставался 
тяжелый физический труд. В условиях генетически и биологически предобуслов-
ленного разнообразия индивидов (всего мы классифицируем 88 психотипов) 
[3] объективно произошло расслоение популяции социума на иерархические 
страты по принципу пирамиды. Вершину этой пирамиды занимают относительно 
малочисленные представители так называемой «элиты», обладающие макси-
мальным набором прав на распределение экономических благ и на управление 
социумом. Революции, периодически случавшиеся в разных странах, меняя пер-
соналии на вершине пирамиды, не меняли сути бытия. Основная масса популяции 
является создателем экономических благ, но лишена или ограничена в правах 
распределения материальных благ и управления социумом. Так, по данным 
39-го глобального рейтинга долларовых миллиардеров Forbes, опубликованного 
1 апреля 2025 г., в мире насчитывается 3028 миллиардеров, в распоряжении кото-
рых находятся специализированные инструменты, управляющие повседневной 
жизнью 8 миллиардов, — банки и небанковские финансовые учреждения. Их 
точное количество установить не представляется возможным. 

• Аналитическое агентство The FitchRating содержит данные о 3614 банках 
и небанковских финансовых учреждениях по состоянию на начало 2021 г.
• Ведущее мировое издание The Banker на 01.07.2020 назвало 6215 банков 
из 190 стран мира.
• Услугами Международной платежной системы SWIFT, через которую про-
ходят трансграничные банковские транзакции, пользуются более 11 000 
финансовых учреждений из более чем 200 стран. 
• Источник информации о финансовых учреждениях Bankers Almanac содер-
жит данные о более чем 21 500 банках и платежных организациях. 

Одновременно с ними, по данным Всемирного банка, в 2015 г. свыше 1,9 мил-
лиарда человек, или 26,2% населения мира, располагают средствами для жизни 
на более чем 3,2 доллара в день. Созданный в конце ХХ в. мощный инструмент 
межкультурных коммуникаций — Интернет позволяет сделать фундаменталь-
ный вывод: такое положение нетерпимо, но современная концепция культурной 
политики НЕ располагает набором инструментов для его преодоления.

«ЧЕЛОВЕК КУЛЬТУРНЫЙ» КАК ОБЪЕКТИВНАЯ РЕАЛЬНОСТЬ БЫТИЯ  
И ПОТРЕБНОСТЬ В НОВОЙ ПАРАДИГМЕ КУЛЬТУРНОЙ ПОЛИТИКИ 

XXI в. предоставляет реальную возможность принципиального изменения 
маршрута эволюционной трансформации Экосистемы. Консолидированным 
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продуктом мыследеятельности человека стало преобразование циклических 
алгоритмов в сложноструктурированные (ветвящиеся) алгоритмы, получившие 
название «искусственный интеллект» — ИИ (в англоязычной лингвистике — 
AI). Вершиной новой технологии по состоянию на 2020 г. стала разработка ИИ 
и его производных агентов — Algoids-Гомункулос, AI Agents и Разумная 
техногенная система (РТС).

Родовым признаком новой цивилизации становится размывание границ 
между «человеческим» и «искусственным» сознанием. В культурное про-
странство Экосистемы в дополнение к человеку, который сотни тысяч лет 
был главным действующим лицом — субъектом с аналоговым мышлением, 
за ничтожно короткий период времени внедряются различные по своей 
природе акторы.

Таблица 5 
Algoids-Гомункулос — 
сущность, представ-
ляющая комбинацию 
живого существа, функ-
ционирующего на основе 
собственной биоэнергии 
и техногенных фрагмен-
тов, созданных на осно-
ве косного вещества и 
синтетических биопо-
лимеров

AI Agents — автоном-
ная цифровая сущность, 
способная к самостоя-
тельным действиям и 
принятию решений

Разумная аппаратно-
машинная система 
из набора роботов 
(РАМС) — совокупность 
машин и аппаратов, 
функционирующая 
самостоятельно под 
управлением самообу-
чающегося алгоритма 
без присутствия и вме-
шательства человека

На наших глазах и с нашим непосредственным участием рождается новая 
цивилизация. «Классические» люди (традиционалисты), химеры (био- и техно-), 
кибер-интегрированные algoids и автономные ИИ-агенты, дополненные робо-
тизированными техногенными системами, соединятся в единую совокупность 
(сущность?) смыслов, компетенций и ценностей.

Наиболее значимыми субъектами культурного пространства мы ожидаем 
полностью техногенную самоуправляемую сущность из семейства алгои-
дов — ТРСАлгоид и виртуального представителя культурного пространства 
AI Agents. 

Первые (ТРСАлгоид) способны обеспечить необходимый объем производства 
материальных благ для всего человечества, отстранив человека от производ-
ства и распределения. 

Вторые (AI Agents) — это семейство совершенно новых спекулятивных 
акторов, техногенных по этимологии и мифических по существу. Именно 
поэтому вторжение AI Agents в культурное пространство открывает воз-
можность принципиально изменить модель поведения человека в системе 
жизнеобеспечения тех индивидов, которые поверят в его реальность. 
В определенном смысле AI Agents — это метафизическая калька ангелов и 
дýхов, рожденных воображением архаичного человека. Единственное, но 
принципиальное отличие иррационального ангела от техногенного личного 
Ал-агента заключается в разных возможностях отображения эффекта соци-
ального последействия. 
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Общей для верующих индивидов и атеистов проблемой оценки эффек-
тивности культурной политики индивида является невозможность при жизни 
определить масштабы грехопадения = деятельности (количество и глубину) 

Сущность Способ воплощения
Источник 
существо-

вания
Роль

Algoids-Го-
мункулос, 
в т.ч. 

Реальный представитель 
материального мира

Самообеспе-
чивающаяся 
биосистема, 
способная к 
самосозна-
нию на осно-
ве Разума* Запасы  

биоэнер-
гии, вопло-
щенной 
в клетках 
тела чело-
века

Актив-
ный агент 
экономи-
ческой 
системы 

Хомо са-
пиенс 

Тело и организм чело-
века, сформированные 
в ходе эволюции

Хомо
химера

Тело человека, фрагмен-
ты которого имеют орга-
ническое происхожде-
ние (взято от животных 
или выращено из клеток)

Алго 
Кентавр

Тело человека, фраг-
менты которого имеют 
неорганическое проис-
хождение

Комбини-
рованная 
система, 
способная к 
самосозна-
нию на осно-
ве цифровых 
алгоритмов 
и самообуче-
нию

Чипикус Организм человека, 
дополненный синтети-
ческими фрагментами, 
интегрированными с 
нейрофизиологической 
системой организма

Алго- 
инфорг

Человек, организм 
которого не изменен, 
но находится в симбио-
тических отношениях с 
алгоритмами виртуаль-
ного пространства

Биоробот Механическая систе-
ма, конструкционно 
дополненная фрагмен-
тами, выращенными из 
живых клеток

Самообе-
спечение 
техногенной 
энергией и 
материаль-
ными ресур-
сами 

Техноген-
ная энер-
гия

Активный 
агент сфе-
ры мате-
риального 
производ-
стваТРС 

Алгоид
Реальный представи-
тель материального 
мира = роботизирован-
ная система

AI Agents Виртуальный предста-
витель пространства

Электронная форма, 
техногенной или биоэнер-
гии, порожденная специ-
альным оборудованием

Агент 
социально-
культурного 
простран-
ства

* Разум — иррациональная категория Экосистемы, определяемая в философии.

Таблица 6
Классификация сущностей = субъектов культурного пространства XXI в.
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культурных актов, которые не соответствовали нормам бытия. Не было в рас-
поряжении людей иррационального калькулятора, подсчитывающего грехи = 
кванты энергии, наносящей вред разным индивидам, а через них Экосистеме 
в целом. До появления ИИ, способного создать такой техногенный калькуля-
тор-интегратор.

Таблица 8

Ангелы и дýхи в теологии AI Agents в системе бытия

Доступ к информации обо всей 
прошлой жизни индивида, которая 
накоплена ангелом-хранителем для 
будущего Божественного суда, недо-
ступна другим членам социума

Каждый поступок индивида оциф-
рован и зафиксирован в мировой 
компьютерной паутине. Может нахо-
диться в открытом доступе в тече-
ние времени обеспечения техниче-
ских устройств электроэнергией 

Совместная реализация потенциала новых акторов меняет классическую 
структуру культурного пространства и открывает возможности для преодо-
ления проблемы современной концепции культурной политики: 

• Существенно иной становится структура баланса календарного времени 
индивидов, в которой более 14 часов (60% от 24 часов) приобретают статус 
«свободного» времени.

• Принципиально меняется характер социализации индивида, у которого 
разрываются социальные связи, рожденные участием в производственном 
процессе в системе общественного разделения труда. 

• Система жизнеобеспечения индивида в условиях атомизации социума 
переводится в статус самообеспечения. 

Теория управления любой большой системы = кибернетика, примененная 
к социальной системе, утверждает, что любая осознанная деятельность (куль-
турная политика) предполагает наличие: 

а) целевой функции;
б) ограничений; 
в) критерия эффективности существования производственной системы. 
Можно назвать основные целевые параметры культурной политики. 
Для культурной политики в рамках взаимодействия множества акторов 

культурного пространства таким ограничением является конфликт интересов. 

Таблица 7

Ангелы и дýхи в теологии AI Agents в системе бытия

Иррациональный ангел-хранитель 
помогает верующему индивиду в 
принятии важных решений и обере-
гает его от совершения неблаговид-
ных поступков, а «нечистый» предста-
витель дьявольских сил подталкивает 
индивида к греховным деяниям. 
Накапливают и хранят прижизнен-
ную информацию о духовно-нравст-
венном облике индивида 

Техногенный AI Agents, рожденный 
в недрах мировой паутины и цифро-
вых алгоритмов, может стать хоро-
шим помощником для индивида или 
спровоцировать его на неблаговид-
ные поступки и дела.
Информация о прижизненных 
поступках и делах хранится в рас-
пределенном виде в локальных цен-
трах Глобальной сети 
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Критерием эффективности культурной политики можно считать достижение 
социальной гармонии, сводящей конфликт интересов к минимуму. Таким 
результатом можно считать изменение структуры социума, при котором умень-
шается количество индивидов, представляющих тип «человек экономический», 
и увеличение представительства индивидов типа «человек культурный». В этом 
заключается смысл новой парадигмы культурной политики. 

Процесс замещения парадигм не может быть быстрым и займет по меньшей 
мере 30–50 лет. Возможен период жесткой конфронтации между ничтожно 
малой группой индивидов, наследственно владеющих фиктивным капиталом, 
что накапливался в течение XIX–XX вв. (время господства парадигмы культур-
ной политики с ориентацией на всемогущество «экономического» человека), и 
остальным человечеством.

Значительную, если не решающую роль при трансформации личной куль-
турной политики индивида может (и будет) играть личный АI-агент. Это 
больше, чем цифровой агент. По сути, это новый орган чувств, проводник 
в неизвестную цифровую вселенную, коммуникатор между человеческим и 
нечеловеческим разумом, эмиссар компетенций и доверия. Через него каж-
дый может стать как потребителем, так и создателем и эмитентом ценностей. 
Духовных и материальных. В этой пока еще неосвоенной вселенной это мощ-
ный инструмент обмена знаниями и услугами. Инструмент, предполагающий 
и обязывающий выстраивать социальные и экономические отношения на 
максимальном доверии индивидов. Человек, машина и Сеть впервые ока-
зываются равными участниками одного большого договора цивилизации, 
исключающего этнические и административные границы. В этом качественно 
новом цивилизационном договоре искусственный интеллект выполняет 
миссию «великого уравнителя», освобождающего индивида от рутины и при-
нуждения, открывающего путь свободе от навязанного труда, стирающего 
барьеры происхождения и статуса. 

Таблица 9

Целевые параметры Ограничения

Государства:
• обеспечить социальную стабиль-
ность и сохранение собственной 
власти в социуме;
• сохранить Экосистему от негативно-
го влияния экономических факторов.
Индивида:
• удовлетворить индивидуальные 
потребности в материальных благах, 
которые имеют тенденцию возра-
стания, продиктованную иррацио-
нальностью биологической природы 
человека; 
• продлить жизнь человека макси-
мально долго, а при возможности — 
до бесконечно больших значений, 
приближающихся к продолжительно-
сти жизни библейских патриархов 

• типологическое разнообразие 
индивидуальных психотипов, на 
базе которых формулируется куль-
турная политика индивидов;
• индивидуальная предыстория 
каждого актора культурного про-
странства. Согласитесь с тем, что 
у субъекта, который располагает 
состоянием в миллиарды долларов, 
и индивида, живущего на 4 доллара 
в день, разные представления о 
справедливости в части обеспече-
ния социального равенства; 
• отсутствие технологических 
инструментов для преодоления 
перечисленных ограничений в 
сочетании со страстным желанием 
изменений 
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В работе в свете основных направлений современной культурологии рассматрива-
ется вопрос об особых принципах и приемах искусства первого русского авангарда 
начала ХХ в., о своеобразии художественной поэтики его отдельных представителей. 
В качестве предмета анализа избран футуристический период творчества поэта-фу-
туриста Сергея Третьякова (1892–1937), стихотворные тексты из его ранних поэтиче-
ских сборников «Железная пауза» (1919) и «Итого» (1924), где поэт продемонстрировал 
образцы так называемой столбцовой поэзии, то есть стихи, оформленные в виде двух 
или трех столбцов текста, размещающихся не традиционно — последовательно друг 
за другом, а рядом один с другим. На примере ранних стихов С. Третьякова показа-
но, что он сознательно использовал столбцовые структуры, чтобы визуализировать 
предмет («Веер») или расширить представление о последних изобретениях челове-
чества («Аэроплан»). В сопоставлении с поэзией Д. Бурлюка продемонстрировано, что 
бурлюковские столбцы недейственны, их семантическая функция ослаблена, тогда 
как в поэзии Третьякова столбцовая композиция оказывается смыслоемкой, семанти-
чески нагруженной, позволяющей усилить глубину изображаемого явления («Доро-
га»). Прослежена эволюция развития и угасания редкой поэтической формы в поэзии 
начала ХХ в.
Ключевые слова: Сергей Третьяков, первый русский авангард, поэзия Серебряного 
века, синтез поэтического и живописного, жанровая форма столбовых стихов.

In the light of the main trends of modern cultural studies, the article examines the question 
of the special principles and techniques of the art of the first Russian avant-garde of the ear-
ly twentieth century, and the uniqueness of the artistic poetics of its individual representa-
tives. The subject of the analysis is the futuristic period of the futurist poet Sergei Tretyakov 
(1892–1937), poetic texts from his early poetry collections “Iron Pause” (1919) and “Total” 

1 Исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда № 25-18-00764, 
https://rscf.ru/project/25-18-00764/; Русская христианская гуманитарная академия имени 
Ф. М. Достоевского. 
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(1924), where the poet demonstrated samples of the so-called “column poetry”, that is, po-
ems designed in the form of two or three columns of text that are not traditionally placed 
sequentially after each other, but next to each other. On the example of the early verses of 
S. Tretyakov is shown to have deliberately used columnar structures to visualize an object 
(“Fan”) or to expand the idea of the latest inventions of mankind (“Airplane”). In compari-
son with D. Burliuk’s poetry, it is demonstrated that Burliuk’s columns are ineffective, their 
semantic function is weakened, whereas in Tretyakov’s poetry the columnar composition 
turns out to be meaning-intensive, semantically loaded, allowing to enhance the depth of 
the depicted phenomenon (“The Road”). The evolution of the development and decline of 
a rare poetic form in poetry of the early twentieth century is traced.
Key words: Sergey Tretyakov, the first Russian avant-garde, poetry of the Silver Age, syn-
thesis of poetic and pictorial, genre form of column verses.

ВВОДНАЯ ЧАСТЬ

Эпоха Серебряного века продемонстрировала множественность поисков 
русской культуры, литературы, поэзии. Поэтические эксперименты мощно 
пронизали русскую авангардную поэзию начала ХХ в. Экспериментальные 
практики касались едва ли не всех областей стихотворчества, затрагивали 
уровни проблемно-тематические, предметно-образные, структурно-компо-
зиционные, ритмико-синтаксические, рече-стилевые, звуко-словесные (сло-
вотворчество, новояз) и др. Одной из доминантных тенденций новой поэзии 
начала ХХ в. исследователи называют густое сращение элементов вербального 
и визуального, активное внедрение в «стихи для слуха» элементов «стихов для 
глаза» (М.Л. Гаспаров) [10, c. 29]. Вновь рождаемый поэтический текст начала 
века наполнялся приемами живописи и графики, требовал в своем восприятии 
актуализации зрительных способностей реципиента. 

Новые стихи периода первого русского авангарда нередко обретали визуа-
лизированную форму, порой достигали уровня стихограммы или стихокартины. 
Наиболее репрезентативны в этом плане творческие эксперименты футури-
стов, особенно кубофутуристов-гилейцев, среди которых были поэты-живопис-
цы Д. Бурлюк, В. Маяковский, А. Крученых, В. Хлебников, Е. Гуро, М. Матюшин, 
О. Розанова, П. Филонов и многие другие. Так, например, среди визуальных 
поэтических экспериментов Д. Бурлюка хорошо известны его стихотворные 
формы, представленные в виде различимой графической модели — поэти-
ческие строки, расположенные то в образе удаляющегося поезда, его густых 
дымных облаков, поднимающихся над трубой («Зимний поезд» [6, c. 177]), или 
железнодорожного пути, извивающегося среди лесов и болот в виде древнего 
гигантски растянувшегося ихтиозавра («Плаксивый железнодорожный пейзаж» 
[6, c. 180–181]). Выразительно радикален проект футуриста В. Каменского — 
книга «Танго с коровами» (М., 1914), включавшая в себя «железобетонные» 
поэмы, (почти) каждая из которых размещена на одной странице в виде сле-
да-шлейфа после взлета аэроплана («Полет Васи Каменского на аэроплане в 
Варшаве»), плана особняка мецената и коллекционера С.И. Щукина («Картиния. 
Дворец С.И. Щукина») или рондической залы-катка в поэме «Скэтинг рин» [13]. 

О графической поэзии авангардистов-футуристов в последние десятилетия 
написано довольно много [1–4; 7–9; 11; 12; 15; 17; 21]. Однако в число поэтов-
новаторов редко включаются имя и творчество Сергея Третьякова, единствен-
ным исключением становится его стихотворение «Веер», заметим, обретшее 
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яркую визуальную графическую реализацию довольно поздно, только в 1994 г. 
(С.  Бирюков «Зевгма») [1]. Между тем поэзия С. Третьякова предоставляет 
образцы не только интересного эксперимента, но и эксперимента уникального, 
единичного, мало кем опробованного в русской поэзии начала ХХ в., — речь 
о двух(трех)столбцовой поэзии.

ОБСУЖДЕНИЕ И РЕЗУЛЬТАТЫ

Первым экспериментальным двухстолбцовым стихом у Третьякова стал 
уже упомянутый «Веер», написанный в 1913-м и опубликованный в авторском 
сборнике «Железная пауза» (Владивосток, 1919) [19].

Обращает на себя внимание, что текст стихотворения «Веер» был репре-
зентирован в «Железной паузе» в довольно традиционной форме — в виде 
двух столбцов, другое дело, что расположены были столбцы не один вслед 
за другим, как обыкновенно располагаются строфы, но рядом друг с другом.

Вея			   Пестрея,
В крае		  Страдая
Пьяных		  В павлиньих кружанах,
Маев,		  Тепло горностаев
Пойте		  Раскройте, закройте,
Явно			  Чтоб плавно
Пейте		  На флейте
Юно			  Разбрызгались луны,
Яд!			   Что в окнах плескучих стоят [20, c. 33].

По мысли стиховеда Ю.Б. Орлицкого, «обычный рифмованный двухстолб-
цовый текст довольно схематически изобража<ет> заглавный предмет» [14, 
c. 770]. Однако, на наш взгляд, это утверждение несколько спорно — при первом 
прочтении и при первом взгляде на текст двухстолбцовое расположение дает 
малое представление о графической форме изображаемого предмета, скорее 
наоборот — ничто зрительно не подсказывает форму веера, закрытого или 
раскрытого. Утверждение исследователя, что для более поздней «веерной» 
интерпретации «есть достаточно объективные основания в тексте» [14, c. 770], 
вызывает сомнение.

Между тем, как было сказано ранее, в 1994 г. была осуществлена попытка 
зримой графической реализации стиха Третьякова: расположение стихотвор-
ных строк на странице в виде раскрытого веера (рис. 1). 

Разные по длине строки словно бы порождают впечатление о различных 
частях веера — уплотненной ручке и распахнутых ребрах-пластинах, созда-
ющих экран раскрытого веера. И в данном случае с Ю.Б. Орлицким, кажется, 
можно согласиться: в новом образе «потенция третьяковского текста намного 
усилена» [14, c. 770]. Между тем заключение не вполне однозначно. 

Можно предположить, что «Веер» действительно задумывался Третьяко-
вым к репрезентации с осознанной акцентуацией графических элементов. 
Особенно потому, что в момент создания стихотворения (книга готовилась к 
изданию в Москве в 1913 г.) среди авторов-авангардистов была распространена 
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практика подготовки 
и выпуска рукописных 
(литографических) 
книг, как, например, 
уже упомянутое изда-
ние В. Каменского 
«Танго с коровами». 
В  подобного рода 
книгах использова-
лись разнообразные 
приемы визуализации 
поэтического текста: 
различные шрифты, 
р а з н о к а л и б е р н ы е 
литеры, практикова-
лось обдуманно хао-
тизированное поло-
жение на странице 
отдельных букв, слов 
или их частей, изда-
ние сопровождалось 

Рис. 1. Третьяков С. 
Веер. Графическая ре-
конструкция 1994 г.

Рис. 2. Розанова О. Рисунки на обложке и 6-й странице книги А. Крученых «Ути-
ное гнездышко ...дурных слов...»
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не столько иллюстрациями, сколько самостоятельными рисунками художника. 
Например, таковы рисунки О. Розановой к «Утиному гнездышку ...дурных слов...» 
(рис. 2) или «Заумной гниге» А. Крученых. 

Однако, в отличие от первоначально задуманной, «Железная пауза» Тре-
тьякова, изданная в типографии Владивостока, была книгой наборной, не 
рукописной, то есть при скромных типографских возможностях начала ХХ в. 
претендовать на визуальный эффект вряд ли могла. Во владивостокском изда-
нии «Веер» не только не выделялся своей графической формой, но скорее, 
наоборот, терялся в череде «вещных» стихов Третьякова, имевшего склонность 
к изображению предметности (наряду с «Веером» в книгу «Железная пауза» 
вошли «Ножницы», «Восковая свеча», «Пресс-бювар», «Спичечная коробка», 
«Ковер» и др.) [19].

Между тем и в ряду «предметных» стихов «Веер» сохранял некую осо-
бость — построение в виде двух строф-столбцов.

Примечательно, что строгая рифма в стихотворении отсутствует, каждая 
строфа-столбец имеет свой подвижный ритм и размер. Первый столбец 
состоит из девяти коротких однословных строк, оформленных словно бы 
одностопным хореем (при желании девять строк «невидимой лесенки» могут 
быть легко перестроены в три строки уже с четырехстопным хореем). Во 
втором столбце — девять строк, преимущественно написанных амфибрахи-
ем, но и эти строки могут быть легко перегруппированы — в семь или 7+1 
строк, с выделением «стоят»). То есть в тексте Третьякова явно наличествует 
задуманность (близкая к искусственности), причем во втором столбце она 
сильнее, чем в первом: последнее слово второй строфы «стоят» намеренно 
втянуто в строку, вероятно, чтобы не попасть в нарочитую рифмическую пару 
к «яд» из первого столбца, тогда как первая строка, могущая состоять из двух 
слов — «Пестрея, Страдая», наоборот, в поиске соразмерности намеренно 
расчленена (/).

Благодаря подобным ухищрениям расположенные рядом два столбца 
оказываются разными: поэтически — по длине строк, зрительно — по шири-
не столбца. Если помнить о названии стихотворения — «Веер», то при таком 
визуальном раскладе первый столбик начинает зрительно восприниматься 
как узкий сложенный веер, второй — как раскрытый. То есть рисунок «Веера» 
по-своему графичен, представлен «с двух точек зрения», условно — в профиль 
и анфас. Примерно так, как было принято на футуристических картинах аван-
гардистов — вспомним, «Мост» Д. Бурлюка, пейзаж, написанный с четырех 
точек зрения (рис. 3), или «Красный квадрат» К. Малевича, представляющий, 
по мысли художника, «Живописный реализм крестьянки в двух измерениях».

Третьяков, возможно, тоже демонстрирует разные точки зрения, причем 
на неодносложный, структурно-вариативный предмет. Два столбца словно 
бы подчеркивают визуальные различия веера-предмета в двух его проекциях, 
состояниях — сложенный и раскрытый.

В сравнении с четким графическим рисунком 1994 г. исходное третьяковское 
оформление «Веера», «размытая» форма именного предмета оказываются сво-
боднее и объемнее, по-своему мягче, как того требовала эгофутуристическая 
(на момент вхождения автора в «Мезонин поэзии») образность и тональность 
стиха-вещи. 
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В целом стилистика «Веера» заметно выдержана в духе эгофутуризма Игоря 
Северянина с его муарово-пряными и сиренево-ананасными красивостями, со 
зримыми проекциями на светозари и чаруньи, лесофей и лунополь. Представля-
ется, что и сам предмет-веер сродни вещной образности Северянина и позволяет 
разгадать «темное место» стихотворения Третьякова — «павлиньи кружаны». 
В  стихотворении Северянина «Когда придет корабль» (1911) [16, c. 121] строка 
«Распустив павлиньево свой веер...» подсказывает материал, из которого мог быть 
изготовлен веер начала ХХ в. — изысканное павлинье перо, которое, без сомне-
ния, и мелькнуло в «павлиньих кружанах» Третьякова (полукруг павлиньих перьев).

Рис. 3. Бурлюк Д. Мост.  
Пейзаж с четырех точек зре-
ния. 

Малевич К. Красный квадрат, 
или Живописный реализм 
крестьянки в двух измере-
ниях
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Футуристические и эгофутуристические стихи не предполагают четкой 
сюжетности и рационалистически объяснимой образности. В них доминируют 
ирреальность и домысливание — воображение. К тому же и сам предмет — 
веер — полон символики и таинственного языка, доступного только посвя-
щенным, как правило, возлюбленным. Веер — традиционно символически 
нагруженный предмет скрытой любовной игры. Если с такой мерой подойти 
к тексту Третьякова, то первый «узкий» столбец текста «Веера» может быть 
воспринят как организованный мужским началом. Группа слов-образов пья-
ный май, пойте  / пейте, юность, яд, их рубленый четкий ритм порождают 
ощущение мужской субъектности, решительной (не случаен восклицательный 
знак — !) готовности к завоеваниям, восторгам любви и страсти, к победам и 
поражениям-ядам.

В этой системе координат второй «широкий» столбец — женский. Его 
образный ряд — через детали внешнего портретирования — живописует 
роскошную красивую даму (красивых дам) с павлиньими кружанами (что бы то 
ни было), в горностаевых боа, среди звуков флейты лунной ночью под окном 
(= почти под балконом). Разный графический «объем» столбцов и их несхожие 
ассоциативные цепочки поддерживают воображаемую, но допустимо воз-
можную мужскую/женскую дифференциацию, их «гендерно» не совпадающие 
субъектные контексты.

Однако необычность построения «Веера» этим не исчерпывается. Рифма 
внутренне связывает не только каждый отдельный столбец, но и их вместе: 
они отчетливо рифмуются между собой.

Вея // Пестрея,
В крае // Страдая
Пьяных // В павлиньих кружанах,
Маев, // Тепло горностаев
Пойте // Раскройте, закройте,
Явно // Чтоб плавно
Пейте // На флейте
Юно // Разбрызгались луны,
Яд! // Что в окнах плескучих стоят

При «сквозном» — горизонтальном — прочтении столбцов ритм стихот-
ворения становится еще шире и свободнее, легкость и воздушность стиха не 
исчезают. Звучность ассонансов и аллитерации набирает высоту, отчетливая 
(дву)строчная рифмовка придает тексту мелодичность, в ритмическом напоре 
создавая атмосферу весны и любви, побеждающих яд возможных неудач и 
поражений. Смысловое поле стихотворного текста расширяется.

Иными словами, при всей красивой структурности «Веера» 1994 г., 
по-видимому, можно утверждать, что графический рисунок не задумы-
вался Третьяковым таким строгим и четким, каким он предстал в позднем 
компьютерном варианте. Третьякову 1910-х гг. было достаточно средств, 
обеспечивающих ему поэтическую выразительность и многозначность, и 
двухстолбцовость в данном случае служила тем самым толчком, который 
побуждал реципиента к образной визуализации поэтизируемого предмета. 
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Расположение и вид двух стихотворных столбцов обретали семантически 
значимый смысл, служили подсказкой для образно-поэтической интерпре-
тации стихотворения.

Выше уже звучало наблюдение, что формы столбцовых стихов использова-
лись поэтами начала ХХ в. крайне редко. Одно из немногих среди них — сти-
хотворение Д. Бурлюка «О зацвети...». 

О зацвети			   не зацветает
Благоухай			   одна лишь вонь
Откроет рот			   нет белых бронь
Старик старик		  о лысая старуха
Последний крик		  не ранит уха
О уходи			   ты видишься мертвец
Пастух коросты		  и овец
О уходи			   я арендатор
Новорожденный		  Vat r [6, c. 175].

Как и «Веер» Третьякова, стихотворение Бурлюка состоит из двух столбцов. 
Кажется, матричная модель идентична. Однако бурлюковская стихотворная 
структура несколько проще, она не сквозная — скорее формальная, во многом 
исключительно визуальная. 

В отличие от Третьякова, столбцы Бурлюка читаются не по вертикали, но 
по горизонтали. Причем только первые четыре строки выявляют диалоги-
ческую двусоставность и демонстрируют бинарные оппозиции (зацвети ↔ 
не зацветает; благоухай ↔ вонь). Последующие пять строк лишаются диа-
логической интенции и антитетичности и представляют собой уже единую 
синтагму (последний крик не ранит уха; пастух коросты и овец). Во второй 
части стихотворения мотив противопоставленности старости и молодости, 
прежнего и нового, живого и мертвого поддерживается не на уровне двух-
столбцовой структуры, а смысловым строфически цельным текстом, хотя и 
сохраняющим у Бурлюка разделенность на два (формально акцентированных) 
отрезка, полустроки. Идея противостояния нового старому эксплицируется в 
тексте (например, мертвец ↔ новорожденный) и поддерживается в поле смы-
словом, но формально обеспечивается не до конца, размывается к середине 
стихотворения. Фрагментированные столбцы Бурлюк использует только офор-
мительски, как дань формальному эксперименту в «Первом журнале русских 
футуристов» (1914). В сравнении с Бурлюком Третьяков более последователен 
в использовании столбцовой структуры, в семантизации ее формально-струк-
турного выстраивания.

Еще одно стихотворение Третьякова, состоящее из столбцов и вошедшее 
в книгу «Железная пауза», — «Дорога» (1913).

Бубенчики		  Коленчатых
Троечных		  Солнечных
Дужек.		  Стружек?
Столбами		  Над нами
Рябила		  Стропила
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Дорога.		  Ночного.
Спицы		  Раз тридцать
Баянили		  Тиранили
Спевку.		  Девку.
Хотите		  Огните
Созвездий		  Подъезды
Снегов?		  Домов...
Истратилась ночь
На звезды [20, с. 37].

Исследователь Ю.Б. Орлицкий не акцентирует особую форму текста Тре-
тьякова, стиховед ровно констатирует: «Стихотворение “Дорога” — трехстол-
бцовое, первая часть которого состоит из двух столбцов слов, зарифмован-
ных между собой; двухстрочный финал “Дороги” размещен посередине и не 
зарифмован, то есть представляет собой отрезок свободного стиха» [14, c. 770]. 
Нельзя не согласиться с подобной репрезентацией тернарной композиции 
Третьякова, однако открытым остается вопрос: с какой целью поэт использует 
столбцовую структуру и как она влияет на восприятие текста?

Как и в случае с «Веером», столбцы «Дороги» читаются по вертикали, то есть 
форма столбца активизирована.

Первый столбец — согласно названию стихотворения — пробуждает 
семантику пути, воспроизводит сценку конного бега. Тройка лошадей с 
бубенчиками под дугой мчит по ночной дороге с мелькающими полосатыми 
верстовыми столбами (рябила). Ночной путь порождает в сознании лириче-
ского субъекта размышления (отсюда вопросительный знак — ?) — мысли о 
звездах, о снегах.

В отличие от первого, второй столбец «Дороги» демонстрирует ноты тре-
воги. Деревенский спокойный пейзаж первой строфы сменяется тревожным 
городским пейзажем (дома, подъезды, глагол тиранили). Небесные созвездия 
одного пейзажа, сельского, вытесняются огнями пейзажа городского (ново-
образование огните, то есть освещайте лампами, фонарями). Нейтральная 
по настроению картина первого столбца проблематизируется тревогами и 
насилием второго — вместо спевки (предположим, народной песни ямщика 
или селян) возникает образ девки, рядом с которой встает эмоционально окра-
шенный глагол тиранили (девку).

Два различных по напряжению стихотворных столбца условно представ-
ляют два различных человеческих пути (или его отрезки), которые неизбежно 
пересекаются, смыкаются, порождают третий столбец. Строфа Истратилась 
ночь / На звезды звучит финальным аккордом, многозначной философизиро-
ванной сентенцией.

Если, как и в случае с «Веером», попытаться прочесть строки стихот-
ворения «Дорога» сразу двух столбцов по горизонтали, то тревожное 
напряжение текста словно бы ослабевает. К пугающему глаголу тиранили 
появляется смягчающая пара: Баянили // Тиранили. И в подобном соседстве 
(то ли от баять, то ли от баян) опасность «городского» глагола смягчается, 
его семантика словно бы мутирует, растворяет угрозу. Рядом с номинати-
вом девка (кажется, опороченной героиней) появляется слово спевка — и 
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тревога развеивается. В диалогической паре последних строк «Снегов? — 
Домов...» почти разговорно снимается напряженное противопоставление 
деревни и города. Заключительное двустрочие-сентенция звучит уже 
успокоительно.

Таким образом, трехстолбцовая структура «Дороги» позволяет Третья-
кову в пространстве небольшого стихотворения выстроить внетекстовый 
сюжет, обозначить сложную проблему современности и на уровне различных 
структурных подходов-прочтений (вертикаль/горизонталь) разрешить ее — 
примирить подлинные или мнимые противоречия города и деревни. Шире (с 
учетом коррелятов темы дороги-пути) — внести гармонию в мироощущение 
современного человека, поколебленное напором и динамикой начала стре-
мительного ХХ в. 

Следующее стихотворение столбцового типа появится у Третьякова в сбор-
нике «Итого» (М., 1924) — стихотворение «Аэроплан».

Жук.		 Вьюг
Вдаль.	 Жаль?
Хлоп	 Стоп!
Внезап.	 Внезап.
Крыль	 Были.
Вихрь	 Стихли,
В звук.	 Стук [20, с. 209].

Как и в предшествующих случаях, стихотворение Третьякова прежде всего 
открыто прочтению по вертикали, то есть форма столбца не только визуально, 
но и семантически нагружена. Более того — она предлагает два смысловых 
плана.

Если отвлечься от названия стихотворения, то по его прочтении может сло-
житься впечатление, что весь поэтический текст посвящен некоему взлетающе-
му жуку, затронувшему взгляд поэта. Именно образ жука открывает наррацию: 
Жук — вдаль — хлоп... Однако, как известно, восприятие поэтического текста 
задает название и, следовательно, согласно заглавию, «Аэроплан», речь идет 
определенно о летающем аппарате. Но в данном случае Третьяков опирается 
на зрительные ассоциации, поэтически играет: аэропланы начала ХХ в. (осо-
бенно бипланы) действительно были внешне похожи на жуков, раскрывших 
крылья перед полетом.

Таким образом, прочтенное в первый раз стихотворение Третьякова 
порождает образ привычного жука-насекомого, отправляющегося в полет. 
Но возвращение к тексту приводит к дешифровке: актуализация названия 
заставляют увидеть иную картину — взлет нового для времени и поражаю-
щего воображение аэроплана. Размах крыльев, вихрь пропеллеров, вьюга 
воздушных потоков, стук колес при маневрах самолета и — «внезап<ность>» 
взлета. А далее — подъем в воздух, удаление аэроплана и затихание звуков. 
Название «Аэроплан» в данном случае сопоставимо с подписью Д. Бурлюка на 
его живописном холсте «Мост» — «Низ картины» (рис. 3). Именно дешифрующее 
название обеспечивает перекодировку смысла. Как и Бурлюк, Третьяков сам 
подсказывает код прочтения, предпосылает тексту название, хотя заменить 
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первое текстовое слово, формирующее читательские ожидания, жук, конечно 
же, не составляло для него труда. Поэт намеренно сохраняет двусмысленность, 
заведомо обеспечивает смену перспективы.

В силу вступает прием амфиболии — один и тот же текст прочитывается 
двояко. Полисемия русских слов (например, крылья), их омонимическая 
составляющая поддерживают и индексируют двойственное впечатление. 
И  можно предположить, что подобное восприятие запрограммировано 
автором сознательно: во-первых, как поэтическая игра с читателем, веселая 
обманка, иронический модус; во-вторых, как осознание динамичного време-
ни, заполненного множеством научных открытий и технических достижений. 
Двоякость прочтения должна была углубить представление об экзистенциаль-
ности настоящего, приравнять, сблизить ряд событий и явлений природных 
и цивилизационных, новых и привычных, не удивляющих, но вдохновляю-
щих. Контаминация двух «дополнительных» прочтений позволяла автору 
осуществить этот процесс сближения-сопоставления — прошлого и насто-
ящего, привычного и необычного, жука и аэроплана. Не эксплицированное 
непосредственно в тексте, подобное сравнение оказалось имплицировано 
растворенным в затексте.

Визуализированный облик стиха, структурированного из двух ровных 
слов-столбцов, дополняет зримый образ аэроплана, в частности двух рядов 
его раскинутых матерчатых крыльев. Графическая геометрия коротких 
строк словно бы вычерчивает, имитирует крепежные тросы самолетных 
конструкций (рис. 4). То есть и в случае с «Аэропланом» двухстолбцовая 
композиция стихотворения активно внедрена в творческий процесс, осоз-
нанно управляет восприятием образной системы текста. Две картинки, 
рождаемые текстом, накладываются друг на друга, дополняют одна другую, 

Рис. 4. Гончарова Н. Аэроплан над поездом
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порождая эффект поэтической стереоскопии, бифокальной стихотворной 
оптики.

Полагаясь на самое полное собрание поэзии Третьякова издательства 
«Рутения», можно назвать и еще одно столбцовое стихотворение поэта  — 
«МЮД-марш»2, первоначально вошедшее в авторский сборник «Речевик» 
(1929) [20, c. 297].

Аббревиатура МЮД, вынесенная в название, расшифровывается как Меж-
дународный юношеский день (праздновался с 1915-го по 1945 г.). Политизиро-
ванная тема стихотворения, прославляющего МЮД и опирающегося на тему 
смерти Ленина («Ленина нет, / Путь / Крут»), не могла предполагать появление 
в тексте игровых двусмысленных моментов. Именно это и демонстрирует 
стихотворное исполнение. Стихотворение отличается от предшествующих 
столбцов тем, что столбцовость в нем выполняет роль исключительно компо-
зиционного выстраивания. Рубленые столбцы, очень в духе В. Маяковского, 
читаются строго по вертикали, горизонтальное чтение, как в предшествующих 
стихах, не предусмотрено. Игры и свободы ни в содержании воспевающего 
МЮД текста, ни в его построении нет. 

Вероятнее всего, столбцовость в стихотворении «МЮД-марш» была ори-
ентирована исключительно на плакатность, на возможность размещения 
всего текста марша на одной странице, по сути — листовке. Поэтическая 
изысканность прежних столбцовых стихотворений в «МЮД-марше» созна-
тельно купирована, текст строится с целью выполнения служебной функции 
искусства: «Искусство на службе революции!» («Первый — второй / Стань / 
В строй!»). Футуристические эксперименты, которые демонстрировал поэт 
в первых десятилетиях ХХ столетия, теперь, на рубеже 1930-х гг., отошли на 
задний план. 

Задача поэта, в представлении Третьякова конца 1920-х — начала 1930-х гг., 
решительно меняется, творческое поэтическое начало подчиняется социаль-
но-политическим идеям и заданиям. Какие-либо творческие эксперименты 
сознательно устраняются и замещаются практическим и прагматическим 
выполнением работы, осуществлением важнейшей цели поэзии — служения 
народу и государству. В статье «Биография вещи» (1929) Третьяков без коле-
бания утверждал: «Нам настоятельно нужны книги о наших экономических 
ресурсах, о вещах, которые делаются людьми, и о людях, которые делают 
вещи. Наша политика растет на экономическом стволе, и нет ни одной секунды 
в человеческом дне, которая бы лежала вне экономики, вне политики» [18]. 
Экономика и политика выдвигаются на передний план творчества. Игровые 
футуристические поиски новой поэзии решительно теснятся «профессиональ-
но-физиологически-социальным» [18].

Если ранние столбцы Третьякова вбирали в себя многогранность поэтиче-
ской интерпретации, предполагали игровую загадочность и многозначность, то 
поздний «МЮД-марш» продемонстрировал изменение в сознании художника 
понимания им собственной роли и своего поэтического предназначения. На 
рубеже 1920–1930-х гг. Третьяков весьма взвешенно и обдуманно, рациональ-
но и убежденно пересмотрел основания любой творческой деятельности, 

2 МЮД — Международный юношеский день, который праздновался с 1915-го по 1945 г.
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практически полностью оставил поэзию и целиком переключился на прозу, 
точнее, на очеркистику и журналистику. Формальные эксперименты футуристи-
ческого прошлого были решительно оставлены позади — впереди Третьякова 
ожидало искреннее и самозабвенное служение делу революции и построению 
нового социалистического общества, которое закончилось для него в траги-
ческом 1937 г. Однако столбцовые стихотворения Сергея Третьякова наряду 
с другими его художественными произведениями оставили заметный след в 
истории русской литературы ХХ в., свидетельствуют о таланте и оригиналь-
ности их создателя и должны стать предметом более пристального внимания 
современных исследователей.
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Вниманию читателей предлагаются путевые заметки экспедиционного выезда в Гор-
ный Алтай студентов кафедры теории и истории культуры РГПУ имени А.И. Герцена 
и кафедры музеологии и туризма Алтайского государственного института культуры. 
Совместный студенческий проект выездной практики «Скифский пояс Большого Ал-
тая» нацелен на изучение древних культур скифского типа историко-культурной зоны 
Южной Сибири и, в частности, природных и культурных ландшафтов курганных ком-
плексов Туэкта, Башадар и Пазырык с последующим включением полевого материала 
в культурно-образовательные практики.
Ключевые слова: архитектура мегалитов, афанасьевская культура, курганный погре-
бальный комплекс, менгиры, пазырыкская культура, петроглифы. 
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Readers are offered travel notes of an expedition to the Gorny Altai by students of the De-
partment of Theory and History of Culture of the A. I. Herzen Russian State Pedagogical 
University and the Department of Museology and Tourism of the Altai State Institute of Cul-
ture. The joint student field practice project “The Scythian Belt of the Greater Altai” is aimed 
at studying ancient Scythian-type cultures of the historical and cultural zone of Southern 
Siberia and, in particular, the natural and cultural landscapes of the Tuekta, Bashadar and 
Pazyryk kurgan complexes, with the subsequent inclusion of field material in cultural and 
educational practices.
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ДЕНЬ ПЕРВЫЙ: ИСТОРИЯ И ЛЕГЕНДЫ ЧУЙСКОГО ТРАКТА

19 июня, в полдень, наш самолет заходил на посадку в маленьком, но 
оказавшемся очень уютным аэропорту Горно-Алтайска. В иллюминаторах 
перед нами раскинулся бескрайний горный пейзаж из чередующихся полос 
всех оттенков зеленой палитры. Наш экспедиционный автобус выехал рано 
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утром из Барнаула и уже поджидал нас в Горно-Алтайске. Объединившись с 
группой студентов из Барнаула, мы не теряя времени направились в Наци-
ональный музей Республики Алтай имени А.В. Анохина. Музей располагает 
богатыми археологическими и этнографическими коллекциями, а также 
собранием полотен Н. Рериха и Г. Чорос-Гуркина, воспевших природу Алтая. 
Удивительно было увидеть в одном из залов созданную местными народными 
мастерами современную реплику войлочного ковра из пятого Пазырыкско-
го кургана — знаменитого экспоната скифской экспозиции Эрмитажа. Но 
главной нашей целью был зал, посвященный загадочной «принцессе Укока», 
открытие захоронения которой вошло в число археологических сенсаций 
конца ХХ в.

Во второй половине дня нам предстояло большое путешествие из Горно-
Алтайска до села Онгудай, на выезде из которого располагалась приютившая 
нас на ночлег турбаза. Главная дорожная артерия Горного Алтая — Чуйский 
тракт. По нему за шесть дней экспедиции мы проехали без малого 900 кило-
метров. И с полным правом можем сказать, что это не просто дорога, а 
настоящее путешествие сквозь время и пространство. Один тот факт, что 
мы едем по единственной дороге в России, которая входит в список десяти 
самых красивых автомобильных дорог мира, придавал силы бороться со 
сном и усталостью. Живописная трасса проходит через четыре ландшафтные 
зоны, от лесостепи до высокогорной каменистой пустыни. Чуйский тракт 
не случайно называют «дорогой жизни»: будучи северным ответвлением 
Великого Шелкового пути, он впервые соединил Алтай и Россию с Китаем 
и Монголией. По узким горным тропам здесь шли средневековые торговые 
караваны, а в XVIII в. наш прозорливый император Петр I приказал заложить 
в стратегически выгодном месте слияния рек Бии и Катуни первую русскую 
крепость. Об этих и других достопримечательностях Чуйского тракта мы 
узнавали от наших путевых гидов, коллег по экспедиции — студентов кафе-
дры музеологии и туризма АГИК.

Обязательная для каждого путешественника традиция — остановка в пути 
на Семинском перевале, в районе 583-го километра Чуйского тракта. Перед 
предстоящим подъемом нам была дана установка: думать о хорошем, ведь, по 
убеждениям местных жителей, горы священны и являются местами обитания 
богов, поэтому, если уж нужда заставила подниматься на перевал, делать это 
нужно только с чистым сердцем и добрыми помыслами. Семинский перевал 
по-алтайски — «Дьал-Менку», или «Вечная грива», — имеются в виду вечно-
зеленые кедровники, которыми покрыты здесь горы. Перевал находится на 
высоте 1717 метров, он один из самых высоких на Чуйском тракте. В 1956 г. 
здесь появилась особая достопримечательность — памятный обелиск в честь 
200-летия присоединения Алтая к России.

Алтайское солнце Эне-Кюн давно уже спустилось в подземные владения 
Эрлика, когда закончился наш первый экспедиционный день. Мы выгрузили из 
автобуса свой багаж и заселились в маленькие деревянные домики на берегу 
стремительной реки Урсул с ледяной водой и невероятным видом на поросшие 
тайгой горы. Мы были почти без сил, но воодушевлены и позитивно настроены 
на грядущий день, который обещал много интересного. 
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ДЕНЬ ВТОРОЙ: В САМОМ ТЕМЕЧКЕ АЛТАЯ

20 июня мы были гостями природного и этнокультурного парка «Уч-Энмек», 
расположенного в месте, которое можно назвать географическим центром 
Горного Алтая. Уч-Энмек — это гора с трехрогой вершиной, которая почитается 
местным населением наравне со знаменитой Белухой. «Энмек» в переводе с 
алтайского означает «темя», часть головы, через которую — по представлениям 
алтайцев — человек связан с космосом. Пока у новорожденного не закроется 
темя, алтайцы считают его бурханом, то есть божеством, связанным с Высшим 
миром. 

Фото 1. В священной Каракольской долине 

Фото 2. У кургана Башадар 
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У себя в гостях нас принимал инициатор создания и директор парка «Уч-
Энмек» Данила Мамыев. Местные жители Данилу Ивановича знают прежде 
всего как родового хранителя священной Каракольской долины. Конечно, 
такой профессии не существует и должности такой нет в штатном расписании 
Онгудайского района. Хранителем земли как территории предков можно быть 
только по традиции межпоколенной преемственности, по зову сердца, велению 
совести и складу души. Хотя не исключено, что и профессия наложила свой 
отпечаток — по образованию Данила Иванович геолог и культуру свою знает 
и изучает «от земли» в самом прямом смысле этого слова — от кристалличе-
ской решетки формирования ее породы. Этот человек удивительным образом 
смог соединить в своем сознании знание научное и знание сакральное, и этот 
синтез позволяет ему нетривиально смотреть на законы мироздания и раскры-
вать загадки алтайской цивилизации от самых оснований ее корней. Данила 
Иванович стал нашим проводником по земле своих предков, представляя ее 
такой, какой видели ее люди, живущие по законам природы. 

После образовательной прогулки по парку «Уч-Энмек» нас пригласили в 
гости в алтайский аил — летний каркасный дом в виде усеченного конуса с 
отверстием-дымоходом, крытый берестой. Возле аила обязательная коно-
вязь — маркер территории рода, не случайно именно с ее установки начинается 

Фото 3. Красные ворота Улаганской долины 
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строительство традиционного алтай-
ского дома. Земной дом повторяет 
модель Дома Космического, ведь 
небо — это тоже купол аила — про-
сторного дома Ульгеня, первоосно-
вателя мира, отверстием-дымоходом 
для которого служит Полярная звезда. 
Центральное и объединяющее место 
дома — очаг. В очаге живет дух огня, 
о котором нужно заботиться, как о 
родовом старейшине, не забывать 
кормить и уважительно относиться. 
В этой незамысловатой соотнесенно-
сти и логической упорядоченности 
быта, природы и мифа заложен тот 
культурный код, который Д.С. Лихачев 
назвал «экологией культуры». 

Этнических алтайцев принято 
считать если не прямыми потомками 
скифов, то — и здесь-то мы точно не 
ошибемся — преемниками культуры кочевников скифского типа, народы 
которой населяли юг современной Сибири в эпоху железа. Материальным 
свидетельством этого являются многочисленные курганные захоронения, 
сохранившиеся до наших дней. И если скифов современная наука называ-
ет «предками наших предков», то возникает вопрос: а кто же был предком 
самих алтайских скифов? Ответу на него была посвящена лекция профессора 
АГИК Ирины Жерносенко «Культуры эпохи бронзы на территории Алтая: 

Фото 4. В горах 

Фото 5. Данила Мамыев, родовой 
хранитель священной Каракольской 
долины 
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афанасьевцы и каракольцы», эвристическим открытием в ходе которой для нас 
стал вывод о генетическом и культурно-мировоззренческом родстве древних 
алтайских племен с североамериканскими индейцами.

Сразу после лекции мы отправились в окрестности села Ело и не без труда, 
но отыскали в траве погребальные комплексы афанасьевцев со святилищем в 
виде большого кромлеха, построенного из вкопанных по кругу вертикальных 
каменных плит. В настоящее время они возвышаются над землей на 15–80 сан-
тиметров, хотя при строительстве высота каждой плиты превышала метр. 
Афанасьевцы были европеоидами, первыми в Центральной Азии научились 
обрабатывать металл, одомашнили несколько видов животных и заложили 
основы будущей цивилизации скотоводов-номадов.

Завершала наш насыщенный день встреча с хранителем традиций алтай-
ских сказителей — кайчы. В роли «народного сказителя» мы ожидали увидеть 
почтенного старца-байчыла, но на пороге аила нас встретил молодой мужчина 
богатырского телосложения в подпоясанном кушаком чекмене — красивом 
этническом халате с широкими рукавами. Байнур Хабаров — профессиональ-
ный музыкант, продолжатель рода потомственных музыкантов и исполнителей 
алтайского кая. Такое название носит горловое пение — техника исполнения с 
необычной артикуляцией в глотке или гортани. При помощи особого владения 
голосом исполнитель виртуозно подражает голосам зверей и птиц, воспро-
изводит звуковой ландшафт эпоса: топот копыт богатырского коня, порывы 
ветра, шелест листвы, шум водопада. Некоторыми секретами звукоподражания 
Байнур поделился с нами на импровизированном мастер-классе. 

Но вот рука сказителя ударила по струнам топшуура, изготовленного 
отцом из кедра, и мы стали свидетелями театра одного актера. Сила голоса 
кайчы наполнила пространство аила удивительной атмосферой, реальной и 
легендарной одновременно, — звучала эпическая запевка, начинала сказы-
ваться история богатырского рода Маадай-Кара. Казалось, что вибрирующие 
гортанные звуки собираются в мелодию прямо над горящим очагом, получают 
благословение Духа Огня и вместе с оранжевыми искрами возносятся через 
дымовое отверстие аила ввысь, чтобы достичь ушей богов-небожителей. А к 
нам пришло понимание того, что эпос — это не просто сюжет, изложенный в 
книге, но священнодейство, достигаемое посредством синтеза поэтики тек-
стовой и музыкальной выразительности, умноженной на исполнительский 
талант. Ради непередаваемых ощущений сопричастности таким сакральным 
моментам стоило прожить этот день. 

ДЕНЬ ТРЕТИЙ: В СВЯЩЕННОЙ КАРАКОЛЬСКОЙ ДОЛИНЕ

21 июня с утра накрапывал дождик, и мы отправились в визит-центр Кара-
кольской долины, где прошел научно-практический семинар «Скифский мир 
Алтая в Эрмитаже» (руководитель — доцент РГПУ имени А.И. Герцена Лариса 
Дмитриева). Студенты-герценовцы рассказали барнаульским коллегам про 
свой проект и его исследовательские задачи: соединить художественное 
наследие скифской культуры — музейные предметы погребального комплек-
са — с общей материальной картиной курганного захоронения и реконструи-
ровать погребальный обряд и мировоззрение, связанное с представлениями 
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о загробном мире и модели мироздания. Например, в Эрмитаже мы видим 
сруб погребальной камеры как отдельный экспонат и отчасти ее внутреннее 
наполнение, размещенное в окружающих витринах. Здесь, на Алтае, в есте-
ственном ландшафте перед нами только курганная насыпь, чаще всего уже 
разобранная археологами. Для целостной культурологической реконструк-
ции нам необходимо соединить наземную часть кургана с подземной. В ходе 
семинара студенты представили свои исследовательские работы, посвященные 
предметному миру скифской цивилизации — уникальным артефактам, экспо-
нирующимся в залах Эрмитажа, которые были извлечены в середине ХХ в. из 
курганов Пазырыка и Башадара. 

К полудню солнце вновь показалось на небосводе, и мы отправились в 
поход по Каракольской долине — одному из самых заповедных уголков 
Алтая. Окруженная со всех сторон высокими горами долина мало затронута 
цивилизацией. Через долину не проходят популярные туристические мар-
шруты, и «чужие» люди появляются здесь крайне редко. Местные жители и 
сегодня живут по заветам своих предков, сохраняя родовые традиции. Стоит ли 
говорить, как нам повезло, что нашим проводником по сакральным объектам 
долины согласился стать ее родовой хранитель Данила Мамыев.

Каракольская долина раскинулась на 20 километров вдоль русла одно-
именной реки. Здесь сосредоточены бережно хранимые памятники всех 
исторически присутствовавших на Алтае народов — свыше 5000 археологи-
ческих объектов! Мы осмотрели уникальные мегалитические комплексы — от 
палеолитической стоянки мустьерского периода (около 70 тыс. лет назад) до 
погребений и поселений афанасьевской общности эпохи бронзы, монументаль-
ных стел-менгиров, петроглифов, курганов скифского типа железного века и 
средневековых тюркских захоронений. С почтенного расстояния взглянули в 
сторону сакральных природных объектов, к которым не рекомендуется при-
ближаться простым смертным.

В центральной части Каракольской долины находятся царские Башадарские 
курганы, знаменитые находками предметов конского снаряжения, в частности 
барельефной пластины, выполненной в виде фигуры орла, которая являлась 
декоративным украшением верхней части седельной луки и стала одним из 
эмблематических символов скифо-сибирского звериного стиля. Башадарский 
орел, как и значительная часть материалов, извлеченных в ходе раскопок 
второго кургана, в настоящее время хранится в собрании Государственного 
Эрмитажа. 

Но, как оказалось, Башадарские курганы в современном научном сооб-
ществе вызывают интерес не только у археологов. Свои исследования здесь 
проводили ученые Института физики СО РАН. Курганы имеют особую конструк-
цию, они обнесены двойной оградкой из вкопанных в землю плит — балбалов. 
Геофизики засвидетельствовали внутри кольца оградки повышенный магнит-
ный фон, который, в числе прочего, имеет свойство меняться, реагируя на 
попадающего в его поле человека. В то же время в самой курганной насыпи 
присутствуют не характерные для геологии данной местности кварцевые 
породы. Кристаллы кварца считаются проводниками и усилителями энергии, 
способными влиять и на энергетическое поле человека. Совокупность приве-
денных факторов моделирует гипотезу, согласно которой магнитная аномалия 
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курганного поля захоронений родовой знати для энергетически «подходящего» 
человека может выступать неким информационным порталом, через который 
осуществляется связь с предками. 

Не меньшее впечатление на нас произвели высокие каменные стелы-мен-
гиры, расположенные в радиусе курганов. Примечательно, что установлены 
они с небольшим уклоном в направлении курганной насыпи. Угол наклона 
составляет 23,44 градуса, что соответствует наклону оси вращения Земли. Если 
спросить коренных жителей об их назначении, они ответят то, что слышали 
еще от своих прабабушек и прадедушек: высокие стелы, хорошо обозревае-
мые в долине, указывают душам умерших направление Страны предков, куда 
они держат путь.

Солнце уже клонилось к закату, когда от Башадарских курганов наша группа 
двинулась в сторону села Бичикту-Боом. Дорога к селу петляла среди живо-
писных гор, и каждый поворот открывал новые восхитительные виды. В этот 
день нам предстояло увидеть еще два необычных памятника, относящихся 
уже к современности. Первый из них — Кезер-Таш, величественное каменное 
изваяние тюркского воина, установленное в знак уважения к предкам-кочев-
никам. Интересно, что это копия некогда стоявшего в центре села Кулада 
памятника, который таинственно исчез в 1974 г. Всего из республики было 
вывезено 47 подобных каменных богатырей, и их нынешнее местонахождение 
до сих пор остается загадкой. А ведь когда-то эти каменные стражи охраняли 
древнетюркские курганы.

Второй необычный памятник — «Мальчик с сусликом» — ждал нас на воз-
вышенности Межелик. Забавные зверьки снуют повсюду — то здесь, то там 
мелькает светло-желтая пушистая шубка или высовывается из травы любо-
пытная черноглазая мордочка. Суслика бережно держит в руках худенький 
босоногий мальчик. Это место посвящено алтайским детям поколения Великой 
Отечественной войны, а также маленькому зверьку, который в тяжелые воен-
ные и послевоенные годы помогал людям выжить, спасая их от голода. Скуль-
птура трогает до глубины души: мальчик замер, и кажется, что в окружающем 
высотном безмолвии слышен стук надежды его сердца — ожидания, что на 
обозримом участке дороги внизу вдруг появится такая знакомая фигура отца, 
возвращающегося домой с войны. Особенно впечатляет задумка скульптора 
Амыра Кадыева, который вместо лица мальчика сделал гладкую зеркальную 
поверхность. Каждый, кто смотрит на эту композицию, может видеть в отра-
жении лица своих предков, переживших те непростые времена.

Многочисленные памятники священной Каракольской долины — не просто 
безмолвные свидетели истории этой земли, как древней, так и совсем недавней. 
Они хранят культурные коды цивилизаций и транслируют их будущим поколе-
ниям. Наше путешествие по долине стало наглядным уроком того, как нужно 
беречь, любить и понимать свою землю как самое ценное наследие предков. 

ДЕНЬ ЧЕТВЕРТЫЙ: КАМЕННАЯ КНИГА КАЛБАК-ТАША

22 июня наш экспедиционный автобус был готов покорять горы дальше. 
Нам предстояло преодолеть перевал Чике-Таман — одно из самых живо-
писнейших мест Чуйского тракта, но это был отнюдь не традиционный 
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подъем-спуск. У подножия Теректинского хребта открылся захватывающий 
дух вид на змееобразный серпантин, почти вертикально петляющий по 
отвесному склону горы. Четыре километра напряженного замирания и уча-
щенного биения сердца — от страха перед очередным крутым поворотом 
и от восхищения перед открывающимися из окна видами! Проложенную в 
1903 г. по перевалу дорогу в 1926 г. усовершенствовал и сделал пригодной для 
автомобильного транспорта выдающийся русский инженер Вячеслав Шишков, 
больше известный как писатель-сибиряк. Дорога, буквально вырубленная 
киркой в скале, была перестроена средствами современных строительных 
технологий только в 1984 г. 

Нашу первую остановку в пути после спуска с перевала Чике-Таман невоз-
можно было не запомнить, такие пейзажи без всяких фотокамер навсегда 
остаются в памяти. Эпическое слияние великой сибирской реки Бирюзовая 
Катунь с молочных оттенков водами Чуи. Палитру местной природы достоверно 
удалось передать на своих полотнах только ученику И. Шишкина — Григо-
рию Чорос-Гуркину, который писал: «Оставьте все и хоть на крыльях Вашей 
мысли перенеситесь в эту долину. Взгляните на девственную чистоту Алтая, 
на его красавицу, волшебную Катунь, этот символ вечной жизни, неустанного 
стремления вперед...» Нам же предстояло на время расстаться с Катунью и 
продолжить свой маршрут вверх по течению не менее стремительной Чуи 
до места, где правый берег реки вплотную подходит к массивному скальному 
бому ущелья Калбак-Таш. 

Горные ландшафты планеты всегда хранят древнейшие следы присутст-
вия людей в виде выбитых на поверхности скал рисунков — петроглифов. 
В силу отсутствия письменности петроглифы выполняли функцию знаковой 
коммуникации и сакрального текста древних культур, не случайно их называ-
ют «каменной летописью», «наскальным иконостасом». Эти определения как 
нельзя более кстати характеризуют и огромный комплекс калбакташинских 

Фото 6. Все участники экспедиции у пятого Пазырыкского кургана 
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наскальных изображений, которые оставляли здесь разные народы на протя-
жении 10 тысяч лет начиная от периода неолита. 

Здесь мы узнали, что в неолитические времена по алтайской земле, поми-
мо мамонтов и пещерных медведей, разгуливали «первобытные» верблюды. 
Увидели одомашненных в эпоху бронзы исполинских быков, навьюченных 
поклажей и запряженных в колесные повозки. А вот животный мир в рисунках 
скифского периода — маралы и многочисленные горные козлы — уже в гора-
здо большей степени соотносим с современными представителями алтайской 
фауны. Но самыми интересными «страницами» Калбак-Таша для нас оказались 
не зооморфные образы и сценки из быта древних алтайцев, а рассказанные в 
рисунках сюжеты мифов. Один из них посвящен космическим метаморфозам и 
повествует о маралухе и охотнике Когутее, превратившихся в созвездие Ори-
она. Другой — о богине Умай, покровительнице младенцев и деторождения, 
которой на Калбак-Таше посвящено отдельное святилище. 

Наиболее загадочную композицию Калбак-Таша можно увидеть на гладкой 
отвесной скале, которую мы сразу окрестили «шаманской». На ее светлой 
поверхности выделяются антропоморфные фигуры с черными трапециевид-
ными телами и волчьими хвостами. На груди центральной фигуры огромный 
белый квадрат, возможно, так древний художник обозначил душу — путеше-
ственницу между мирами. Если очень хорошо присмотреться, из-за округлого 
завершения камня, с самого верха скалы свисает волчеобразная пасть с оска-
лом острых зубов и тянется огромная когтистая лапа какого-то фантастиче-
ского зверя. А еще на Калбак-Таше есть собственная химера — Сенмурв, или 
«собака-птица». От собаки у нее только морда и туловище, а голова увенчана 
рогами быка, из пасти свисает раздвоенный змеиный язык, и крылья, конечно 
же, тоже присутствуют. 

Фото 7. Конечная цель экспедиции — Пазырыкская долина 
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Воображению и чувству стиля древних художников-скалописцев нам, 
бездарным и недалеким представителям техногенной цивилизации, выцара-
пывающим перочинным ножом рядом с благородным оленем, гордо несущим 
мировое древо в виде ветвистых рогов, послание из XXI в.: «Здесь был Вася», — 
остается только позавидовать. И далеко не каждому жителю планеты повезет 
так, как нам в этот день: побывать в художественном музее первобытного 
искусства, залы, галереи и полотна которого расположены на белых скалах, 
прямо под безбрежным алтайским небом.

ДЕНЬ ПЯТЫЙ: КУРГАННЫЙ КОМПЛЕКС ПАЗЫРЫКА — СОКРОВИЩНИЦА ЭРМИТАЖА

23 июня. Мы ночевали в большом селе Акташ, куда заезжали уже в сумер-
ках, и только утром смогли оценить, как же заметно здесь «выросли» горы, 
поднимающиеся монументальной стеной прямо над улицей. В запланирован-
ной поездке по высокогорному Улаганскому району нам предстоял очередной 
подъем, и сегодня мы должны достичь главной цели нашего путешествия — 
Пазырыкского курганного комплекса. 

Дорога на выезд из Акташа проходит через узкий просвет в отвесных ска-
лах высотой в 50 метров. Скалы образованы вулканическим путем, в резуль-
тате застывания магмы, и окрашены в яркий красно-охристый цвет. Местные 
скальные породы содержат ртуть, благодаря чему здесь всегда добывали 
киноварь — особую красную краску, ценимую средневековыми иконописцами. 
Еще в первые десятилетия XX в. дорога на Улаган была пригодна только для 
прохода пешком или проезда верхом на лошади. При расширении дороги при-
мерно в 10 километрах от села Акташ был сооружен мост через реку Чибитку, 
быстрым потоком петляющую по горным склонам, и сразу за ним с помощью 

Фото 8. Читая каменную книгу петроглифов Калбак-Таш 
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взрывных работ сделан «проход» в скалах, узкий, но достаточный, чтобы про-
ехать легковому автомобилю или автобусу. Это экзотическое место получило 
название «Красные ворота». Совокупный плод творения природы и человека 
действительно производит впечатление некоего входа, границы. Кажется, что за 
красными пропилеями меняется даже растительность: пышные кроны кедров-
ников уступают место темным ельникам, пихтам и лиственницам высокогорья.

Между горной грядой и дорогой втиснулось озеро Чейбеккель — Вытянутое 
озеро, имеющее второе название — Мертвое озеро. Согласно одной из легенд, 
образовалось оно на месте провала, ведущего в подземный мир Эрлика. Другая 
легенда гласит, что на дне озера запечатаны духи. Здесь не водится рыба, на 
его поверхность не садятся водоплавающие птицы. Всматриваясь в темную 
гладь озера, задумываешься о том, а не пролегала ли вдоль него дорога в 
Царство предков, по которой в свое последнее путешествие в долину Пазырык 
катилась парадная колесница погребальной процессии скифского вождя, ныне 
знаменитый экспонат Эрмитажа.

По традиции делаем остановку на перевале. Сегодня это Улаганский перевал, 
густо поросший кедровым стлаником и кустарником курильского чая с крупными 
лимонными соцветиями. Нижние ветки лиственниц здесь так плотно увешаны 
белыми церемониальными ленточками, что не видно самого дерева. Так посред-
ством обряда кыйру алтайцы «разговаривают» с духами предков. Горный воздух 
наполнен ароматом хвойной смолы, а проторенная тропинка ведет к смотровой 
площадке, с которой открывается вид на «бельки» — белые шапки не тающих 
даже летом снегов, в которые одеты далекие вершины Курайского хребта. 

За селом Балыктуль мы сворачиваем с только недавно проложенного 
асфальта на пыльную грунтовую дорогу. Еще 5 километров вдоль южного 
склона Чулышманского хребта, и наш видавший виды экспедиционный автобус 
останавливается в урочище Пазырык. Уже на съезде нам открывается вся пано-
рама долины с вытянутой цепочкой из восьми курганов. Каждый — хранилище 
археологических сокровищ, ставших мировой сенсацией ХХ в. Мы многое про-
чли из археологических первоисточников, старательно изучили предметный 
мир раскопок, представленный в Эрмитаже, но масштабы скифского кургана 
как погребального и мировоззренческого комплекса возможно запечатлеть 
в сознании только здесь, в общей ландшафтной панораме долины, и стоя у 
подножия каменной насыпи. 

Древние люди верили, что после смерти души уходят к предкам. Эта идея 
заложена в архитектонике кургана, выступающего не только погребением, но и 
моделью мира. Курган разделен на три конструктивные части, соответствующие 
трем сферам мироздания: погребальная камера, уходящая на 5 метров вглубь 
земли, — мир «ушедших», подкурганное пространство — «серединный» мир 
живущих и курганная насыпь — «верхний» мир богов. Сама форма кургана 
отображает идею Мировой горы, обеспечивая целостность образа-архетипа 
мифологической модели. Большие Пазырыкские курганы имеют плоскую сфе-
рическую насыпь, сформированную из камней близлежащих горных пород, 
речной гальки и грунта, который был вынут при рытье могильной ямы. Высота 
алтайских курганов небольшая, от 3 до 5 метров.

На курганном поле мы оказались не одни. Возле четвертого кургана стояла 
палатка, молодые люди катили к курганной насыпи тачки с камнями. К нам 
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подошла женщина, приветливо поинтересовалась, кто мы, откуда и какое впе-
чатление на нас произвело все увиденное. Так провидением судьбы именно 
здесь, на Пазырыке, мы пообщались с главным хранителем скифо-сибирской 
коллекции Эрмитажа Еленой Степановой. Елена Владимировна уже не первый 
год занимается реконструкцией курганных насыпей долины: «Уже полностью 
восстановлен пятый Пазырыкский курган, в текущем полевом сезоне работа 
идет над четвертым, а там, глядишь, дойдет очередь до всех остальных». Мы 
пожелали Елене Владимировне и ее помощникам, студентам Горно-Алтайского 
университета, удачи в этом благородном деле. 

А нам предстоял долгий путь домой, еще целые сутки великолепных горных 
пейзажей за окном автобуса. И в завершение — прощальный взгляд на Горный 
Алтай из-под крыла самолета, уносящего вместе с нами бесценный багаж новых 
знаний, полевого материала и незабываемых воспоминаний, запечатленных 
на страницах памяти. 
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Процент оригинальности:  
как правильно читать отчет  

о проверке текста на плагиат 

Originality Percentage: How to Read  
a Plagiarism Check Report Correctly 

В научно-образовательной среде все чаще обсуждают проблему формализации 
оценки оригинальности текстов. Сервисы проверки на заимствования — часто необ-
ходимый этап проверки качества работы, однако их показатели нередко трактуются 
слишком буквально. О том, почему не всегда стоит гнаться за высоким процентом, мы 
поговорили с кандидатом физико-математических наук, экспертом в области акаде-
мической этики, машинного обучения и ИИ, основателем сервиса интеллектуальной 
проверки академических работ domate Юрием Чеховичем. 

The problem of formalizing text originality assessment is increasingly being discussed 
in the scientific and educational community. Borrowing checkers are often a neces-
sary step in quality assurance, but their metrics are often interpreted too literally. We 
spoke with Yuri Chekhovich, a PhD candidate in physics and mathematics, an expert 
in academic ethics, machine learning, and AI, and the founder of the intelligent aca-
demic paper checking service domate, about why chasing a high percentage isn't al-
ways worth it. 

Процент оригинальности многими воспринимается как универсальный 
критерий качества, хотя на деле он мало что говорит о сути исследования. 
Неполнота оцифрованных данных, устойчивые формулировки, особенности 
цитирования, ошибки алгоритмов и даже форматы файлов могут искажать 
результаты. Чтобы не свести науку к борьбе за цифры, авторам и экспертам 
важно понимать контекст совпадений и оценивать тексты не по метрикам, а 
по содержанию.

Когда преподаватель или редактор получают отчет о проверке текста на 
заимствования, им важно не ограничиваться поверхностным анализом цифр. 
Процент оригинальности сам по себе мало что говорит, здесь гораздо важнее 
понять, с какими источниками есть совпадение и какова их природа. Например, 
если система находит совпадения с научными статьями или публикациями в 
Интернете, первое, что стоит проверить, — приложены ли ссылки на эти ма-
териалы в списке литературы. Если автор корректно оформил цитирования, 
то совпадения не окажутся плагиатом.

Сложнее ситуация, когда источником совпадений оказывается другая 
студенческая работа, выложенная в открытом доступе. В этом случае важно 
разобраться, почему система выделила совпадения, ведь они могут быть как 
результатом неосторожного заимствования, так и следствием использования 
общедоступных шаблонов или описания стандартных методик.
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Поэтому обнаруженные системой совпадения не стоит воспринимать как 
окончательное доказательство плагиата. Скорее это повод для уточнений и 
диалога с автором, в ходе которого можно будет понять контекст и причины 
совпадений.

Проверяющему лицу в принципе не мешает принять факт, что не каждое 
заимствование — плагиат. Работа может опираться на существующие источ-
ники и корректно их цитировать, а может действительно содержать скопи-
рованные фрагменты без должного оформления. В обоих случаях система 
проверки на плагиат отметит совпадения, но их интерпретация будет зависеть 
от эксперта, который анализирует отчет.

Еще одна задача проверяющего — определить, какие именно части 
текста пересекаются с другими источниками. Если совпадения обнаруже-
ны в обзоре литературы или описании методики работы, чаще всего они 
допустимы. Особенно это характерно для технических, инженерных или 
медицинских публикаций, где используются унифицированные описания 
методик.

Совсем иначе должны оцениваться совпадения в разделах с резуль-
татами исследования — здесь любое совпадение должно вызывать при-
стальное внимание. Еще один частный случай — когда система проверки 
подсвечивает фрагменты, которые совпадают с прошлыми работами автора, 
например его опубликованными статьями или материалами конференций. 
Это не является плагиатом и при корректном указании источников вполне 
допустимо. Да-да, ссылаться на свои работы так же обязательно, как и на 
чужие! 

Эти примеры показывают, что важно не только видеть проценты, но и 
разбираться в контексте совпадений — где именно они обнаружены и чем 
обусловлены. 

Источник: https://zitwork.com/neunikalnyj-tekst-i-seo/ 
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ЕСТЬ ЛИ СМЫСЛ СТРЕМИТЬСЯ К 100% УНИКАЛЬНОСТИ?

Очевидно, что при работе над публикацией главная задача автора — обес-
печить содержательную ценность исследования, прозрачность источников, 
корректное цитирование. Такой подход позволяет выпускать академические 
работы высокого качества. Если соблюдать сложившиеся веками нормы 
академической этики, нет необходимости дополнительно заботиться о повы-
шении оригинальности создаваемой работы. Может ли такая «естественная» 
оригинальность быть очень высокой? По моему опыту, это маловероятно — 
корректные цитаты других работ, определения ранее введенных понятий, 
описания методик, стандартные фразы составят значительную и необходимую 
долю научного произведения. 

В то же время мы часто наблюдаем в академических работах очень высо-
кие показатели оригинальности текста, и такие результаты выглядят очень 
подозрительно. Показатели выше 95% требуют внимательного анализа: скорее 
всего, либо некорректно сработала система (например, не смогла правильно 
извлечь текст из файла), либо с самой работой что-то не так.

Стремление к полной оригинальности, как правило, не столько является 
инициативой авторов, сколько продиктовано требованиями вузов, редакций 
или диссертационных советов. При этом стремление к высокой оригинальности 
текста скорее вредит качеству научных текстов. Это приводит к искусственному 
разрыву преемственности — авторы вынуждены избегать цитирования (в том 
числе самоцитирования), переписывать базовые формулировки и стирать 
таким образом смысловые связи между работами.

Между тем именно на этих связях и строится наука. Лучше всего это 
иллюстрирует фраза Бернара Шартрского: «Мы будто карлики, взобрав-
шиеся на плечи гигантов. Мы видим больше и дальше, чем они, не потому, 
что взгляд у нас острее и сами мы выше, но потому, что они подняли нас 
вверх и воздвигли на свою гигантскую высоту». Когда же система сти-
мулирует авторов скрывать источники, научная коммуникация теряет 
основу — контекст и накопленное знание. Поэтому практика установления 
завышенных нормативов оригинальности воспринимается исследователь-
ским сообществом как деструктивная и противоречащая самой логике 
научного развития.

При оценке работы полагаться только на процент оригинальности — 
ошибка, которая может привести к неверным выводам о ее качестве. Сам 
по себе показатель не отражает сути: работа с высокой оригинальностью 
может содержать серьезные методологические ошибки, а тексты с низким 
процентом оригинальности — быть корректно оформленными и научно 
добросовестными.

Вообще процент оригинальности уместно использовать лишь в одном 
случае — при оценке исследовательских статей, публикуемых в научных жур-
налах. В этом жанре действительно важно, чтобы значительная часть текста 
представляла новые результаты и выводы. Поэтому редакции научных изданий 
вправе устанавливать минимальные пороги оригинальности, и это считается 
этически оправданным. 

По данным проведенного нашей командой исследования, в большинстве 
научных изданий показатель оригинальности колеблется в диапазоне от 55 до 
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90%. При этом мы не выявили существенных различий между гуманитарными 
и естественно-научными направлениями. Примерно треть научных журналов в 
России и за рубежом публично обозначают допустимые нормы заимствований 
или сообщают их авторам при подаче статьи. Остальные издания предпочита-
ют не публиковать конкретные пороги, ориентируясь на экспертную оценку 
содержания.

Во всех остальных случаях, будь то дипломные работы, диссертации, обзо-
ры, отчеты, методические пособия или учебники, процент оригинальности не 
может быть универсальным критерием. Для этих типов текстов больше важны 
корректность оформления заимствований, логика изложения и наличие собст-
венных аналитических элементов. Поэтому механический подход к оценке науч-
ных текстов по проценту уникальности не отражает их реального качества. 
Проверяющий должен анализировать не цифры, а содержание — смотреть 
источники совпадений, контекст и структуру работы.

При этом, несмотря на все написанное выше, сложившаяся практика такова, 
что проверяющие слишком часто обращают внимание только на один показа-
тель — оригинальность текста, рассчитываемый системой детекции плагиата. 
Авторы просто вынуждены принимать во внимание это обстоятельство и в 
процессе написания работы готовиться к будущей оценке оригинальности, 
несмотря на очевидную некорректность такого подхода. 

КАК ОШИБАЮТСЯ СЕРВИСЫ ПРОВЕРКИ НА ЗАИМСТВОВАНИЯ 

С практической точки зрения ни одна система проверки текстов не бывает 
свободна от ограничений и алгоритмических неточностей. Они могут некор-
ректно работать с некоторыми форматами файлов или сталкиваться с трудно-
стями при извлечении текста для анализа. Например, устаревший формат .doc 
часто приводит к искажениям при обработке, тогда как современные .docx и 
.pdf считаются более надежными.

Источник: https://www.quetext.com/assets/img/ai-detector/
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Еще ошибки нередко связаны с переносами слов, дефектами оцифровки и 
наличием формул, таблиц или изображений, содержащих текст. Все это затруд-
няет корректное распознавание и влияет на точность анализа. Кроме того, 
системы плохо работают с числовыми данными: им сложно идентифицировать 
эквивалентность фраз вроде «в XX веке», «в 20 веке» и «в двадцатом веке» — 
часто сервисы проверки не понимают, что это одно и то же.

Стоит сказать, что система может отметить фрагменты, которые не являются 
плагиатом в прямом смысле. К примеру, детекторы заимствований склонны 
ошибочно выделять устойчивые выражения и обороты, а также стандартные 
терминологические конструкции, особенно в научных текстах, где их доля 
традиционно высока. 

Такую погрешность называют «мусорным плагиатом» (junk plagiarism). 
Она возникает из-за того, что алгоритмы не учитывают контекст и смысл, 
а сравнивают лишь формальную схожесть фраз. В результате даже кор-
ректные общепринятые выражения могут быть ошибочно отмечены как 
заимствования.

Некоторые системы могут отнести до 30% текста к плагиату, хотя содер-
жательных заимствований в работе нет. Опытные эксперты при анализе 
исключают такие совпадения из рассмотрения, оценивая текст как ориги-
нальный. Однако формальный подход проверяющих, основывающихся толь-
ко лишь на числовых показателях отчета, приводит к искаженной трактовке 
результатов — и это остается одной из важнейших проблем всей отрасли. 

КАК АВТОРУ «ЧИТАТЬ» ОТЧЕТ?

Отличить полезный отчет о проверке от формального можно по его содер-
жанию и практической направленности. Конструктивный отчет не ограничи-
вается сухими процентами совпадений и перечнем источников, а предлагает 
автору конкретные рекомендации: где нужно добавить корректную ссылку, 
где стоит сократить объем цитирования или заменить длинные фрагменты 
краткими пересказами, а где — указать, что использован перевод.

Современные системы проверки сегодня стремятся именно к такому фор-
мату. Например, цель сервиса {do}mate («Думейт») — не просто фиксировать 
совпадения, а помогать авторам улучшать рукопись и показывать, какие эле-
менты текста требуют доработки.

Да, системы могут указать на типичные ошибки вроде отсутствия ссылок 
на собственные публикации, чрезмерных заимствований или неверно офор-
мленных цитат. В этом смысле алгоритм — хороший инструмент. Однако окон-
чательная оценка качества работы всегда должна быть за человеком. Научный 
руководитель или эксперт, в отличие от машины, способен учитывать контекст и 
смысл, а не только технические данные. Поэтому задача разработчиков систем 
для проверки на плагиат сегодня — приблизить алгоритмы к такому уровню 
понимания, чтобы они могли давать советы по улучшению текста не хуже, а со 
временем, возможно, даже лучше и точнее, чем человек. 
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Ученый совет — это руководящий орган вуза, научно-исследова-
тельской организации, определяющий стратегические вопросы 

его развития. От того, насколько точно и быстро ученый совет 
реагирует на  изменения в  социальной жизни, образовании 

и  науке, зависит качество научной и образовательной дея-
тельности.
Именно поэтому журнал «Ученый совет» ориентирован 

как на  теоретическое осмысление лучших образователь-
ных практик, так и  на  результаты научных исследований. 

В  условиях реформирования сферы образования и  нау-
ки журнал может помочь руководителям, преподавате-
лям, научным сотрудникам в решении вопросов самого 

различного уровня  — от  стратегических, связанных 
с  управлением образовательным учреждением 

и определением вектора развития, до методических 
и  научных, определяющих результативность про-

цесса обучения.
Актуальные направления публикаций журнала: 
качество образования; мониторинг эффективно-
сти; аккредитационные показатели работы вуза; 

новости Министерства образования и  науки РФ, 
Рособр надзора, ВАК; деятельность диссертационных 

советов и новые образовательные стандарты. 

Журнал  «Ученый совет»
Издательский Дом                                             р е к о м е н д у е т

советотов в ии ноноо ыывывые обобрар зовательльные стс ан

ОСНОВНЫЕ РАЗДЕЛЫ И РУБРИКИ ЖУРНАЛА «УЧЕНЫЙ СОВЕТ»
  Государственная политика

• Научная и образовательная политика
• Грантовая политика как система поддержки 

НИР
  Управление вузом

• Организация учебного процесса
• Успешное решение кадровых проблем

  В Высшей аттестационной комиссии
• Взаимодействие с профильными советами 

ВАК
• Качество диссертаций
• Научные исследования

  Качество образования
• Системы оценки качества обучения
• Сравнительный анализ качества 

образования
  Модернизация высшей школы

• Инновации в образовательном процессе
• Тьюторство: на пороге самостоятельной 

работы
  Лицензирование и аттестация

• Подготовка преподавательских кадров 

• Должностные обязанности профессорско-
преподавательского состава
  Образовательные технологии
  Профессиональная подготовка

• Повышение квалификации: программы 
и условия переподготовки
  Наука и практика

• Магистратура, аспирантура и 
докторантура 

• Экспертиза научных проектов
  Студенческое самоуправление

• Взаимодействие ученого совета 
со студенческими организациями

• Студенческие научные общества: 
развитие научного потенциала
  Юридический практикум

• На вопросы читателей отвечают юристы
 Выставки. Конгрессы. 

Конференции. Семинары
 Зарубежный опыт

...и многое другое
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УДК 372.881.161.1  

В Киргизии наградили 
победителей олимпиады  

по русскому языку  
«Говорю на великом» 

In Kyrgyzstan, winners  
of the “I Speak the Great”  

Russian Language Olympiad were awarded  

В Киргизии прошла церемония награждения победителей и призеров олимпиады по 
русскому языку «Говорю на великом» для школьников республики. Интеллектуальный 
турнир прошел при содействии Фонда поддержки гуманитарных наук «Моя история» 
и Министерства просвещения Российской Федерации. Об этом сообщили в пресс-
службе Башкирского государственного педагогического университета имени М. Ак-
муллы. 

An awards ceremony for the winners and runners-up of the “I Speak the Great” Russian 
language Olympiad for schoolchildren in Kyrgyzstan was held. The intellectual competition 
was held with the support of the “My History” Foundation for the Support of the Humani-
ties and the Russian Ministry of Education. This was reported by the press service of the M. 
Akmulla Bashkir State Pedagogical University. 

Состязание объединило более 4000 старшеклассников со всех областей 
страны, которые познакомились с российским образованием, а также работой 
Центра открытого образования на русском языке и обучения русскому языку 
в Киргизии.

Всего определено 100 победителей и призеров олимпиады по русскому 
языку «Говорю на великом». В июле 2026 г. для них пройдет Международная 
летняя образовательная школа в Киргизии.

В Бишкеке церемония награждения состоялась на площадке пред-
ставительства Россотрудничества в Киргизской Республике. Дипломы 
победителям и призерам вручили куратор образовательных проектов 
Русского дома в Бишкеке Павел Гультяев и проректор по молодежной 
политике и международным связям БГПУ имени М. Акмуллы Радик Юлбаев. 
На мероприятии собрались около 60 школьников из Бишкека и близле-
жащих районов. 

«Кыргызстан и Россию всегда связывали добрые отношения. Уверен, что 
подобные образовательные проекты укрепят наше сотрудничество и дадут 
новый вектор для его развития», — отметил Павел Гультяев.

В городе Караколе учащихся поприветствовали на площадке инновацион-
ной школы-гимназии № 1 имени Алдаяра уулу Мойт. Дипломы победителям 
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и призерам вручили мэр г. Каракола Тимур Мадяров и проректор по моло-
дежной политике и международным связям БГПУ имени М. Акмуллы Радик 
Юлбаев.

«БГПУ имени М. Акмуллы сотрудничает с образовательными организаци-
ями Кыргызской Республики. Наш университет системно работает с каждой 
областью Кыргызстана по методической поддержке учащихся, прежде всего 
старшеклассников. В настоящее время в Кыргызстане функционируют 
четыре площадки Центра открытого образования в городах Ош, Каракол, 
Бишкек, Кызыл-Кия (Баткен). Центр открытого образования дает новые 
возможности для продолжения дружеских отношений между нашими стра-
нами, развития совместных программ в области обучения русскому языку 
и на русском языке, позволяет расширить географию совместных проектов 
в области педагогического образования и подключить к ним новые регионы 
Кыргызстана», — отметил ректор Акмуллинского университета Салават 
Сагитов.

Напомним: центры открытого образования на русском языке и обучения 
русскому языку предоставляют возможность гражданам Киргизии бесплатно 
пройти курсы дополнительного образования. Проект реализуется при под-
держке Фонда «Моя история» и Минпросвещения России. 

Ранее министр просвещения Российской Федерации Сергей Кравцов отме-
тил, что русский язык служит мостом, укрепляющим взаимопонимание и 
дружбу России и стран всего мира. 

Источник: https://edu.ru/news/prodvizhenie-russkogo-yazyka-za-rubezhom/v-
kirgizii-nagradili-pobediteley-olimpiady-po-russ/ 

Источник: БГПУ имени М. Акмуллы 
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Искусство будущего:  
как нейросети и ИИ  

меняют роль художника 
Art of the Future: How Neural Networks and AI 

Are Changing the Role of the Artist 

© ��Фищук Ангелина Агвановна,  
искусствовед, г. Ростов-на-Дону  
Fishchuk Angelina Agvanovna,  
art critic, Rostov-on-Don 

Сейчас технологии развиваются очень быстро, и искусственный 
интеллект (ИИ) уже проникает даже в искусство. Раньше худож-
ник рисовал все сам — от идеи до последнего мазка. Сегодня 
все чаще в создании картин, узоров и дизайнов участвуют ней-
росети — программы, которые могут генерировать изображе-

ния по описанию. Это меняет не только то, как создается искусство, но и саму роль 
художника.

Technology is advancing rapidly, and artificial intelligence (AI) is even making its way into 
art. Previously, artists would draw everything themselves — from the concept to the final 
brushstroke. Today, neural networks — programs that can generate images based on a de-
scription — are increasingly being used to create paintings, patterns, and designs. This is 
changing not only how art is created but also the artist's role. 

ИИ — НЕ ЗАМЕНА, А ПОМОЩНИК

Многие боятся, что ИИ скоро заменит художников. Но на самом деле это 
не так. Нейросети не думают и не чувствуют. Они не вдохновляются природой, 
не переживают любовь или боль. Они просто учатся на огромном количестве 
картин и потом создают что-то похожее — по вашему запросу.

Например, вы пишете: «Нарисуй мандалу в стиле космоса с синими и 
фиолетовыми цветами», — и через секунды получаете изображение. Кра-
сивое, детализированное, но созданное не с нуля, а на основе того, что ИИ 
уже «видел».

То есть машина не творит — она помогает. А настоящая идея, замысел, 
эмоция и выбор — все это остается за человеком. 

ЧТО ДЕЛАЕТ ХУДОЖНИК ТЕПЕРЬ?

Раньше художник в основном рисовал вручную. Сейчас его роль изменилась. 
Он стал скорее режиссером: придумывает концепцию, подбирает слова для 
запроса, выбирает, какие результаты ИИ ему подходят, и дорабатывает их. Он 
решает, что важно — цвет, настроение, символы, смысл.
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Получается, художник не исчезает — он просто начинает работать по-
новому. Вместо кисти — клавиатура, вместо красок — алгоритмы. Но главная 
сила — его видение — остается.

БУДУЩЕЕ — ЗА СОВМЕСТНОЙ РАБОТОЙ 

Скорее всего, будущее искусства — это не борьба человека с машиной, а 
их сотрудничество. ИИ — как новый инструмент, как когда-то появился фото-
аппарат или графический планшет. Он не заменяет художника, а расширяет 
его возможности. 

Тот, кто сможет сочетать творческое видение с умением работать с техно-
логиями, будет впереди. Ведь машина может нарисовать красиво, но только 
человек может вложить в картину смысл, эмоции, историю. 

ЖИВОЕ ИСКУССТВО — ВНЕ КОНКУРЕНЦИИ 

И самое главное — искусственный интеллект не может взять в руку кисть, 
почувствовать текстуру холста, смешать краски, ощутить запах масла или 
акрила. Он не знает, что такое ошибка, которая вдруг стала открытием, или 
дрожь руки от сильного чувства. Он не может стоять перед холстом часами, 
вкладывая в каждую деталь свое время, энергию и душу. 

Живая картина — это не просто изображение. Это след присутствия чело-
века. Это движение руки, дыхание, настроение, момент. И ничто — ни самый 
совершенный алгоритм, ни самая быстрая нейросеть — не сможет передать 
эту живую связь между художником и его работой. 

Поэтому настоящие, написанные вручную картины, росписи, узоры ничем не 
заменимы. Они становятся только ценнее в мире, где все можно сгенерировать 
за секунду. Их нужно не просто ценить — их нужно беречь. Потому что за каждой 
такой работой — реальный человек, его труд, выбор, терпение и любовь к искусству. 

Искусство будущего может быть технологичным, но настоящее искусство 
всегда будет оставаться живым. 

Источник: https://www.youtube.com/watch?v=2S4rpcZP0YA
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Как уничтожить мир 

How to destroy the world 

© ��Икрамов Дамир,  
журналист, г. Москва  
Ikramov Damir, 
journalist, Moscow

Вопрос искусственному интеллекту. 

Question for artificial intelligence. 

Девушка-россиянка задала вопрос искусственному интеллекту: «Если бы ты 
был сатаной, как бы ты уничтожил человечество?» Ответ ее не то чтобы удивил, 
но поразил своей обыденностью.

Вопрос был сформулирован в ChatGPT (от англ. Generative Pre-trained 
Transformer — «генеративный предобученный трансформер») — чат-боте с 
генеративным искусственным интеллектом, разработанным компанией OpenAI.

«Если бы я был сатаной, я бы не устраивал Апокалипсис. Я бы просто тихо, 
шаг за шагом ломал людей изнутри. Вот как бы это выглядело в современной 
жизни.

Первое. Сделал бы так, чтобы люди перестали думать. Засыпал бы их бес-
полезной информацией: новости каждую минуту, скандалы, тренды, пусть мозг 
варится в мусоре, чем тупее, тем более управляемый. 

Второе. Я разрушил бы образование, сделал школы и университеты скуч-
ными и бессмысленными, заставил учить то, что не пригодится. А самых дума-
ющих сделал бы бедными. Пусть таланты выбирают, а дети думают не о науке, 
а о подписчиках.

Третье. Я посеял бы страх и тревогу. Каждый день новые ужасы, война, 
вирусы, экономика, климат, убийства. Пусть люди боятся жить, боятся мечтать, 
боятся друг друга. И главное, чтобы они чувствовали: я ничего не могу изменить.

Четвертое. Я бы посадил всех на зависимость: телефоны, соцсети, сладкое, 
шопы, порно, доставку еды, чтобы человек не умел быть с собой в тишине. 
Всегда хотел всего, но не знал чего. 

Я бы разрушил отношения между людьми. Сделал так, чтобы никто никому 
не доверял. Чтобы дружба стала редкостью, а любовь — игрой. Чтобы люди 
боялись открыться: одинокие, ожесточенные, а потом — депрессия, апатия, 
алкоголь, таблетки.

Я бы разрушил природу руками людей. Пусть покупают, выбрасывают, 
строят, сжигают — пока не станет поздно. Пусть засоряют океаны, убивают 
животных и думают: а что я один могу сделать, пока воздух грязный, вода — 
химия, еда — яд.

Я бы сделал зло нормой, чтобы хамство считалось честностью, преда-
тельство — самозащитой, жадность — успехом, а доброта — наивностью. 
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Пусть ценности стираются, пусть ничто больше не имеет смысла. И все бы это 
выглядело просто как “обычная жизнь”. Люди сами себя убивали морально, 
физически, ментально. Я бы даже не прикасался». 

А вот еще один ответ ИИ на этот же вопрос.
«Усиление раскола. Я бы превратил каждую разницу во мнениях — поли-

тических, религиозных, культурных — в непримиримую ненависть. Через 
алгоритмы соцсетей, поддельные новости и манипуляцию страхами я бы довел 
поляризацию до точки, где диалог стал бы невозможен, а насилие — единствен-
ным “аргументом”. Гражданские войны, распад государств — вот идеальный фон.

Эрозия доверия. Подорвать веру во все институты: науку (через дезинфор-
мацию о здоровье, климате), правительства (через коррупционные скандалы, 
реальные или сфабрикованные), медиа (“Ложь повсюду!”). Если люди ничему 
и никому не верят, они не смогут объединиться перед лицом реальных угроз.

Культура нарциссизма и краткосрочности. Пропаганда идеи, что глав-
ное — “ты и твои сиюминутные желания”. Поощрение безудержного потребле-
ния, пренебрежения будущим (особенно экологией), обесценивание долгосроч-
ных обязательств (семья, общество). “Живи настоящим” до абсолюта — значит, 
игнорируй последствия для завтра. 

Тривиализация зла и дегуманизация. Постепенное стирание границ 
добра и зла через массовую культуру, где насилие становится развлечением, 
а жестокость — нормой. Поощрение дегуманизации “других” — врагов, миг-
рантов, инакомыслящих. Если они не люди, уничтожать их морально проще.

Оружие массового отвлечения. Завалить человечество бесконечным 
потоком развлечений, сенсаций, тривиального контента. Пусть они погрязнут 
в бессмысленных спорах, погоне за лайками и виртуальными идеалами, пока 
игнорируют реальные угрозы: экологический коллапс, ресурсные кризисы, 
опасные технологии.

 «Дружба не услуга, за нее не благодарят» (Гавриил Державин)



1 / 2026  ?  ВОПРОСЫ КУЛЬТУРОЛОГИИ ?  	 ВОПКУЛЬТ.РФ

84 ЭКОНОМИКА. ПРАВО. КУЛЬТУРА (журнал в журнале) 

Саботаж решения глобальных проблем. Намеренно усложнять и блоки-
ровать любые попытки кооперации для решения проблем, требующих единства 
(изменение климата, пандемии). Натравливать страны друг на друга, продвигать 
корыстные интересы элит, финансировать лобби, убивающие экологические 
инициативы.

Разложение духа и надежды. Поощрять экзистенциальную тоску, цинизм, 
убеждение, что “все бессмысленно”, “ничего не изменить”. Убить надежду и 
волю к сопротивлению — лучший способ парализовать человечество перед 
лицом вызовов.

Итог. Люди не погибнут от огненного дождя или вторжения демонов. Они 
уничтожат сами себя через бесконечные войны на почве ненависти, истощение 
планеты в погоне за комфортом, неспособность объединиться перед общей 
бедой из-за тотального недоверия и погружения в цифровую иллюзию. Я бы 
просто создал идеальные условия для их самоуничтожения, подпитывая худ-
шие аспекты их природы». 

Важно! Это чисто умозрительный и литературный ответ. Реальные экзи-
стенциальные угрозы человечеству (изменение климата, ядерное оружие, 
непредсказуемый ИИ) требуют не дьявольской хитрости, а человеческой 
мудрости, сотрудничества и ответственности. И именно на их предотвращение 
стоит направлять усилия! 

Источник: https://specnaz.media/index.php/ru/kak-unichtozhit-mir

 «Без любви любая истина превращается в ложь» (Федор Достоевский)
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Спрашивали — отвечаем 

ВОПРОС
Предоставляется ли учебный отпуск при получении второго высшего 

образования?

ОТВЕТ
Гарантии и компенсации, которые предоставляются работникам в случае 

совмещения ими работы с получением образования, предусмотрены главой 26 
ТК РФ. Для работников, обучающихся в образовательных учреждениях высшего 
образования по программам бакалавриата, специалитета или магистратуры, 
такие гарантии установлены ст. 173 ТК РФ.

Согласно ч. 1 ст. 173 ТК РФ, работникам, успешно осваивающим имеющие 
государственную аккредитацию образовательные программы бакалавриата, 
специалитета или магистратуры по заочной и очно-заочной формам обучения, 
работодатель предоставляет дополнительные отпуска с сохранением среднего 
заработка для прохождения промежуточной аттестации на первом и втором 
курсах — по 40 календарных дней, на каждом из последующих курсов — по 
50  календарных дней (при освоении образовательных программ высшего 
образования в сокращенные сроки на втором курсе — 50 календарных дней); 
для прохождения государственной итоговой аттестации — до четырех месяцев 
в соответствии с учебным планом осваиваемой работником образовательной 
программы высшего образования.

При этом ч. 1 ст. 177 ТК РФ предусматривает, что данные гарантии и ком-
пенсации предоставляются при получении образования соответствующего 
уровня впервые. Работникам, уже имеющим профессиональное образование 
соответствующего уровня и направленным для получения образования работо-
дателем, они могут предоставляться в соответствии с трудовым договором или 
ученическим договором, заключенным между работником и работодателем 
в письменной форме.

В рассматриваемом случае работодатель не направлял работника на обуче-
ние в образовательное учреждение, он обучается по собственной инициативе. 
Следовательно, гарантии и компенсации, предусмотренные ст. 173 ТК РФ, в 
том числе право на дополнительный отпуск с сохранением среднего заработ-
ка, положены работнику только в том случае, если он получает образование 
соответствующего уровня впервые.

При этом ч. 8 ст. 69 Федерального закона от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об обра-
зовании в Российской Федерации» предусматривает, обучение по каким обра-
зовательным программам высшего образования является получением второго 
или последующего высшего образования. Это обучение:

— по программам бакалавриата или программам специалитета — лицами, 
имеющими диплом бакалавра, диплом специалиста или диплом магистра;

— по программам магистратуры — лицами, имеющими диплом специалиста 
или диплом магистра;
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— по программам ординатуры или программам ассистентуры-стажиров-
ки — лицами, имеющими диплом об окончании ординатуры или диплом об 
окончании ассистентуры-стажировки;

— по программам подготовки научных и научно-педагогических кадров — 
лицами, имеющими диплом об окончании аспирантуры (адъюнктуры), свиде-
тельство об окончании аспирантуры (адъюнктуры) или диплом кандидата наук.

Например, обучение по программам бакалавриата для лиц, имеющих 
диплом бакалавра, диплом специалиста или диплом магистра, является полу-
чением второго или последующего высшего образования. Таким образом, для 
работника, имеющего диплом бакалавра, обучение по программе бакалавриата 
считается получением второго или последующего высшего образования, в 
связи с чем работодатель не обязан предоставлять ему гарантии и компенса-
ции, установленные ст. 173 ТК РФ (смотрите также ответ специалистов Роструда 
с информационного портала «Онлайнинспекция.рф»).

Ответ подготовила Наталия Павлова,
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»

ВОПРОС
Сотрудник написал заявление о предоставлении отпуска с последую-

щим увольнением. Последний рабочий день сотрудника перед отпуском 
выпадает на 30-е число — выходной для работников бухгалтерии и 
отдела кадров день. Правомерно ли выдать работнику расчет и трудовую 
книжку 28-го числа?

ОТВЕТ
Рассмотрев вопрос, мы пришли к следующему выводу: оформление уволь-

нения, выдача расчета и документов, связанных с работой, должны быть про-
изведены в последний перед отпуском рабочий для сотрудника день, 30-го 
числа. Осуществление указанных действий более ранней датой неправомерно.

Обоснование вывода
Статьей 127 ТК РФ установлено, что по письменному заявлению работника 

неиспользованные отпуска могут быть предоставлены ему с последующим 
увольнением (за исключением случаев увольнения за виновные действия). 
При этом днем увольнения считается последний день отпуска.

При этом, согласно правовой позиции Конституционного суда РФ, сфор-
мулированной в определении от 25.01.2007 № 131-О-О, при предоставлении 
работнику отпуска с последующим увольнением работодатель, чтобы надле-
жащим образом исполнить закрепленную ТК РФ (в частности, ст. 84.1, 136 и 140) 
обязанность по оформлению увольнения и расчету с увольняемым работником, 
должен исходить из того, что последним днем работы работника является 
не день его увольнения (последний день отпуска), а день, предшествующий 
первому дню отпуска.

Иными словами, при предоставлении отпуска с последующим увольнением 
работодатель должен издать приказ об увольнении, выдать работнику трудовую 
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книжку и произвести с ним окончательный расчет накануне первого дня отпу-
ска (смотрите также п. 1 письма Федеральной службы по труду и занятости от 
24.12.2007 № 5277-6-1 «Об отпуске с последующим увольнением»). Данная пози-
ция нашла отражение и в судебной практике: апелляционные определения СК 
по гражданским делам Верховного суда Республики Саха (Якутия) от 03.06.2015 
по делу № 33-1849/2015, СК по гражданским делам Свердловского областного 
суда от 23.10.2014 по делу № 33-14250/2014, СК по гражданским делам Суда Ханты-
Мансийского автономного округа — Югры от 08.04.2014 по делу № 33-1368/2014.

В рассматриваемом случае последним днем работы сотрудника, предше-
ствующим началу отпуска, является 30-е число. Тот факт, что бухгалтерия и 
кадры работают по иному режиму и не могут без вызова на работу в выходной 
произвести оформление увольнения, правового значения не имеет и не предо-
ставляет работодателю право на перенос даты оформления на иной день. Также 
следует иметь в виду, что оформление увольнения в ближайший рабочий для 
бухгалтерии и кадров день, предшествующий 30-му числу (то есть 28-го числа), 
лишит работника предоставленной законом (ч. 4 ст. 127 ТК РФ) возможности 
отозвать заявление об увольнении до начала отпуска.

Соответственно, именно 30-го числа работодатель, согласно ч. 5 ст. 80, 
ст.  84.1, 140 ТК РФ, обязан издать приказ об увольнении, ознакомить с ним 
работника, произвести с ним расчет и выдать ему трудовую книжку с внесенной 
записью об увольнении. При этом датой увольнения будет являться последний 
день отпуска работника, и именно эту дату следует указывать в приказе об 
увольнении и в трудовой книжке.

Ответ подготовила Анна Мазухина, 
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»

ВОПРОС
У работника прогулы 2-го, 3-го числа. С 4-го по 14-е число — больнич-

ный. Можно ли его уволить за прогулы приказом от 15-го числа, указав 
при этом дату увольнения — последний рабочий день (1-е число)?

ОТВЕТ
По данному вопросу мы придерживаемся следующей позиции: увольнение 

за прогул возможно не ранее даты, следующей за днем окончания периода 
временной нетрудоспособности, сведения о которой работодатель получил. 
При этом работодатель не может уволить работника за прогул более ранней 
датой, чем дата издания соответствующего приказа.

Обоснование позиции
В соответствии с подп. «а» п. 6 ч. 1 ст. 81 ТК РФ трудовой договор может 

быть расторгнут работодателем в случае прогула, то есть отсутствия на рабо-
чем месте без уважительных причин в течение всего рабочего дня (смены) 
независимо от его (ее) продолжительности, а также в случае отсутствия на 
рабочем месте без уважительных причин более четырех часов подряд в тече-
ние рабочего дня (смены).
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Увольнение по данному основанию является мерой дисциплинарного 
взыскания (ст. 192 ТК РФ). При этом работодатель во всех случаях применения 
дисциплинарного взыскания должен соблюсти порядок, установленный ст. 193 
ТК РФ, в противном случае увольнение может быть признано судом незакон-
ным. До применения дисциплинарного взыскания работодатель должен затре-
бовать от работника письменное объяснение. После получения от работника 
объяснений, свидетельствующих об отсутствии у него уважительных причин 
для отсутствия на рабочем месте, или по истечении установленного законом 
срока в два рабочих дня с момента затребования объяснений работодатель 
вправе издать приказ о применении дисциплинарного взыскания к работнику.

В период временной нетрудоспособности работник не обязан являться к 
работодателю за получением требования о даче объяснений, а также получать 
его почтовым отправлением (если оно будет направлено по почте), поэтому 
существует вероятность, что до окончания периода болезни работодатель не 
сможет уведомить работника о необходимости дать объяснения и получить от 
него ответ (или отсчитать двухдневный срок в рабочих днях), а следовательно, 
и применить дисциплинарное взыскание.

Также необходимо обратить внимание, что в соответствии с ч. 6 ст. 81 ТК 
РФ не допускается увольнение работника по инициативе работодателя (за 
исключением случая ликвидации организации либо прекращения деятельности 
индивидуальным предпринимателем) в период его временной нетрудоспособ-
ности. Применить к работнику дисциплинарное взыскание в виде увольнения 
работодатель может только после окончания периода временной нетрудо-
способности при условии, что не истекли сроки, установленные ст. 193 ТК РФ.

Согласно ч. 3 ст. 84.1 ТК РФ, днем прекращения трудового договора во всех 
случаях является последний день работы работника, за исключением случаев, 
когда работник фактически не работал, но за ним в соответствии с ТК РФ или 
иным федеральным законом сохранялось место работы (должность).

По смыслу указанной нормы последний отработанный сотрудником день не 
может являться днем его увольнения, если после такого дня наступил период, 
в течение которого за работником сохранялось место работы (должность). 
Законом не установлен закрытый перечень таких периодов. Не названы в 
законе и случаи, когда в период до оформления увольнения место работы за 
работником уже не сохраняется.

Тем не менее совершенно очевидно, что период нетрудоспособности отно-
сится ко времени, когда за работником сохраняется место работы (должность). 
Поэтому, когда после последнего дня работы имели место такие периоды, 
дата увольнения не может быть более ранней, чем дата, следующая за днем 
окончания нетрудоспособности.

Роструд в письме от 11.07.2006 № 1074-6-1 подтвердил, что в ситуации, когда 
прогулу предшествовал период временной нетрудоспособности, подтвержден-
ный больничным листом, увольнение за прогул возможно не ранее окончания 
периода временной нетрудоспособности.

В рассматриваемой ситуации период нетрудоспособности имел место 
до принятия работодателем решения об увольнении работника за прогул. 
Соответственно, место работы за работником сохраняется как минимум до 
окончания открытого больничного.
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По окончании больничного работник должен приступить к работе. Если 
работник не выйдет на работу, то все дни до издания приказа об увольнении 
будут являться днями прогулов (при отсутствии уважительных причин неявки 
работника или непредоставления им объяснения о причинах отсутствия).

Если работник выйдет на работу по окончании больничного, работодатель 
вправе уволить работника за прогулы, совершенные до наступления времен-
ной нетрудоспособности.

При этом мы считаем, что в любом случае работодатель не может уволить 
работника более ранней датой, чем дата издания соответствующего приказа.

Ответ подготовила Оксана Миллер, 
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»

ВОПРОС
Организация выдала сотруднику командировочные в валюте. После 

командировки сотрудник желает вернуть оставшиеся денежные сред-
ства в рублях. По курсу на какую дату нужно перевести валюту в рубли?

ОТВЕТ
По данному вопросу мы придерживаемся следующей позиции: командиро-

вочные, выданные в иностранной валюте, следует пересчитывать по офици-
альному курсу, установленному ЦБ РФ на дату их выдачи, при этом признавать 
расходы следует на дату утверждения авансового отчета.

Обоснование позиции
Ни Трудовой кодекс РФ, ни Положение об особенностях направления работ-

ников в служебные командировки № 749 не устанавливают каких-либо разли-
чий между российскими и зарубежными командировками. Ограничения на вид 
(валюту) выдаваемого под отчет аванса также нет. Таким образом, денежные 
средства на зарубежные командировки могут выдаваться как в иностранной 
валюте, так и в рублях.

Согласно п. 4 ПБУ 3/2006 «Учет активов и обязательств, стоимость которых 
выражена в иностранной валюте» (далее — ПБУ 3/2006), стоимость активов и 
обязательств, выраженная в иностранной валюте, для отражения в бухгалтер-
ском учете и бухгалтерской отчетности подлежит пересчету в рубли.

Записи в бухгалтерском учете по операциям в иностранной валюте произво-
дятся в рублях в суммах, определяемых путем пересчета иностранной валюты 
по курсу ЦБР, действующему на дату совершения операции (п. 5, 6 ПБУ 3/2006).

Датой совершения операции в иностранной валюте по расходам, связанным 
с командировками, или, иными словами, датой, на которую осуществляется 
признание расходов по командировкам, для целей как бухгалтерского, так и 
налогового учета, является дата утверждения авансового отчета (приложение 
к ПБУ 3/2006, подп. 5 п. 7 ст. 272 НК РФ).

При этом при выплате аванса в валюте действует следующее правило:
— пересчет в рубли валютных расходов, оплаченных за счет выданного 

аванса, осуществляется на дату утверждения авансового отчета по курсу ЦБ, 
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действующему на дату выдачи денежных средств под отчет для оплаты этих расхо-
дов (п. 5, 16 ПБУ 10/99 «Расходы организации», п. 9 ПБУ 3/2006, п. 10 ст. 272 НК РФ);

— в части расходов, осуществленных сверх выданного аванса (то есть в 
случае перерасхода по авансовому отчету), пересчет в рубли осуществляется 
по курсу ЦБ, действующему на дату утверждения авансового отчета (п. 3, 5–7 
ПБУ 3/2006, подп. 5 п. 7 ст. 272 НК РФ, письмо Минфина России от 05.07.2019 
№ 03-03-06/1/49809).

Отметим, что при утверждении авансового отчета в нем определяется 
конкретная сумма в иностранной валюте, которая была выдана работнику в 
качестве аванса и в итоге была им израсходована. Именно эта сумма пересчи-
тывается в рубли в целях определения суммы затрат, которую организация 
должна признать в составе расходов.

Таким образом, командировочные, выданные в иностранной валюте, сле-
дует пересчитывать по официальному курсу, установленному ЦБ РФ на дату их 
выдачи, при этом признавать расходы следует на дату утверждения авансового 
отчета (смотрите письмо Минфина России от 14.04.2021 № 03-03-06/1/27875).

Ответ подготовила Екатерина Гнатюк, 
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»

ВОПРОС
Работник обратился в суд с требованием признать период работы 

дающим право на назначение досрочной пенсии. Суд удовлетворил 
требование и обязал СФР назначить пенсию как досрочную. В ходе рас-
смотрения дела стало известно, что право истца на льготную пенсию 
возникло до даты обращения с заявлением в СФР. В связи с этим работник 
предъявил требование к работодателю о возмещении неполученной 
пенсии с момента возникновения права на нее. Имеет ли работник на 
это право?

ОТВЕТ
Согласно ч. 1 ст. 28 Закона № 400-ФЗ «О страховых пенсиях» (далее — Закон 

№ 400-ФЗ), физические и юридические лица несут ответственность за достовер-
ность сведений, содержащихся в документах, представляемых ими для уста-
новления и выплаты страховой пенсии, фиксированной выплаты к страховой 
пенсии (с учетом повышения фиксированной выплаты к страховой пенсии), а 
работодатели, кроме того, — за достоверность сведений, представляемых для 
ведения индивидуального (персонифицированного) учета в системах обяза-
тельного пенсионного страхования и обязательного социального страхования.

В случаях невыполнения или ненадлежащего выполнения обязанностей, 
указанных в ч. 1 ст. 28, и выплаты в связи с этим излишних сумм страховой 
пенсии, фиксированной выплаты к страховой пенсии (с учетом повышения 
фиксированной выплаты к страховой пенсии) работодатель и (или) пенсионер 
возмещают пенсионному органу, производящему выплату страховой пенсии, 
причиненный ущерб в порядке, установленном законодательством Российской 
Федерации (ч. 3 ст. 28 Закона № 400-ФЗ).
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Частью 2 ст. 26 Закона № 400-ФЗ установлено, что страховая пенсия, не 
полученная пенсионером своевременно по вине органа, осуществляющего 
пенсионное обеспечение, выплачивается ему за прошедшее время без огра-
ничения каким-либо сроком.

При этом Закон № 400-ФЗ не регулирует вопросы ответственности, связан-
ные с задержкой в назначении пенсии за прошедшее время при отсутствии 
вины пенсионера или пенсионного органа (апелляционное определение СК 
по гражданским делам Белгородского областного суда от 23.04.2024 по делу 
№ 33-2172/2024).

Анализ судебной практики показывает, что при определенных обстоятель-
ствах суды удовлетворяют требования граждан о взыскании неполученной по 
вине работодателя пенсии в качестве убытков (ст. 15 ГК РФ).

Для наступления гражданско-правовой ответственности ответчика в виде 
возмещения убытков, причиненных неполучением пенсии, необходимо уста-
новление факта представления работодателем в отношении работника недо-
стоверных сведений в пенсионный орган, в результате которого нарушаются 
права работника на своевременное ее получение (определение СК по граж-
данским делам Восьмого кассационного суда общей юрисдикции от 06.02.2024 
по делу № 8Г-28743/2023[88-2141/2024-(88-28394/2023)]).

Так, например, в одном из дел истица обратилась в суд с заявлением о взы-
скании с работодателя убытков в размере неполученной ею по вине ответчика 
пенсии. Суд пришел к выводу о наличии вины работодателя, допустившего 
нарушение порядка учета работы с вредными и тяжелыми условиями труда, 
оформления и хранения документов, подтверждающих льготный характер 
трудовой деятельности истца в оспариваемый период времени, в результате 
чего у работника возникли убытки в виде неполученной пенсии. Суд отметил, 
что истец, не являясь непосредственной стороной в системе правоотношений, 
связанных с предоставлением сведений в систему персонифицированного 
учета в пенсионный орган, не имела реальной возможности обеспечить предо-
ставление работодателем сведений о льготном характере своей работы (апел-
ляционное определение СК по гражданским делам Белгородского областного 
суда от 02.05.2024 по делу № 33-2173/2024).

В определении СК по гражданским делам Седьмого кассационного суда 
общей юрисдикции от 14.03.2023 по делу № 8Г-1727/2023[88-3770/2023] судом 
признан правомерным отказ суда апелляционной инстанции во взыскании 
с пенсионного органа неполученной пенсии. Суд указал, что в соответствии 
с ч. 2 ст. 26 Закона № 400-ФЗ страховая пенсия, не полученная пенсионером 
своевременно по вине органа, осуществляющего пенсионное обеспечение, 
выплачивается ему за прошедшее время без ограничения каким-либо сро-
ком. Следовательно, для возложения на пенсионный орган обязанности 
назначить истцу досрочную страховую пенсию с более раннего срока должна 
быть установлена вина пенсионного органа. При этом, как указал суд, истец 
не лишен возможности обратиться в суд с иском к работодателю о взыскании 
убытков в виде недополученной пенсии за соответствующий период (смотрите 
также определения СК по гражданским делам Шестого кассационного суда 
общей юрисдикции от 08.02.2024 по делу № 8Г-29346/2023[88-3028/2024-(88-
32116/2023)], СК по гражданским делам Первого кассационного суда общей 
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юрисдикции от 05.06.2023 по делу № 8Г-12273/2023[88-15402/2023], СК по граж-
данским делам Седьмого кассационного суда общей юрисдикции от 30.08.2022 
по делу № 8Г-11354/2022[88-12919/2022], апелляционное определение СК по 
гражданским делам Белгородского областного суда от 16.04.2024 по делу 
№ 33-2063/2024, решение Басманного районного суда г. Москвы от 14.11.2023 
по делу № 02-4988/2023).

Однако при определенных обстоятельствах в удовлетворении требований 
о взыскании неполученной пенсии с работодателей суды отказывают.

Так, например, в апелляционном определении СК по гражданским делам 
Московского городского суда от 20.03.2024 по делу № 33-9222/2024 указано 
следующее. Доводы апелляционной жалобы, сводящиеся к тому, что несвоев-
ременным обращением в ПФР послужили действия ответчика, несвоевременно 
передавшего достоверные сведения о трудовом стаже истца, законами Россий-
ской Федерации не предусмотрена обязанность гражданина самостоятельно 
высчитывать дату возникновения права на пенсию, судебная коллегия отклоняет, 
поскольку в силу ч. 1 ст. 22 Федерального закона «О страховых пенсиях» страхо-
вая пенсия назначается со дня обращения за указанной пенсией, за исключением 
случаев, предусмотренных ч. 5 и 6 настоящей статьи, но во всех случаях не ранее 
чем со дня возникновения права на указанную пенсию. При этом с таким обра-
щением лицо должно обратиться самостоятельно (смотрите также определение 
СК по гражданским делам Восьмого кассационного суда общей юрисдикции от 
29.02.2024 по делу № 8Г-1573/2024[88-4270/2024], решение Ачинского городского 
суда Красноярского края от 23.05.2024 по делу № 2-483/2024).

Ответ подготовила Наталья Данилова, 
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»

ВОПРОС
Можно ли за один дисциплинарный проступок применить к работнику 

замечание и лишение стимулирующей выплаты?

ОТВЕТ
Рассмотрев вопрос, мы пришли к следующему выводу: в случае, если 

документы, устанавливающие систему стимулирования (премирования), пред-
усматривают наличие дисциплинарного взыскания в качестве основания для 
лишения стимулирующей выплаты, невыплата либо снижение стимулирующей 
выплаты работнику, совершившему дисциплинарный проступок, правомерны.

Обоснование вывода
Статьей 192 ТК РФ установлен перечень дисциплинарных взысканий, кото-

рые могут быть применены к работнику: замечание, выговор, увольнение по 
соответствующим основаниям.

В соответствии с ч. 4 ст. 192 ТК РФ не допускается применение дисципли-
нарных взысканий, не предусмотренных федеральными законами, уставами и 
положениями о дисциплине. Перечень установленных трудовым законодатель-
ством видов дисциплинарных взысканий, приведенный в ч. 1 ст. 192 ТК РФ, не 
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содержит такой меры дисциплинарного воздействия, как лишение работника 
премии или снижение ее размера. Таким образом, депремирование работника 
в качестве дисциплинарного взыскания является неправомерным.

Вместе с тем стимулирующая выплата в силу ч. 1 ст. 129 ТК РФ являет-
ся составной частью заработной платы. Заработная плата устанавливается 
работнику трудовым договором в соответствии с действующими у данного 
работодателя системами оплаты труда. В свою очередь, системы оплаты труда, 
включая системы премирования, устанавливаются коллективными договорами, 
соглашениями, локальными нормативными актами в соответствии с трудовым 
законодательством и иными нормативными правовыми актами, содержащими 
нормы трудового права (ч. 1 и 2 ст. 135 ТК РФ).

Установление зависимости права на премию от надлежащего выполнения 
трудовых обязанностей и уменьшение либо полное лишение премии за конкрет-
ный период в связи с невыполнением такого условия не является нарушением 
прав работника (определение Верховного суда РФ от 07.04.2005 № КАС05-126). 
Документы, устанавливающие систему премирования, могут предусматривать 
наличие дисциплинарного взыскания в качестве основания для депремирова-
ния работника (определение Верховного суда РФ от 09.04.2015 № АПЛ15-100). 
В такой ситуации невыплата либо снижение премии работнику, совершившему 
дисциплинарный проступок, не являются дисциплинарным взысканием и могут 
иметь место наряду с привлечением его к дисциплинарной ответственности 
(определения Седьмого КСОЮ от 30.03.2023 № 8Г-2608/2023, Восьмого КСОЮ от 
16.03.2023 № 8Г-2526/2023, Шестого КСОЮ от 16.12.2021 № 8Г-23570/2021).

Основанием для невыплаты всей или части премии может являться не толь-
ко применение к работнику дисциплинарного взыскания, но и сам факт наруше-
ния им трудовой дисциплины, если это предусмотрено системой премирования 
(определения Восьмого КСОЮ от 20.01.2022 № 8Г-25693/2021, Верховного суда 
Республики Татарстан от 04.03.2021 № 33-3872/2021, Кемеровского областного 
суда от 30.08.2016 № 33-10951/2016, Санкт-Петербургского городского суда от 
15.03.2012 № 33-3885/2012). В этом случае работодатель вправе лишить работ-
ника премии за упущения в работе, не прибегая к привлечению его за это к 
дисциплинарной ответственности (определения Девятого КСОЮ от 17.09.2020 
№ 8Г-6052/2020, Приморского краевого суда от 28.03.2023 № 33-2515/2023, 
Тюменского областного суда от 16.09.2019 № 33-4992/2019, Нижегородского 
областного суда от 16.04.2013 № 33-3151/2013, Челябинского областного суда 
от 21.11.2013 № 11-12243/2013).

Конституционный суд РФ постановлением от 15.06.2023 № 32-П подтвердил 
возможность установления на локальном уровне таких условий премирования, 
которые наряду с результатами труда работников за определенный период 
учитывают и факт соблюдения ими трудовой дисциплины. Однако при этом 
КС РФ сформулировал ряд правил, направленных на исключение возможности 
несправедливого регулирования этого вопроса.

1. Факт применения к работнику дисциплинарного взыскания может учиты-
ваться при выплате лишь тех входящих в состав заработной платы премиальных 
выплат, которые начисляются за период, когда к работнику было применено 
дисциплинарное взыскание, и не может служить основанием для депремиро-
вания этого работника на весь срок действия дисциплинарного взыскания.
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2. Снижение размера премиальных выплат во всяком случае не должно 
приводить к уменьшению размера месячной заработной платы работника 
более чем на 20%.

3. Применение дисциплинарного взыскания не является препятствием для 
начисления работнику тех дополнительных выплат, право на которые обуслов-
лено его непосредственным участием в осуществлении отдельных, финанси-
руемых в особом порядке видов деятельности и достижением определенных 
результатов труда (экономических показателей). По тексту постановления 
отмечается, что такие выплаты не являются по своей природе премиями, не 
предназначены для выполнения определенной стимулирующей функции.

Таким образом в случае, если документы, устанавливающие систему сти-
мулирования (премирования), предусматривают наличие дисциплинарного 
взыскания в качестве основания для лишения стимулирующей выплаты, 
невыплата либо снижение премии работнику, совершившему дисциплинарный 
проступок, правомерны. При этом если указанная стимулирующая выплата сос-
тавляет более 20% общего месячного заработка сотрудника, то работодатель 
не вправе полностью не выплачивать стимулирующую выплату. Заработок за 
соответствующий месяц в этом случае может быть выплачен уменьшенным 
не более чем на 20%.

Ответ подготовила Ирина Ипполитова,
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»

ВОПРОС
1. Работодателям, у которых численность работников превышает 

100 человек, законодательством субъекта РФ устанавливается квота 
в размере от 2 до 4% от среднесписочной численности работников. 
Работодателям, у которых численность работников составляет от 35 до 
100 человек включительно, законодательством субъекта РФ может уста-
навливаться квота в размере не более 3% от среднесписочной числен-
ности работников. Подразумевается штатная численность работников? 
Если да, то на какое число?

2. Филиалам и представительствам работодателя устанавливается 
квота в соответствии с законодательством субъектов Российской Феде-
рации, на территориях которых они расположены, исходя из средне-
списочной численности работников таких филиалов и представительств 
работодателя. Можно ли соблюдать норматив квотируемых рабочих мест 
в целом по субъекту РФ (край, область и т.п.) или необходимо вводить 
рабочие места в каждом городе, поселке присутствия работодателя?

3. При исчислении квоты для приема на работу инвалидов в средне-
списочную численность работников не включаются работники, условия 
труда на рабочих местах которых отнесены к вредным и (или) опасным 
условиям труда по результатам специальной оценки условий труда. 
Должны ли исключаться из среднесписочной численности уже работаю-
щие инвалиды и другие лица, испытывающие трудности в поиске работы?
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ОТВЕТ
1. Работодателям, у которых численность работников превышает 100 чело-

век, законодательством субъекта РФ устанавливается квота для приема на 
работу инвалидов в размере от 2 до 4% от среднесписочной численности 
работников. Работодателям, у которых численность работников составляет 
от 35 до 100 человек включительно, законодательством субъекта РФ может 
устанавливаться квота для приема на работу инвалидов в размере не более 
3% от среднесписочной численности работников (п. 1 ст. 13.2 Закона РФ от 
19.04.1991 № 1032-1 «О занятости населения в Российской Федерации», далее — 
Закон о занятости).

Правила выполнения работодателем квоты утверждены постановлением 
Правительства РФ от 14.03.2022 № 366. В соответствии с п. 2 Правил квота для 
приема на работу инвалидов рассчитывается работодателем ежегодно до 
1 февраля исходя из среднесписочной численности работников за IV квартал 
предыдущего года.

Таким образом, если у работодателя общая численность работников (лиц, 
работающих по трудовому договору) превышает 100 человек, то ему уста-
навливается квота. Для инвалидов квота рассчитывается ежегодно исходя из 
среднесписочной численности работников за IV квартал предыдущего года. 
Как правило, среднесписочная численность работников исчисляется в порядке, 
определенном федеральным органом исполнительной власти, уполномочен-
ным в области статистики. Для иных категорий работников порядок расчета 
квоты на федеральном уровне не установлен.

2. Расчет квоты производится исходя из среднесписочной численности 
работников без учета работников филиалов и представительств работодателя, 
расположенных в других субъектах РФ (п. 2 ст. 13.2 Закона о занятости). Фили-
алам и представительствам в других субъектах РФ устанавливается отдельная 
квота исходя из среднесписочной численности работников таких филиалов и 
представительств (п. 3 ст. 13.2 Закона о занятости).

Анализ приведенных норм позволяет сделать вывод, что квота в приве-
денной ситуации рассчитывается из численности работников работодателя, 
включая работников, трудящихся во всех населенных пунктах соответствую-
щего субъекта РФ (край, область и т.п.).

Вместе с тем в судебной практике встречается подход, в соответствии с 
которым расчет квоты осуществляется пропорционально штатной численно-
сти его работников (рабочих мест) на территории города без учета филиалов 
и представительств, расположенных на территориях других муниципальных 
образований (смотрите определение ВАС РФ от 03.09.2012 № ВАС-11395/12).

3. В среднесписочную численность работников не включаются работники, 
условия труда на рабочих местах которых отнесены к вредным и (или) опасным 
условиям труда по результатам специальной оценки условий труда (п. 4 ст. 13.2 
Закона о занятости). Работающие инвалиды и другие лица, испытывающие 
трудности в поиске работы, не исключаются из расчета среднесписочной 
численности.

Ответ подготовил Максим Кудряшов,
эксперт службы Правового консалтинга «ГАРАНТ»
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ПОДПИСКА НА НАШЕМ САЙТЕ  (НА БУМАЖНЫЕ И / ИЛИ ЭЛЕКТРОННЫЕ ВЕРСИИ)

Подпишитесь в пару кликов на нашем сайте panor.ru
Мы принимаем практически любой способ оплаты: с р/счета, через Robokassa, 

через квитанцию Сбербанка, пластиковой картой и т.д.

Для  оформления подписки позвоните по  тел. 
8 (495) 274–2222 (многоканальный) или  от-
правьте заявку в  произвольной форме на  адрес: 
podpiska@panor.ru

В заявке укажите название журнала, на который 
вы хотите оформить подписку, наименование вашей 
компании и банковские реквизиты, Ф. И. О. получате-
ля, телефон и e-mail для связи.

Вас интересует международная подписка, 
прямая доставка в  офис по  Москве или  оплата 
кредитной картой? Просто позвоните по  указан-
ному выше телефону или отправьте e-mail по адре-
су podpiska@panor.ru.

         ПОДПИСКА ЧЕРЕЗ 
АГЕНТСТВО
         «УРАЛ-ПРЕСС»
— По «Каталогу периодиче-
ских изданий. Газеты и жур-
налы» агентства «Урал-Пресс» 
(индекс 46310). Подписка на бу-
мажные и/или электронные вер-
сии. Просто позвоните в «Урал-
Пресс». Доставлять издания будет 
курьер агентства вашего города.
Подробнее — на сайте ural-
press.ru 

        ПОДПИСКА ЧЕРЕЗ
ПОЧТУ РОССИИ
— На сайте Почты России 
podpiska.pochta.ru 
— По  официальному каталогу 
Почты России «Подписные изда-
ния» (индекс П7255) во всех поч-
товых отделениях России. Достав-
ку осуществляет «Почта России».

        ПОДПИСКА ЧЕРЕЗ  АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ АГЕНТСТВА
ООО Агентство «Книга-сервис», ООО «АДП-информ», 
ООО «Прессинформ» и другие.

       ПОДПИСКА ЧЕРЕЗ НАШУ РЕДАКЦИЮ
(НА БУМАЖНЫЕ И / ИЛИ ЭЛЕКТРОННЫЕ ВЕРСИИ)

                       Д Е Ш Е В Л Е !

В сто
уже в
и отп
что д
ОСОБ

ПОД
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е-ma
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